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ISTRA USKRS 1939

GLASILO SAVEZA JUGOSLOVENSKIH EMIGRANATA IZ JULIJSIKE KRAJINE

I PROLAZI USKRS ZA USKRSOM..
U Velikom Ćlrllo-Alctodskoni kalen

daru za 1907 god., što ga je izdavao 
klub Ćirilometodskih zidara u Zagrebu, 
a uređjivao hrvatski književnik Mtlan 
Ogrizovie, čitamo i ove retke o Istri u 
uvodnom članku:

»Ostala je tamo dolje, gdje zalazi 
suiivc u ono naše more. Sunce, za koje 
sc činilo, da neće više nikada izaći«,

»Ostala ic tamo kao neka suza, sto 
ie kauula s oka ALajke Hrvatske. Ka
mila suza, odronila sc niz lice majčino, 
dovaljala se do mora 1 tu sc ~ skame
nila. Suza žatosnlcac,

»I rodio kamen. Izvila se Učka nebu 
pod oblake, prosuli se otad, nabrekla 
zemlja — a moro ljubila novu zemlju 
L božje joj se sunce smljcšilOK.

»Aledju kamenjem nikli ljudi«,

»Našli su zemlju. Okitio sc kamen ze
lenilom. Zamukala stada, zasvlralc ku
le. zabngarila stara hrvatska pjesma«.

1 još puno toga Ima u tim debelim, 
starim kalendarima. Puno podataka, pu
no nade. puno liiilunl — najviše ljuba
vi. Oj staroga Ilirca Trnskoga do tada 
mladog Domlaulea. $\ 1 pišu o Istri, pje
vaju o Istri 1 bodre ljude u Istri.

*

Prelistavajući te po/utjelc stranice 
tridesetak godina kasnije — u ove mu
čne i tmurne dane u kojima Životarimo 
— sjećamo se našega djetinjstva tamo 
dolje — tamo ua onoj »suzi što ie ka
mila s oka Majke Hrvatske«, kao što 
reče Milan Ogrizovie. I to djetinjstvo 
naše. koje nije uvijek bilo ni vedro iri 
iiasmilatm. postane nam milije nego 
obično — to naše djetinjstvo iz doba 
onih zanosnih riječi o našem zavičaju, 
o zemlji »gdje sc kamen okitio zeleni
lom« .. i gdje se bugarila »stara hrvat
ska pjesma«.

*

Prolaze nam tako i tmurni i mučni 
Božici 1 Uskrsi, prolaze jedan za dru
gim — deset, dvadeset Uskrsa — a mi 
brojimo. Brojimo 1 zanosimo se. A ka
da nani zanos malo popusti, tada preli
stavamo stare, požutjele kalendare, i 
u njima nalazimo nove zanose i nove 
hrabrosti. Riječi s požutjcllb listova — 
često tepave i naivne riječi današnjih 
staraca 1 onih kojih više nema — te 
riicči nam daju snagu, daju nam nove 
zamahe i nove polete.

A naši domovi, naši osjećaji, naše 
moralne zasade i ioš sve ono drugo što 
se naziva evropskom kulturom, sve to 
luia osnovicu u tom đogadjaju pred de
vetnaest vijekova, Oslobadjati robove, 
podizati siromahe, ljubiti i neprijatelje, 
sve to. i ioš mnogo toga. stoli kao te
melj ovoj našoj tmurnoj sadašnjici. Biti 
Čovjeku brat, a ne vuk: izagnati trgov
ce iz hrama, posramiti farizeje i odstra
niti lakome i bczdušuc. sve to su slu
šali siromašni ribari 1 seljaci u jednoj 
periferijskoj provinciji ogromnoga Rim
skoga carstva. Za te riječi sc podigao 
križ na Golgoti i pala je krv — farizeji

JO2E KRAPS:

O VELIKI NOČI
Na nebu rdeča zarja jutra se razlije 
z gora že prvi žarek sonca se ponuja, 
v dolini vas iz spanja sc prebuja, 
iz mraka vstajajo, vse bele, žc kmetije.

Takrat iz cerkve se procesija izvije 
in že po poljih, tratah odmeva Aleluja... 
Tedaj sc v srcu mi spomin obuja 
v dneve, ki so šli, globoko sc zarije...

In topli vetrič z gor zdaj prav tako
zaveje.

In pirhov rdečih vendar se radujem?

Se dalje v mislih svojih zdaj potujem, 
odstiram prošlih dni skrbno odeje... 
Zakaj srce se moje vendar ne zasmeje, 
ugibam, tožim, brskam, jadikujem.

Velika noč je. Kristus vstaja iz groba. 
Ponavljajo sc vsako leto sveti časi.
Ne vem. a zdi se mi. da tista doba, 
da tista se Velika noč več ne oglasi, 
da ta, ki je. ni prava več podoba, 
da pesmi te. več niso pravi glasi. 
Zakaj? Kako? Začuđen se vprašujem. 
Je praznik veliki, nedelja, kakor preje!

Nazadnje, v kotu skrajnem najdem ~ 
odgovora:

Velika noč in pirhi so ml še ostali.
Za drugo pa je le — v spominu še

prostora.

Očeta, brate so med tem ie pokopali.. 
med mano in materjo je strma gora.. 
Nji tam, a meni tu bodo postlali...

su tražili krv, a Poučile Pilat, predstav
nik velikoga Rimskoga carstva — oprao 
io ruke.

Trgovci ir. lirama i svećenici i tari- 
zcil rastepeni su po cijelom svijetu.

Ali riječi o ljubavi i pravdi ostale su!
I otada ic ostala nada onih malih — 

onih siromašnih seljaka i ribara koji su 
jedino razum Jel) to riječi. Nada da prav
da ima zadnju riječ!

*

I pošli su tl ribari I ti scliacl po zorn
iji đa naučavaju riječi ljubavi, mira I 
pravde. I svuda, u svim kutovima zem
lje, naišlo su njihovo rijoči na odaziv. 
Za njima su otišli robovi, otišli su ri
bari i otišli seljaci. I svi su oni postali 
apostoli novo vjere.

Isprva su Im so smijali oni veliki — 
oni inogućuiel tadanjega svijeta. Smi
ješno lm jo bilo da oni mali. neznatni 
I prezreni ljudi koil nisu znali nego za 
motiku I čekić, da (I neznatni I prezre
ni ljudi naučavaju novu vjeru.

Zatim su so niogiičnlcl prestrašili. Jer 
velike riječi nagovljcštale su velika dje
la. Ljubav, pravda, čovječnost — te ri
ječi su osvajalo svijet. A mogućnlcl su 
htjeli da svijet bude njihov.

I počeli su progoni. Dizali su se novi 
križevi, svijala su sc vješala I škripalo 
su kosti na mučillma.

AII riječi pravde, riječi ljubavi osva
jale su svijet kroz muke i krv.

Čovjek se liorio da postane čovjeku 
brat.

*

( ml — sinovi seljaka t ribara iz zem
lje na medji dvaju svjetova — vjeruje
mo, da če i u ovoj povampirenoj sadaš
njici staro riječi zadobili svoju snagu.

Jer tc riječ! nisu umrle, iako sc čini 
da Ih je sasma nestalo. Ne čuje ih sc,

, ali one žive u milijunima srdaca, žive 
i bukte više nego što su ikada buktile.
I ništa Ih ne može ugušiti. Pa ni novo- 
vjclil križevi, milijuni novovjekih kri
ževa ne mogu to uništiti, ni cimbali i ta- 
lambasi neće za vazda ugušiti glasove 
onih koji hoće da riječi tesarovog po- 
sinka iz Galileje razbistre ovu crnu 1 
jezovitu sadašnjicu.

*
Mnogo, mnogo nas ima. Stotine I sto

tine hiljada, a s onim ostalima koji osje
ćaju i misle kao ! mi, ima nas na mili
june. I tražeći jedan drugoga u ove da
ne Velikog petka i Uskrsa, mi jedan 
drugome ulijevamo novu snagu ! novu 
nadu.

Mi se osjećamo zajedno — u prvom 
redu zajedno s našim majkama i oče
vima, našom braćom i sestrama. Iako 
smo daleko, zajednički i jednako osje
ćamo i jedan zanos i jedan polet uzdi
že nam srca. A zanos i polet nam daje 
i osjećaj da nismo otkinuta i usahla 
grana, već mladica puna sokova i sna
ge...

A budućnost pripada mladicama — 
milijunima sočnih i krepkih mladica 
koje streme u visinu — velikim riječi
ma i velikim djelima.
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PROF. JAKOV MIKAC:

VAZAM U ĆIĆARIJI
BLAGGSUVLJANJE MASLINA I JELA — KLEPETALKE, NAJVEĆE DJEČJE VESELJE 

DARIVANJE DJECE KUHANIM JAJIMA 

NAŠI LIJEPI NARODNI OBIČAJI
Nedavno .sam se javio u »Istri« s pokladnim običajima, a 

sada je svakako potrebno, da se nešto napiše i o Vuzinu (Uskrsu), 
jer je Vazam jedna od najvećih svetkovina tokom godine, širom 
naše Istre, svaka poveća svetkovina vezana je narodnim običajima, 
pa prema tome I Vazam, kao veliki blagdan, spojen je s narodnim 
običajima.

Istarski običaji, koji se redaju u godini uvijek se kreću oko 
odraslog svijeta, pa sam ih i tako u kratko bilježio, ali ovaj put 

nastojat su, da više svratim pažnju na djecu, nego na odrasle i da
vidimo kako se naši mališani drže vazmenih običaja.

Svaki se ođ nas sjeća, kako iza buč
noga pusta Pepelnicom počima korizma, 
koja prekida ples. sviranje i pjevanje. 
Naročito osjete tu naglu promjenu seo
ski mladići, koji su pred nekoliko dana 
bučili, a na Cistu srijedu smire se pe
pelom na glavi. Jest, nastala je crna 
korizma posta i molitve, i svatko jedva 
čeka da je nestane. Dalo bi se i o ko
rizmi nešto reći. kako odrasli poste 
srijedom i petkom, koja se jela kuhaju 
1 kako se navečer kod ognjišta moli i 
drugo, ali bolje će biti da se predje ko
rizmu i da se približimo Uličniei (Cvijet- 
noj nedjelji). Sve što se više približa
vamo'Utičnici, opaža se. da se u duši 
našega istarskog seljaka radja neka ra
dost i nada za nečim višim, a to je da 
dostojno dočeka i sprovede Vazam,

Uglavnom su širom naše Istre vaz
meni običaji isti ili slični, a posto su 
mi najbolje poznati ćjćski vazment obi
čaji, to ću o njima i nešto u kratko na
pisati, da se vidi kako čiči provode Va
zam,

Mnogi se Ciči još prije UHčnice po
brinu za ulične grančice (masline) iz 
srednje Istre, a koliko se sjećam, čak 
neki Istrani dopreme na magarcu ulične 
grančice u sela i prodavaju ih na Ulič- 
nlcu pred crkvom. Nekoje su grančice 
malene, nekoje veće, a nekoje pletene, 
tako da je od uličnog lista ispleten križ. 
srce ili nešto drugo. Seljaci, u koliko ih 
nijesu već nabavili, kupuju ulične gran
čice i svatko tko ide u crkvu sobom po
nese i malu grančicu. U crkvi sveće
nik blagoslovi ulične grančice, a poslije 
mise ove se blagoslovljene grančice 
odnesu kući i metnu u sobu ispod svete 
slike. Ove se grančice čuvaju, jer služe 
tokom godine u razne svrhe, kao na pr. 
?a kadjenje kod naglog oboljenja, rastje
rivanje oluje i drugo. Na ovo ćemo sesvratiti drucl »u a da i Simo 1 wo-‘hn drugovima sjesti ©ko koje byrati'Va 8arta...<'a..\W'0’l košare, ?a tren oka bila bi prazna, aiišto rade seoska djeca poslije UHčnice. 
Djeca stanu sakupljati male komade 
dasaka ed kojih ce praviti klepetače i 
skrgetaljke (klepetala' s kojima će na 
Veliki četvrtak poslije »Glorije« klepe
tati i škrgetati okolo crkve i po selu. 
Seljaci, koji se razumiju u stolarski po
sao, imaju pune ruke posla, da prave 
djeci klepetata.

Na Veliki četvrtak, kada zvona na
vijeste »Glorlju« (Slavu), seljaci presta
nu raditi, kleknu na koljena, prekriže se 
i tri puta poljube zemlju. Razumije se. 
da i djeca vine ono što 1 stariji. Poslije 
»Glorije« sakupe se djeca pred crkvom 
i svojim klepetoclma 1 škrgetaljkama 
klepeću i škrgeću pred crkvom 1 okolo 
crkve od Jutra do mraka i ta buka 
traje do druge Glorije, naime do Velike 
subote. Mežnjar (zvonari stalno ima 
djecu na okupu, i kad počima molitva 
u crkvi skupi djecu, pa se i on sa svo
jom velikom crkvenom škrgetnljkom 
uputi s djecom po selu i klepetanjem 
i škrgetanjem javljaju seljacima da po
čima molitva u crkvi. U crkvi se za vri
jeme molitve sakupe pored ostalih i dje
ca pred oltar, odnosno pred »belustru« 
sa svojim klepetavim alatom. Za vrije
me molitve djeca su mirna, iako tu i 
tamo padne drveni batić na dasku ili 
skigetaljka zvrcne. no mir se odmah 
uspotavi grožnjom starijih ljudi ili 
mežnjara s ljeskovom šibom. Djeca, kao 
d;eca. mnogo ne mare 2a molitvu, nego 
ledva čekaju kad će svršiti molitva i kad 
je svećenik tri puta udariti svojom ši
rom po podu. odnosno kamenu, da se 
mogu svojim klepetanjem producirati u 
crkvi. Na dani znak svećenika, djeca 
stanu klepetati i škrgati u crkvi i time 
stvore silnu buku i larmu, đa si čak 
starci zaćeplju uši. Nekoji dječaci bi 
cak batinu potajno donesli u crkvu 1 
njome lupali po pločniku. No na dani 
mak. djeca moraju prestati lupanjem, 
ali svi odjednom ne prestanu, dok ne
koga mežnjar ne pogladi ljeskovom ši
bom. i tek onda se uspostavi mir u crkvi. 
Djeca se svojim lupanjem toliko raspo- 
.ože, da zaborave na molitvu i na žalost 
za Isusom koji je na križu za nas umro.

Tom bukom navještava.iu djeca smrt 
Krista na VeL četvrtak, petak i subotu 
do Glorije. U ove dane seljaci ne rade 
teži posao, nego pripravljaju drva za 
oganj, a u koliko su time gotovi, briju 
se i šišaju, a koji ima junca dade ga 
na Veliki petak uškopiti. Domaćice šiju. 
peru. krpaju i sprema’« kućno! čeljadi 
čisto ili novo odijelo za Vazam. Dje
vojke se skupHaju i dogovaraju se kako 
će se obući na Vazam: da li će metnuti! 
na glavu rubac sa frandžama 111 bezi 
frandža i đa li ćc obući košulju, koja je i

vezena na ramenima, prsima i rukavi 
ma ili neku drugu, sa finim vezom oko 
vrata, koja bi ljepše pristajala itd.

Na Veliku subotu oko 9 sati još imaju 
seoska djeca posla da idu s mežnjarom 
po selu zvati ljude na molitvu i time 
bi bio kraj njihovoj buci, ali zato do
biju drugi posao. Na Veliku subota 
ujutro pred vratima crkve mežnjar za
pali oganj kreslvom. Svećenik blagoslo
vi vatru, a djeca odnesu blagoslovljenu 
vatru svojim kućama i njome zapale 
domaćice vatru na svojim ognjištima. 
Cim vatra počne buktati. domaćice 
metnu kuhati neka jela za Vazam. Obi
čaj je da svaka domaćica pored drugih 
jela spremi i želadiju (hladetinu), a od 
ostalih jela spremi se pršut (šunka), 
kiibasice. slanina, jaja, a bogatiji speku 
i jagnje. Važna je i pogača koju doma
ćica umijesi od najboljeg brašna. Sva 
su jela pripravna već u S sati poslije 
podne. jer i domaćica želi, da se spre
mi i da ide u procesiju, koja navečer 
prolazi selom. No prije nego ee doma
ćica u procesiju, odvoji od svakoga jela 
po nešto i metne u košara (osim hla
detine'. a pored toga u košaru metne 
soli, ulja. luka i pogače. Poslije proce
sije. koja obično svrsi oko 7 sati, doma
ćice odnesu košare s jelom u crkvu, da 
ih svećenik blagoslovi, a poslije blagoslo
va odnesu se košare kući 1 od toga jela 
kao ni od drugoga, koje nije posuo, ne 
smije se okusiti do Vazma.

Sjećam se, kako su ove košare bile 
poredane u crkvi u mojem selu Jedna do 
druge i na pola pokrite bijelim ili crve
nim rupcem. Iz tih se Je košara, porod 
tamjana što ga je svećenik spuštao iz 
kadionlce. dizao miomiris koji se je 
razlijevao po čitavoj crkvi. Da Je blb

................  prazi
nato se nije smjelo niti jwnlsiltl, Jer na 
Veliku subotu, kako sam rekao, bio bi 
grijeh mrsiti. Baš u ovom Božjem stra
hu i suzdržavanju od svega onoga čime 
bi se povrijedilo vazmene običaje i sam 
Varam, u našim malenim dušama ix>- 
stajao je Vazam veličanstven, a uskrsnu
će Krista dočekali smo s velikom že
ljom i veseljem.

Konačno, osvanuo Je Vazam. Na Va
zam svi zajedno ručaju u 8 sati. Na
ročito se parilo na djecu, da sc ujutro 
na Vazam prije jela operu, jer seljaci 
misle, da bi im se stoka tokom ljeta su
šila, ako bi na Vazam došla djeca u 
staju ili sjela za sto), a da se nisu prije 
topa oprala. Prije ručka sjedne kućna 
čeljad oko stola i čeka da najstariji, 
obično djed ili baka započnu molitvu 
jer u cbične dane kod stola prije jela 
moli najmlađji. a u svečane dane naj
stariji. Baš i taj čin mnogo utječe na 
ukućane kada vide gdje najstariji u 
kući pred njima moli. Poslije molitve 
majka razdijeli svakome svoj dio šun
ke, kobasice, slanine, jaja i listić bla
goslovljene nlike, a hladetina se jede 
skupno Iz jedne velike zdiele. Najprije 
se u usta metne list blagoslovljene ulike, 
koji se mora pojesti i ako je žuk, a onda 
slijede druga jela i konačno skupna 
hladetina. No prije nego se Jaja poledu. 
ukucani igraju se jajima tako da svaki 
stisne svoje jaje u šaku. da mu samo 
vršak viri iz šake. Držeći tako jaje. 
drugi udari svojim jajetom po njegovom 
i čiji se vršak razbije, taj više s njime 
ne igra. nego ga odmah pojede, a olu
pine baci u vatru, jer su blagoslovljene ,

Stari *k\er v Barkotljah okoii leta ISO®.

Za ovakvu igru podesna su jaja koja su 
šiljasta, pa ako koga zapadne tupo 
jaje, moli djeda ili babu da mu promi
jeni jaje. jer se oni obično ne igraju, 
a da se dobije ovakovo jaje treba obećati 
da će tokom godine biti dobri i poslu
šati starije. Poslije igre oko stola, jaja 
se pojedu i time je ručak gotov. Sta
riji se razilaze kojekuda, spremaju sc 
u crkvu k misi. a mladji nastave igrom, 
ali ne kucanjem jajeta u jaje, nego 
gadjanjem sitnim novcem u jaje, a to 
se igra ovako:

Jedan metne jaje na zemlju 1 od 
njega odmjeri u ravnom pravcu 7 do 8 
stopa, a može odmjeriti i više ili manje, 
prema tome kako se pogodi s drugom 
koji kani gađjati jaje sitnim novcem. 
Gadjač se postavi na medju odmjerene 
dužine i sitnim novcem gadja jaje ono
liko puta. koliko nogu iznosi dužina 
pravca. Pogodi U jaje da novac utjera 
u njega, gadjač uzme novac i jaje, a nc 
pogedj H izgubi novac kojim je gadja« 
jaje. Nekoji igraju i tako, da jedan drži 
jaje u šaci medju prstima, a drugi mu 
gadja jaje jedamput u daljinu od pola 
koraka. Pogodi U, negovo je jaje 1 no* 
vae. a obratno, izgubi novac.

U koliko igra prestaje u kući, djeca 
nastavljaju igru vani s ostalom seoskom 
djecom. Gadjajn se samo kuhana jaja. 
Sjećam se, kako smo se kao djeca već 
par dana prijo Vazma učili gadjati sit
nim novcem u kakvi .start podložnk, 
;arao da na Vazam možemo više toga 
pogoditi. Nekoji čak kuhaju jaja u ku
pusu samo da im je tvrdja lupina, ali 
takvo jaje ne vole gađjati,

Na Vazam ne idu seljaci jedan dru 
gome u goste, nego si čestitaju sretan 
Vazam preti crkvom prije nego će ići k 
misi. alt drugi dan Uskrsa posjećuju se, 
a naročito si rodbina dolazi u goste. U 
koliko se ne vide kod kuće, nadju sc 
poslije podno u gostioni, gdje se vole 
zabaviti i zabugariti, a mladji zapje
vati. Ako Je zgodno mjesto, mladićima 
se dozvoli ples, ali ne mnogo, nego samo 
par sati, jer odviše plesati na Vazmeni 
ponedjeljak, stariji svijet smatra gri
jehom. Djeca ne smiju u gostionu, nego 
idu i» selu posjećivali svoje »šantolc« 
(kume), koje su im obećale tokom go
dine ra neko dobro djelo jaje. Cim se 
dijete pojavi kod »Šantolc«, ona već 
znade koja joj je dužnost a da dijete ne 
pita dade mu obećano Jaje. Ne dade 11 
mu jaje. neka ne računa da će Je to 
dijete poslušati kroz godinu. Djevojke 
ne idu po selu posjećivati sve one »Sati« 
lole«, kojima su nešto dobra u godini 
učinile, nego same kume donesu obično 
3—4 jaja djevojci da Joj so time oduže. 
Koja je darežljiva, donese i više. a Ume 
hoće da joj djevojka bude više uslužna. 
Dobivena Jaja. djevojke metnu u sito, a 
zašto baš u sito meću jaja, ne sjećam 
se, ali znam, da 1 to ima neki razlog. 
Djevojke prodaju jaja Savrlnkama iz 
okolice Trsta koje trguju Jajima.

Neka se ne misli, da djeca 1 djevojke 
čine usluge samo radi jaja. Ne, to nc 
cđgovara istini, Jer usluge čine i bez 
tona, a ovo darivanje Jaja stari je obi
čaj. koji se sam od sebe podržava, po
što domaćica mnogo i mnogo puta 1 ne
hotice obeća da ćo za Vazam darovati 
jaje, a da pri tom niti nije mislila što 
je obećala.

Kako vidimo, naša djeca u istarskim 
selima ljepše provode Vazam s istarskim 
običajima u šali 1 igri, nego naša emi
grantska djeca u tudjini bez vazmenih 
običaja, u stanovima izmedju četiri 
zida. Pored mene i mnogi ostali naši ro 
dilelji sjećaju se u tudjini svojih vazme
nih običaja iz svoga istarskog kraja, 
koje pričaju svojcj dječici da im time 
čine sladjl Vazam, i da im time uliju 
ljubav u dušu za rodjenu grudu. Djeca 
začarano slušaju i žale što ne mogu 
u svome kraju da sprovedu Vazam.

STARAC
Još ti domitljnn:
Kako! stari junak si stu*
zumištim ro sraia hln,
va 1,'fli si čuda jtrur«).
Kad tobon so ftasuli ribari, 
ma U si rnt'rlt kortnika 
knknj tiaro deblu o<7 dubu, 
iz krpa još raste mladika.
Milina tr je bilo glidal,
J.'Htl ti iu' si,'roj Uli i« kUHtradi;
(>'« so ti bile kakoj s*'iila«t nad jjoI.h 
prvo tupo sunet zajmili-,

NA MOJEN STARFN DOME
Kada je bi h ji prutić 
,<n sun sr doma vroč.
Poslid jr spiunto ož»v? 
nn onu dama biti, k>b ni n»
Sr jc bila tepo bakin tol.nij.
V<j rudine so ririinje rvah; 
vdar jc /a pita ra gnuje, 
nn smire so sr scnokoSe suicid mit.
Postid, posnd .. sjuuufu luhidotli —
Srce nc miruje, dokle sr ne obnidi:
>aki /trpni, liu«b slmići k i utajo, 
boškicr, <l<Ur? i stare hinah.
O inoj flotu’ Po trite san iudu proti,
ma tiisuti te pozabil
Koko se tank vruću prufir.
tako sr vrata i sponu u »mi mladi »tuf.

USKRS!
Za nas svr. mlade i slan rila je r<»m 

taj nn« blagdan MfadrZ u njemu riđi ntmag 
srbe, vidi svoju mladost, u na starije dic- 
laje sugestivno, tr posLou » o»i» duševno 
mladji, postaju veseliji, b'aii, spokoiniji

Mi nu 1‘sfrrs slarian, uskrsnuće hutuvo. 
Ino mrtar, ustao i; pmlia: uskrsnuo /'u5 
:ulo sa I,Tiranski mudraci odabrali proljr- 
i't su Uskrs, jer n praljrte Utam sr natur 
budi od snu i zamrlasti, oiirlinm n, srv 
počinje pajmli. muti, rasti. Priroda dakle 
u prolieče ustn e i; mrtvila kao Isus i; 
proba. ■.

,\a nos s\r hod- djih ie prnhtie uijoib 
tto. o.-r'.riuif im,., i pr'fmiadia. pa tako I 
Uskrs. Saun ima riUk uptir »u eitaru pri
sodil. pa tako i Ud liudi Zima, odnosno 
hladno sunce, djrlua obratna. Zato se svi 
narodi vesele proljetu.

1 na/i pradjedovi Start ni još kao popaui 
nseljabu se proljeću, pak su bopn Suncu 
palili krijesore veseleći se i plesiić? oko njih. 
Premda iivimo u doba kulture, ipak i na 
kulturne liude i narode ima velik upliv 
sunce i proljeće, jer smo svi mi ditca pri
rode.

Kaša riječ Uskrs je zapravo starostu- 
renska koja plaši »raskrst nije«, a znati 
probuditi se. ustali, uskrsnuli. Pravoslavni 
Slaveni zovu Uskrs » Voskmsenljc^, Vaskrs. 
pa se i pozdravljaju top blagdana su -Uri- 
tđos voskr^sfl«

Kaša riječ kres dolazi od riječi raskri, 
uskrs, roskresettije. Mi Istrani Uskrs nazi
vamo vazam, koji izraz dolazi od riječi va- 
zeti. zeti. uzeti, naime, meso (jesti pa) i to 
poslije korizmenog posta. Nasuprot, naia 
riit ć pust. mesopust, znači ne jesti meso n 
korizmi. Negdje u Srbiji i Crnoj Ćori zovu 
ljudi Uskrs Vrliki duu.

Slavimo Vucnnj, u ta riječ i taj blapdan 
sjtća nas inže drage hire. koju ne ćemo nit 
smi'emo zaboraviti. Vazam nas sječa naših 
dobrih mamica, živih i mrtvih, koje su pe
kle za taj blagdan žute pogače (pince), da
rivah nas djecu sn šisorom (pecivo so dva 
kuhana iaba). sa obojadisanim jajima, o 
susiedi bi mm zabili u tvrdo kuhano jaje 
novac (sofad. patakun) kada bi im čestitali 
Vazam. Sjetimo se danas kako su naše dra- 
ge mamice i bakice (nontee) išle na ranu 
misu na dan lorma noseći sobom u crkvu 
pogače, jaja i luk. Što je svećenik blagoslo
vio. a mi svi to jrli uu tnf.1* toga veselog 
blagdana. .

Siećan.ia, sitčania... Naš dom. naše selo, 
hira... Srim Istranima čestitam reteo Va
zam. a druge godine još veseliji’ 

i VICE ORLJAK
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CIRIL KOSMAČ

KRUH

Skoraj vsai; teden trdno fklenem. da 
bero »neusmiljeno garata ter ee po kosi
lu in večerji z naravnost, občudovanja 
vrednim premagovanjem vračam domov. 
Dcma obujem copate, tedem takoi k 
miri in a velikim vagonom natipkam 
pol .suani. Potem .se navdušim nad po- 
»srečnim otMavkem — in .sam ne vem 
kuta) prekrižam roke na hrbtu ter se 
raeuero sprehajali od stene do stene 
kakor jetnik v svoji cvhei. Kadim ciga
reto za cigareto in .neusmiljeno ga
ram : pišem novele, pave ti in romane. 
žaiMcm uspehe in potujem v tujino. Ko 
Piea hum : tem sladkim garanjem je 
v ve večer in na mizi ramo polovi
ce p.nu-^ne strani. Ta usodna navada 
mi •, e. tala iz. jetau.kih dni — in Ra
cat se sam pred sabo opravičujem va
tam Akta. ki ga tako rgubliam. imenu
jem te oporne iti brezplodne s,»n»ari»e 
»notranje duševno delo«.

Iz. tega neusmiljenega notranjem 
du. »vniz.a de;z me .te vre. ega m ?e- 
paruega popoldneva v preteklem tednu 
Migala gta-podinia i'". sosednje hbe, 
-.a tnala te tak vrtač, da ;e nisem mo
gel premagat t da ne bi pomolil glave 
skozi okno m .? pozanimal za vzrok 
n-uic •''Vete je-e. Čokata '0 eda Je stala 
v Mrzla, ro/a.ti .mtro.nn haUl na L.aue- 
nitt ploščadi pred veznimi vrati, krilila 
s: kratkimi. zalil ani rokami m neusmi
ljeno hreščala: bila je podobna dobro 
imam gest ki se je preplašila in se -za
man trudi, da bt s šibkimi perotml dvig
nila s tal svoje težko telo in odletela. Ko 
mv je zagledala, se je zakadila vame in 
v zasopi Jeanu glasom ogorčeno Izjavila:

••Vomnktc. »tosood. samo pomtallte: 
kruha ne mara’ Kruli ni vse. Je rekel. 
Kaj pa |e vse. bi rada vedela. Kar oglej
te sl ga. barona balonastega. Kaj bi pa 
prav za prav rad? Pečeno piško. hišo, 
automobil, zrakoplov?«

»Baron baronastta jc bil visok, slabo 
oblečen moč zahajajočih lot, ki se Je s 
svojim širokim, globoko upognjenim 
hrbtom naslanjal na vrtno ograjo. Stal 
Je tam kakor nedolžen tujce, ki ga Je 
pot povsem slučajno prinesla mimo in 
zdaj iz samega dolgočasja in brezdelja 
opazuje razburjeno žensko. Na njego
vem podolgovatem, izpitem obrazu, ki jc 
bil skoraj do cči poraščen s kakimi 2 
centimetra dolgimi sivimi ščetinami, ni 
bilo niti sence zadrege, presenečenja ali 
začudenja: njegove oči. ki so bile za 
kopane globoko pod ćopat-Umi obrvmi, 
so gledale mirno in ravnodušno: samo 
ozke brezkrvne ustnice so sc mu krivile 
v komaj zaznaven smehljaj — in prav 
tisti smehljaj je dokaj Jasno izdajal, da 
mora biti »baron baronastta bogato za
ložen s podobnimi srečanimi ter da bi 
ga nemara lahko celo osumili, da na
lašč prireja po predmestjih podobne 
brezplačne predstave v zabavo sebi in 
drugim.

»Poglejte, gospod. saj kruha ml res 
ni manjka«, sc je okrenil k meni in po
tresel precejšnjo vrečo, ki je bila napol
njena s kosi raznovrstnega kruha. »To
da od samega suhega kruha tudi ne mo
rem živeti. Kamorkoli pridem: kruh in 
spet kruh. 2e teden dni zavživam samo 
kruh in vodo Saj nisem arestant. V 
želodcu me žge in zgaga me peče. In če 
kaj bleknem, je brž ogenj v strehi. Ra- 
sajajo, skačejo in otepajo z rokami ka
kor bi hotele odfrčati. Samo poglejte jo. 
Pa nikar ne mislite, da je prva. 2e tre
tja danes. In vse poslušam do konca: 
dan hitreje mine, pa še naučim se mar
sikaj«.

»No. zdaj ga slišite na lastna ušesa«, 
je povzela gospodinja in njena ogorče
nost se je še stopnjevala. »Kruh, suh 
kruh, kruh in voda. kruh ni vse! Se
veda ni, božja beseda je več, pa vendar.

kakšno govorjenje je to. bi rada vedela? 
To je brezbožnosti Ali je to sploh kak
šen berač? Razbojnik, boljševik, pa ne 
berač. Mar misli da mi živimo od peče
nih golobov?«

»Od božjo besede«, je »baron baro- 
nastU polglasno pripomnil.

»Mav nas nikdar ne peče zgaga?« je 
nadaljevala gospodinja,

»Da, zgaga, to je pa hudič«, jc z res
nim zaskrbljenim obrazom glasno vzklik
nil berač,

»Kaj!« je zavpila gospodinja in švig
nila po zraku kakor bi lovila primerno 
psovko — in ker je očividno ni našla, se 
je okrenila k meni, sklenila roke in sko
raj proseče rekla:

»Napišite, lepo vas prosim, napišite, 
Itako pokvarjen jo danes svet! Slabi ča
si, kakšni slabi časi, saj že berači za
ničujejo kruh. Včasih je berač prišel, po
stal na cesti pred hišo, še ograje se ni 
dotaknil, se odkril, pokrižal, odmolil 
očenaš, prijel kos kruha in odšel poln 
hvaležnosti. Človek ga je z veseljem gle
dal. Kakšna udanost! Danes pa pride 
kakor davkar z računom: izbira, zahte
va. da o hvaležnosti in molitvi sploh nc 
govorim. Kam gremo, saj še berači ne 
verjamejo več v boga. povžižgam se, 
pravi. AH ste že kaj takega slišali! Po
žvižga se psu. Kaj pa, in potem razprav
lja o krivici in o enakosti. Saj vse to 
\cdl naravnost v revolucijo. Vse življe
nje sem garala, zgradila sem hišo z bo
žjo pomočjo, vsak mesec dam za mašo 
v dober namen in se ne mešam v poli
tiko, čeprav je moj mož policijski straž
nik in moj stric dekan. Ta pa trebezlja 
o političnem preobratu, o spoznanju, ki 
prihaja med navadne delavec, o trplje
nju in dozorevanju, trdi, da je v Očena
ša nalašč pisano »daj nam danes naš 
vsakdanji kruh«, da bi ljude ne zahte
vali kaj boljšega. Kakšno spoznanje je 
to? Na smrt bi se pripravljal, starina, 
pa ne dražil poštenih ljudi s svojimi 
krivimi nauki«.

»Nikaj se tako ne ženite, saj vas 
lahko še kap zadene, ker ste od božje 
besede in zgage preveč rejeni?, je mir
no delal berač.

»Kap. kap. kakšna kap!« je izbruh
nila gospodinja, toda »baron baronastl« 
se ni vee menil za njene Izbruhe. Stopil 
je k mojemu oknu In me prosil za ciga
retni papirček. Obrnil je žepe, stresel 
prali v žuljavo dlan. sl avli cigareto, jo 
prižgal in se spet naslonil na ograjo. 
Puhal je modrikasti dim ra vetrom, r.vl- 
jal ustnice in skušal delati kolobarje ter 
se rahlo nasmehnil, kadar se mu jc po
srečilo.

Soseda Jc še naprej pridigala o kapi, 
o hvaležnosti in vesoljni pokvarjenosti. 
Med drugim jc tudi povedala, da jaz. 
kajpak, držim s berači, ker sam nič ni
mam. »Baron balonasti« pa Je tu pa tam 
kaj malega pripomnil, da bi se predsta
va prenaglo ne končala. Nasmehnil sem 
se in stopil od okna. Zvil sem sl ciga
reto. prekrižal roke na hrbtu in se spet 
odpravil na sprehod od stene do stene. 
Zdaj se nisem več zatopil v »notranje 
duševno delo«, pač pa sem razmišljal.

Kaj pa Je prav za prav kruh? Ne
kaj čisto navadnega in preprostega: iz 
pšenične ali druge moke zgneteno, skva- 
seno, v različne oblike razrezano in v 
peči pečeno testo. Poznam bel ln črn 
kruh. Bel je pekovski, ki mu kmetje in 
delavci pravijo sapa, ker nič ne zaleže, 
ali pa pečen doma in dobro podprt z 
maslom, Jajci in mlekom, da se kar topi 
v ustih, črn kruh je lahko ržen, ki jc 
precej drag in v časteh pri nekateri go
spodi, ker pravijo, da jc zdrav; o vsem, 
ki se s svojimi resami otrokom zatika v 
grlo. da morajo kaj krat celo bruhati; 
ter koruzen, s katerim sem sc na kme
tih največkrat srečal. Kadar ga je ma
ma usajala v peč. je vsak hlebec pose
bej prekrižala in rekla: »Bog in sveti 
duh naj ga dvigneta«. Toda boe in sveti 
duh sta ga vselej stlačila, da jc bil ko

maj dva prsta visok. Tak kruh je bil 
dva dni čudovito svež in sladak, potem 
pa je otrdel kakor kamen in če ga je 
jedel stari oče, jc točil sline in tožil, da 
ga peče zgaga.

Kruh, ki ga je meni rezalo življenje, 
je bil najrazličnejših vrst in po navadi 
tako skop in grenak, da sem Jahko ta
val po cestah, zalival križljaje s solza
mi, preklinjal in razmišljal. Toda v naj
hujših urah sem se v mislih vselej vrnil 
v svojo vas; ustavil sem se sredi poti, 
se zravnal, nasmehnil in rekel:

»Ah, kaj, kruh tudi ni vse. Okouino- 
kcu je ob kruhu celo umrl, kakor pra
vijo pri nas«.

*
Spomladi leta 1919 se je pojavil v 

naši vasi čokat, širokopleč, bradat, mo
žakar, oblečen v šc dokaj dobro ohra
njeno vojaško obleko in z majhnim, la- 
stavičjemu gnezdu podobnih oprtnikom 
na tršatem hrbtu. Mož je zelo malo za
hajal med ljudi, le redko kedaj ga jc 
kdo srečal na kolniku med njivami in 
travniki, v vas pa je stopil samo vsak 
teden enkrat in še takrat se je vedel 
zelo bojazljivo in previdno. Počasi in 
neslišno je odprl vrata v trgovino,, jih 
zapri za sabo brca najmanjšega šuma 
in se s hrbtom naslonil nanje kakor bi 
sc bal, da bi ga kdo napadel iz zasede. 
Potem je preplašeno švignil z velikimi 
črnimi očrni po prostoru, sklonil glavo, 
glasno pihnil sapo skozi nos in s pri
tajenim, motnim glasom zašepetal:

»Tri štruce kruha in pol kilograma 
sivac.

Ko mu je trgovka,-pripravila, jo sto
pil bliže, položil denar na mizo, spustil 
kruh čez. glavo v oprtnik in prav tako 
naglo in neslišno odšel, Planil je na ce
sto, se nenadoma ustavil, se ozri na obe 
strani, stresnil z glavo in bliskovito 
švignil pod cesto. Spust.ll so je čez. trav
nike in zginil v vrbovju ob reki. Govo
ril ni z nikomer: ni bilo človeka v vasi, 
1:1 hi se lahko pobahal, da Je R njim 
izmenjal besedo, V gozdu pa sl takoj 
naletel nanj, Ce sl šel po kolniku, ki jc 
\ef.ll preko pobočja. je nad tabo znšu- 
melo Ust je in moa je škočll pred te, te 
premotili s svojimi živimi očmi, stekel 
nekaj korakov po kolniku ln potem 
naglo planil pod pot, kakor bi se neče
sa prestrašil. Ko sl pogledal za njim, jc 
bil že kdo ve kje v grapi.

Vaščani so se spočetka nekoliko po
zanimali sanj. toda ko so dognali, da 
nabira staro železo, ki ga. je jhj gozdu 
nastla svetovna vojna, so ga prepu
stili usodi.

»Naj nabira. Saj nikomur ne dela 
škode. In — prej ali slej ga bo itak 
rnzstrcščUa granata.«

Stare klepetulje bi kajpak rade do 
vseh potankosti poznale njegov življe
njepis ln so marsikaj »izvedele«, toda 
koliko je bilo na tistem resnice, se ni 
dalo dognati, ker mož ni zahajal nika
mor, Samo v prvem poletju je sredi 
najhujših pasjih dni stopil v našo za
kajeno kuhinjo. Prišel je počasi in ne
slišno. v kuhinji Je bila tema ln mama 
Je vsa preplašena odskočila ko ji Je po
ložil roko na ramo ln ji skrivnostno za
šepetal v obraz:

»AH imate kaj kotanje?«
»KatanJc, ne nič nimamo«, jc rekla 

mama.
»Nič?« je hušknll možakar. »Saj vam 

raste trta okoli ln okoU«, je še pripom
nil z užaljenim naglasom. Očividno ni 
verjel.

Zvečer Je mama natančno popisala 
to srečanje. Povedala Je tudi, da Je 
mož tisti »okoli in okoli« izgovoril 
»okou in okou«. Od tistega dne dalje 
smo ga pri nas imenovali »Okouinokou«. 
To Ime sc ga jc prijelo kot klop, se 
naglo razneslo po vasi in v kratkem 
času ga ni nihče imenoval drugače.

Leta so tekla. Okouinokou je pobiral 
staro železo, odkopaval granate, jih

PLAČ JAROLIMA RIBARA
Nc znan kada su mi bile suhe i cele brageše!
Po danu kopan i mokar san od pota, 
po noći ribe lovin na tunju, ali pod feral, 
a niman ni kuće, ni Staje, ni plota.

Ja san i težak i ribar. Ma fameja mi je lačna. 
Dica su vavek raskidani i bosi; 
žena mi nikad nima rupca, ni novog kamižola. 
ni pravog češja zabodenog va kosi.

Puno san puti zaspal za pikunon ali za vcslon. 
Ni lahko po noči v rukah držat osti; 
kad čapan malo boju tovraticu nju poji plovan, 
a meni i mojin ostanu gole kosti

Od rojenja san vavek mučan, lačan i deSpcran:
kako pas san proživel celi svoj život;
a kada buden umrl neće jimit ki za me misu reč, 
umrit ću kako da nisam čovik, leh skot.

IVO 21C-KLAČIČ

prenašal in odpiral, - in nobena gra
nata ga ni raztreščila. Hodil je po ste
zah preko pobočij, pregledoval vsak 
grm in vsako jamo, spal bog ve kje, 
tiščal štruco pod pazduho, jo prirezovai 
z velikim krivačem, žvečil s koanatimi 
ustnicami in glasno pihal sapo skozi 
nos. Vsa vas se ga je že zdavnaj pri
vadila — in kadar je ob sobotah večer 
plašno hitel v trgovino so se ljudje od
dahnili in rekli: »delopust«. Strašili to 
otroke z njim in ga spoštovali, ker je 
bil posten. Ce jc kdo pozabil sekiro v 
gozdu, se ni tresel zanjo: sekira se je 
poneči sama vrnila in se je zasekala 
v tnalo.

Do leta 1928 je Okouinokou pobral 
vse železo in je postal berač. Sredi po
letja je vce dni zapovrstjo .s sklonjeno 
glavo usmajal po kolnikih med travni
ki. posedal ob reki in se s plašnimi ro
kami bližal naši hiši; čim bliže jc pri
hajal, tern bolj neodločni so bili njego
vi koraki. Na ovinku .%• je vsejel ustavil, 
stresel glavo, se okrenil in naglo odšel. 
Nekega popoldneva pa se je le odločil. 
Počasi je prišel po vrtu. zavil okrog 
hleva in se ustavil na tnalu pod tepko. 
Dolgo smo čakali, da bo vstopil, toda 
ker se ni hotel zganiti, je mama odprla 
vrata in ga vprašala, kaj bi rad. Oko
uinokou je samo za spoznanje dvignil 
glavo in kakor grešnik s pritajenim 
glasom zašepetal:

»Kruha«.
Dobil jc kos kruha, ga sputll čez 

glavo v oprtnik ln šel. Potem je priha
jal vsak teden,- obiskal nekaj hiš in 
ljudje so mu radi dajali. Ko jc nabral 
dovolj kruha je izginil.

»Vse ima svoj konec, tudi staro že
lezo. Zanj bi bilo treba nove vojne«, so 
govorili ljudje in gledali za njim, ko se 
je spenjal po strmi stezi, ki jc vodila 
v gozd.

Tako je Okou-in-okou preživel do 
zime. Ko je pred božičem padel prvi 
sneg in se je vas že pripravljala na 
praznike, se Okouinokou dolgo ni prika
zal. Ljudje so ga pogrešali in ugibali, 
kam neki je izginil, in skoraj vsi so bili 
mnenja, da je odpotoval v druge kraje. 
Toda Okouinokou ni nikamor odpoto
val. Prvi teden po novem letu ga je 
našel Smonov Izidor, ki je zmeraj stikal 
po hostah za lisicami: Okouinokou je 
ležal v stari, napol razpadli oglatski 
koči — in jo bil mrtev,

Sol sem ga gledat. Okouinokou je le
žal na gnili slami, oči odprte, brada. 
popolnoma osivela, obraz izpit, zobje so 
mu izpadli ln izza dlesen sc mu jo ce
dila sokrvica. Na njegove prsi Je bil pri
slonjen majhen lastavlejcmu gnezdupo- 
doben oprtnik — in Okouinokou Je dr
žal desnico med kosi zmrzlega trdega 
kruha.

Popoldne se je zbralo prečoj ljudi. 
Postopali so okrog koče, kadili slab to
bak in modrovali, kakšna neki mor* 
biti taka smrt in če ga bodo pokopali 
v blagoslovljeno zemljo.

Proti večeru je prišla komisijo. Z 
njo jc prišel »na lice mesta« tudi po
grebec Ivanc, ki sl Je strokovnjaško 
ogledal mrliča, se zakrohotal in rekel:

»Haha. kar pogledajte ga: dvakrat 
na leto vidim kruh, U ti pa ob kruhu 
umre. — Hja...« je pomolčal za hip, 
kakor bi zasledoval veliko misel: »2c 
vidim: tudi kruh ni vse«.

Potem je vsekal tri mlade, pri tleh 
ukrivljene gabre, da bi naredil vlače, 
»kajti kdo ga bo nosil, hudiča trapa
stega, iz teh grapa.« Na vlače Je položil 
nekaj smrekovih vej in manje je legel 
Okouinokou.

»No, zdaj te moram pa še zvezati, 
drugače mi med potjo smukneš v kak
šen grm po granato«, mu Je rekel ln 
vsekal dve močni leskovi trti ter jih 
opekel na ognju, da bi jih lažje zvil. S 
prvo mu jc svezal nogo, drugo pa Jc 
pretaknil pod mrtvečevim hrbtom skozi 
gabre in mu potem pokleknil na prsi. 
da bi ga močneje zategnil.

»Tako«, je zadovoljno rekel, ko mu 
jo naredil na prsih velik vozel, »zdaj 
pa imaš ’okou in okou’.« Nato Je krepko 
pritisnil čik. bziknil rjavo slino v sneg, 
zavlekel vlače po kolniku in jih spustil 
po plazu v dolino.

Okouinokoua so pokopali z vsemi 
častmi, celo župnik a« je dal pregovo
riti in je opravil pogrebne molitve. Na 
spomlad so mu postavili hrastov križ, ln 
ker niso vedeli pravega imena so napi
sali nanj:

Tu počiva 
Okoli in okoli 

umrl 1929.
Okouinokou je v naši vasi še danes 

živ. Kadarkoli se kmetje srečajo ln tar
najo, da pečejo kruh samo dvakrat na 
leto, tolažijo drug drugega:

»Le potrpi. Saj kruh tudi ni vse. 
Okouinokou Je ob kruhu celo umrl«.

In pri teh besedah se nasmehnejo 
in zdi se mi, da je v tistem smehu skri
to neko veliko spoznanje ln hrepenenje 
po boljšem kruhu.

In nemara je tudi »baron barona- 
sti« kdaj potoval skozi vas in Slišal 
zgodbo o življenju, ki ga je živel Oko
uinokou. Nemara pa so podobni ljudje 
živeli tudi še kje drugje in s svojo smrt
jo razširili spoznanje da je najhujši 
glad, glad srca.

Zdaj pa se ljudje nasmihajo, čutijo, 
da je vsako jesen manj kruha ln več 
sonca ter pričakujejo tistih pekovskih 
mojstrov, ki bodo pekli kruh iz kralje
stva tega sveta in se bodo kljub temu 
nasitila telesa, duše in srca

Ciril Kosmač
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MIHO CAR-DRAGISIC:

HRVATSKI SOKOL 
U MEDULINU

NAJJAČI PREDRATNI ISTARSKI SOKOL ŽUPE VITEZIĆ — JEDINO SOKOLSKO 
DRUŠTVO S GLAZBOM

GRAĐA ZA PREDRATNU POVIJEST ISTRE
Medin člancima i .statistikama koji 

su objavljeni u listu »Istra«, a do
stavljeni od nekadašnjih odbornika župe 
»Vitezić: (Jazbec, Vrdoljak) o hrvat
skom sokolstvu u Istri, nigdje nijo spo
menut sokol u Medullnu. Medulln Je sa 
svojim sokolom igrao vidnu ulogu u 
predratnim godinama na PulJštini 1 
imao radnje dvije godine prije rata naj
više članova i vježbaču, pored svoje 
glazbe

Sokol je osnovan, čini mi se 1910 go
dine, na inieliatlvu takozvanih klubova 
sM e n d u 1 a«. • L e d o n j a* i -G u v n o«. 
Ti neprijavljeni klubovi su imali svoja 
sjedišta pod Istoimenim voćkama u 
Erajdinama, na Rcgl i Sevrličkinom guv- 
nu. Plenum se sastojao redovito u Miha- 
covlm Erajdinama pojl mendulom. Tu 
su raspravljani svi narodni lokalni pro
blemi. vodjena jc politika i sve ostalo 
što je bilo u vezi sa nacionalnim radom 
u okolici Pule; Tu su na pr. Izašle 
pjesme »Baloto iz Paše«, redovito poslije 
izbora, kao na pr,:

»Sanak silila, ljuba Sugarova,
Lipa žena Ive Furjauova,
Sanak snila, u sanku vidita
Da je sve Hrvate potopila.

Kad se ona ita/na probudi 
Pred njom jesu sve hrvatski ljudi 
I hrvatski medju sobom zbore 
1 hrvatske imaju tutore«... i t, đ.

ili:

,»Mrgankini. Noghu 1 Stando 
I joi brate gazda Rojnle Nando«.., Ud,

Može se reći da je sva Inicijativa za 
nacionalni rad 1 borbu na Pullštlni po
tekla od tih klubova i njihovih vrijed
nih članova, i da je prije toga osnovana 
jedino hrvatska čitaonica, Još u doba 
Starčevićcve stranke prava, sa većim 
pjevačkim zborom vrijednog i požrtvov
nog učitelja Svjetllčića. Dr, Ivan Cukon, 
asesor. Ispjevao Je Medullnskom sokolu 
a Brajša uglazbio, himnu:

»Zdravo braćo, sokolovi
Medullnska djeco mila
Put vas vodi sada novi, »
Hrvatska vas prati vila.

Pred vama je trobojnica.
Našeg roda znak taj sveti.
Uz vas stoji vedra lica
Narod, sav u čvrstoj četi.

Krođlć jadri sred Kvarnara 
Pozdrav prima s Vrčevana«... i t. d.

Zimi se, dakako, raspravljalo u to
plim prostorijama 1 stvaralo zaključke 
za borbu protiv puljskih Talijana, koji su 
se silno bojali Medulina l Mcdullnaca.

Cim je osnovan sokol, upisalo se za 
vježbače 1 mlado i staro, tako đa su 
MedulincJ, osim tri porodice, Straml- 
gnonl, Bertagno i Re. pravih Talijana, 
svi bili sokoli.

Sokolska muzika svirala je redovito 
na placi, u crkvi, na procesijama 1 na 
sletovima, od kolih su ml naročito ostali 
u pameti on?J u Krnicu. sa posebnim 
parobrodom :Bricnk i kapetanom Lu
kom Mihacovirn, j u Premanturu. gd}e 
smo poplavili popa renegata debelog 
Dalmatinca Matica.

Kasnije smo priredili koncerat u 
Narodnom domu u Puli, a odmah druge 
nedielje izlet u neposrednu okolinu gra
da iVinkuran. Banio.e ili Valdebek
— »Jarčev dol«), da se osvetimo Talija
nima iz Pule. koji su protiv nas demon
strirah prigodom našeg koncerta. Sje
ćam se ioš i danas, da je na tednoi 
raskrsnici blizu Pule grmio i prijetio 
Poležanima Jakov Dudin, sa »Haniba
lom ante portase, a sekundirao mu Je 
pokojni Josip Stihović. Elektrizovani na
rod htio je da se svi vratimo kroz Pulu, 
ali umjereniji su nas od toga odvratili.

Nakon osnivanja sokola prva nam je 
briga bila da pošaljemo nekoliko pred
njaka na dvomjesečni kurs u Zagreb, a 
kasnije i u Matulje — Oprtiju. Oni su 
se vratili očelićeni sokolskim Idejama. 1 
tada Je počela svakodnevna vježba, obu
ka i predavanja sa vježbanjem alazbara 
i pjevačkog zbora. U najkraće vrijeme 
cijelo je selo postalo r.aeieml-revolueio- 
narne od školske djece, kao najmledtes 
podmlatka. do onih na‘-'*a*ij’h vježbača
— -balm^ra'. Rezul4** ♦.~na bilo ie uni
šten’e r.rkih austri-?:h slika u sokolanl. 
a zapni’enie crno-žuto zastave na trgu
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u noći, naravno od nepoznatih tevršteca.
Da bi ovu nesmotrenost mladjih bar 

donekle odbor ispravio, odlučeno je bilo 
po prvi put da glazba koncertira na 
trg« na kraljev redjendan, Medjutim, 
mjesto da rc stvar popravi, učinjena jc 
veća griješka, jer je kod sviranja eca- 
revke« aplaudirao «ma odbor, dok jo 
Iza Balkanske koračnice nastao delirij 
aplauza od mase naroda, koja jc bila 
načičkana na trgu.

Posljedice svega tega očntlo je odbor 
na dan mobilizacije, kad sn njih šesto
rica bila uhvaćeni po glasovitom \Vach- 
meUteru Zvatdu (Osvald, Slovenac! i 
odvedeni u kazemate Trsta, Ljubljane t 
dalje.

Onih par Talijana u selu sa par re-' 
negata i pomoću puljskih bogataša osno
valo Jc talijansko društvo »Falco«,

KAKO JE MATAČIĆ 
POSTAO „AJNJERIGER"

Humoreska u buzetskom narječju
Autor ovog sastavka nam piše: »Čuo sam prigovor, đa ml Istrani 

previše »ćakulamo po domaru« i da smo stoga neki posebni ljudi, kam- 
panelisti. Trebali bi. kaie se, da više vodimo brigu o pravom i či
stom narodnom jeziku,,,

Medjutim. naš narod preko granice nije u mogućnosti da Čita 
našu riječ. On iskonski govori amo dijalekte, koji polako gube svoje 
riječi 1 nadomješta ih tudjicamn.

Nc poznaju narječja naših otaca, ne po
znaju njihove običaje i zato smo mi dužni da tu djecu poučavamo 
naš domaći govor, da budu spremni približiti se našoj braći onim 
istim jezikom kojim oni govore.

Naša »ISTRA« trebala bi biti upravo revija naših narječja 1 nji
ma najviše pisati, jer nama trebaju,
»Po majku breka, to je naš čovik« — uskliknut če naš seljak, cim 
bude čuo da i mi govorimo kao on

Dakle, učimo naše dijalekte!
Leta 1916 je šio u vojska se kaj je, 

nosilo brageše.
Tako je i Matičič postav suduot. Zieli 

su ga na »levi in maša«.
Su je u Radkcrburg. ali tamo ni već 

bilo mesta, ratu su ga spedSli u Veržej 
Bilo ih jc čuda. čuda i šake vrste.

Matičič je drugi dan doblu neke 
stuore brageše. bluza i barela. Brageše 
su bile tako sirčke, da bi lahko noter 
stuoli tri Matičiči. Suon Matičič se jc 
iuoko stupiv na te čt:dne brageše, kl so 
se ~a njin vukle kuoko en brhan.

Vaje prve dneve so morali peć na 
manovre. Skakali so kuoko šlmije 1 de
lali sake munjenije.

Za ten su ih počeli vadit kuoko se 
trebe obračat šemo ’ tamo. šarži su kri
čali: likcum... rrkcum. kertaj... 
likša... rekša... cukal... Dali su jim 
anka nekakve sklope... ruske... i ba
jonete i šega so vraga prtili na njih 1 
zijali: ibugemitekcverefrik...

Matičič ni mugo zapametit čisto nič 
... samo je gledav kaj drugi delaju i 
on je se r.aopak delav. Kada su se drugi 
obrnaii na levo. cn se je na desno. Koda 
je bilo komanda like. on se je obrvav na 
rekc! Moj dragi Brh — za plakat te 
bilo a ne za se smijat, ma senako mi 
smo nncali od smiha!

Ježumarija! Za trebuh smo se držali 
... Kapheni. kanerp.H i fraUarl so po- 
eali od smiha i od rabitei

A1' .<* tu -š ie h:lo dal. daj... sli 
kada so nas poče? prozivat... Trebalo 
van je samo tu bit. pak da vidite*

koje nije smjelo Izlaziti, n kamo li na
stupati, niti su ih Talijani Ja Pule smjeli 
pohadjati u strahu pred našim sokoli
ma, Nakon hapšenja naših, ovi Talijani 
.su se oknražlli i počeli da manifestiraju 
protiv sokola. ali su Jh
naši tada dobro namlatili. To sc pono
vilo tri puta, sva tri puta su bile preme
tačine j hapšenja naših ljudi, ali J ba
tina za Falkašo o temo mi jo govorio 
pokojni Stihović hvaleći hrabrost l ne- 
ustrašivost mednhnskih sokola za vrije
me rata u ratnoj zoni Pule.

Nakon ulaska Italije u rat, naši su 
sokoli mogli da Falkaše unište, a da im 
sa to ni vlas ne bi spala sa glave. Medjut im 
ne samo da im nlko nije ništa učinio, 
već je čak nastalo i neko prijateljstvo 
izmedju prav.h Talijana l naših ljudi u 
borbi protiv zajedničkog neprijatelja.

Cuksfircr jc kričav: Medika! Medika! 
Frliuht! Mcdike nema zatu kl ga ni ni 
bilo. biv jo samo Medica! Vajtcr... Ko- 
?ig! Kozlg! Nema ni Koziga... samo jc 
biv: Košić!... Čarko! Čarko!... Ni 
Čarka ni bilo... žarko je samo tiho 
gledav... i tako jc šlo napret. Noben 
se ni mugo oglasit, zakaj se je bilo krivo 
napisano...

I kaj se je dogodilo? Naš Matičič Jc 
anka doblv drugo ime... i tu gambijall 
so njega z enin drupln kl ga ni nanka 
bilo tu... Doblv je dokumente drugega
1 postav je nič manje nego doktor... 
Boh moj dragi! Matičič Zanctićev je 
postav doktor... i tu jušto on ki ni ni- 
dor nanka vidiv obene škole ni maješ- 
tra... Ma nič, befel je befel... i Mati
čič je morav stavit ena kordelica na 
rukav i postav je »ajnjeriger frajvill- 
gcr«. On siromah ni znav kaj će tu 
reć. Ni kapiv čisto nič...

Za nikoliko vrimena poslali so ga u 
oficirska škola u Mircušlag. Duoli su mu 
neke hartc i 2bogon! On ni znav kaj 
ž njin tratojo storit.

Prišu je u Mircušlag...
Komandanti suo vate vidili da je 

Matičič šturiav i preveo... ili pak da 
se samo tuokc delo (pretvarah Mislili 
sn da kada je finiv cela univerza, da nc 
mora bit tako matast kako se dola... 
Imeli su ga na oke Ziiali so ned njin. 
Kleli so nlega i se iko!r na svete, a on 
se je samo mite smijav. perke je misliv 
boe zno kaj... Tri mesece so ga muš- 
trali, da bi od njega kaj napravili...

Dali so mu ar.za cna zvezda, kako fraj- 
taru, samo da bi kaj od njega prišlo 
van... Ma Matičič je ostav Matičič. 
Mučiu se je i mučiu. Potiv se je s kna- 
vin’poton. Govoriv je da on ni ta i ta 
nego da je on cisto drugi človek... ma

ni Pomoglo... Nisu mu vervali. 
Ferfluhtali so ga... švajnlli... a on se 
je samo smijav i smijav... kako da ima 
celi svet za norca...

Komandanton je bilo več preveč,,, 
Stupili so se da more na svete bit la
kov človek trt, ali so rekli da ćejo mu 
se vendikat... Dinuneijali su ga da 
»bojkotira« ćelu Avstriju i Matičič se ie 
našo eniga dneva pred »feldgerihtom« i 
glejte kaj se jc izleglo: Tamo se je 
pokazalo da Matičič ima krive doku
mente,., i da on za prav ni on... i da 
on ni niđor nanka povenjav nobene 
škole...

Duoli su mu cna krevka obrtica i 
hitili suo ga po škuoli doli... da se je, 
siromah, zavajav kuoko en snop...

Pobruov je suoje plete i zgubiuv se 
je, da ga već nidicr nisu mugli nanka 
s kanećalon nuoć... F,

Ruža Lucija Petelinova:

TAKO MI JE..
Tako mi je.
Kot da se nadme spušča
rakve pokrov —
zelo z visokega in na Široko,
đa z mano lahko v grobu bi ležalo
vso kar objemala sem s toplo roko,
vse kar me nase živo jc vezalo.
Kdo jc zastrupil moje čiste gore, 
đa kot ostekiencio so oko, 
kdo skozi duše rije sl predore, 
đa ugrabil bi ponosa jim zlato?
Kri jo sc živa! V zemljo vre pomlad! 
Dvignimo roke, kakor plamenice! 
Pokrov zgori naj! — In če brat ni gad, 
kateri vrag nam vzeti sme pravice!? 
Pravice, ki zapisane so Živim:
Besedo, lastne zemlje kruh in strd 
in svobodnih ponos, ki sodbam krivim 
pokaže svoj pošteni, sveti srd!

NADANU ZORINU 
Dvadeset godišnjica smrti 

ANTONA KALCA, PREPOZITA U 
PAZINU 33;5 1919—1939

Još čašu gorku rod ne popi —
Nad njime oblak nadvio se (masti*,. 
Kad mnogi naši morali sn pasji,
1 Tl na vječni sanak oči sklopi —
— Tu zemlju naša krv, naš znoj škropi, 
al sveder rod je prezren i bez časti —
a Ti urdlšuč: ko će njega spasii? 
podlegao sl — crn Te grob poklopi.

O, ljubio si žarko Istru svoju, 
i s vjerom tvrdom u budućnost bolju 
nju budio si iz sna stoljetnoga —
— kob roda našeg rani dušu Troju — 
Oj još se sjećam, kad si reko s bolju:
Ja postati ću žrtvom srca svoga.

VRLINOV

VA FOJAH JE PISALO
Kum, si ču?
Slabo nen se piše.
Hi nas trli insempjat
i n<i inacijet popeljal,

V« Jojuh
(va oneh vcMi foiab
s Romi ia prido saki dan)
je scgulra — na velo — pisalo, 
da nasat
va želijezn« lečafke moki frijela puški vidi 
da irijeba puno ljudi ubit, 
pak njihovo teplo 
i rumeno
krf popit.
Aš kad se krvi napijemo, si da ćemo siti bii.

Po noće i po dane,
vele fabriki delajo na vrlo:
kahtonl.
eropfani,
bunmbi i patruoni...

St ču, dragi kum?
Se je lo va fojah pisalo trgulra 
i saki dan sejnako piše.
I jutro rano. i sake ga drugega jutra 
f« ljudi foji štet.
Ručki to in trijepet 
i to trpd...

Ma kurajo,
drag! kum!
Ranki si čvrsto dlimo, 
p.d: vi t* 1- naf »inč h’trmp'at 
• i>a nicriid popjftt.

I}W1,
ZVANE CRNJA
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LADO BOZIC:

PO ZAPADNI DRŽAVNI MEJI
CANKAR; »DOMOVINA, TI SI KAKOR ZDRAVJE!«

■C, e vidiš s strelskimi jarki in : ličnimi ovirami oskrunjeno lice na
rave, če nosiš v duši zavest, da si v deželi, kjer te nadzorujejo ljudje, ki 
so brc: smisla za (poje misli, čustvu, za tvojo dušo sploh, egoistični ljudje, 
ki si jim na potu zalo, ker živiš, ker tjubiš le planine, ker ljubiš svoje brale 
in sestre, ki ljubijo ta lepi del prirode, ee nosiš v srcu občutek, kakor da si 
v tujini celo lam, kjer H je dala usoda dom zalo, da 'nhko tudi ti dopri- 
neseš svoj del k zgradbi človeške kulture, tedaj ne moreš uživati niti, če si 
sredi najlepšilt planin. Zdi se ti, da se godi nad lemi svetimi kraji velik 
greh, ti pa si preslaboten, da bi la greh preprečil. Zato hodiš po teh gorah 
v tako težkim srcem, kakor bi te tiščal jarem k Hom.. .<

Ml. KLEMENT JUG 
f 1926, I. na Triglavu.

Ko odide človek z doma v svet in se 
vrata sa njim zapro, morda za vedno, 
tedaj ugotovi, da je brez doma, da je 
dom samo eden, da Jc a njim prekinil 
vso vezi in da mu ostajajo samo še mi
sli, v katerih so bo tolikokrat vračal na
zaj v domačo hišo. Daleč proč od doma 
sc skuša večkrat tudi dejansko-pribllžati 
svoji domači zemlji in včasih mu za
došča en sam bežen pogled ia daljave, 
na katero komaj sluti utrip domačih 
krajev, zadovoljen in srečen je. Kakor 
so različne molitve posameznikov, tako 
različna so tudi hrepenenja po rodni 
zemlji In načini kako sc ji ta ali oni iz 
daljavo skuša približiti in nanjo nave
zati.

Moj domači kraj je tako blizu, da bi 
ga lahko vsak dan obiskal. Radi cement
nih stebrov, ki so jih postavili preko in 
proti tako opevani samoodločbi narodov, 
med mano in domačijo pa tako daleč, 
kakor bi bil med nama obširen ocean 
ali celo nepregledna atmosfera. Tako mi 
jc postal dom iz vsakdanje resničnosti, 
ko sem grabil z lastnimi rokami domačo 
zemljo, ki je bila trden temelj mojim 
korakom samo še nedosežen ideal, h ka
teremu hrepeniš, želiš in sc boriš, da bi 
ga dosegel. Toda ideal ostano ideal — 
nekaj nedosegljivega.

Točko, s katere sem lahko užival do
mače kraje, sem kmalu našel prav blizu 
doma. pravzaprav še v njegovem območ
ju. Je to edinstvena tačka v sirnem ob
mejnem pasu. med Biegašem in Snežni
kom, ki nudi človeku edinstven razgled 
na naše kraje. Nič čudnega, da me je to
likokrat vabila k sebi. da sem jo v res- 
itet obiskal neštetokrat v vsakem letnem 
času in v vsakem vremenu Kadarkoli 
me je živhenje oplazilo s svojim koro
bačem. kadarkoli se mi ie stožilo po do
mu. sem Jo mahnil tja gori na Vrh. k 
Svetim Trem kraljem nad Vrhniko. Vrh 
ml je vzbudit zammanje in občudovanje 
že v otroških letih ko sva ga med vojno 
naskočila z materjo. Bila Je to ena iz
med nešteti« tur. ali kakor smo jih po 
domače nazivali ibrnjavov«. ki smo Jih 
delali med vojno In stikali lu prosjačili 
za nompirjem. repo in drugim živežem. 
l\ zapadnem pobočju sva se vzpela na 
vrh. po vzhodnem sva jo udarila proti 
Vrhniki Od tu pa s polnimi nahrbtniki 
krompirja, ki sva p.a dobila v zameno 
za petrolej, ureko Logatca domov. Ko 
«1» dorasel. sem se vedno oziral z do
mačih planin po tem vrhu. tedaj ko so 
se časi spremenili. sem pa samo menku 
položaj in. gledam s njega na domače 
lulbe Vedno sem hitel proti vrhu in 
komaj čakal trenotka. ko se mi Je s pr
vega sedla odpri pogled na domače go
re. Na Vrhu sem v mislih in s pogledom 
objel domači svet. Pogled je begal od 
ponosnega Snežnika, tam daleč na Ju
govzhodu, preko Javornika, ki zastanja 
izhod in Po Notranjski zemlji pozdrav
lja naš rod, kakor poje pesnik, preko 
Nanosa. Golakov tam daleč na skraj
nem zapadnem obzorju do tolminskih 
grebenov in najvišega mejnika Trigla
va. Med to mejo in med ono. ki jc bila 
s silo začrtana ped menoj in teče od 
črne prsti, med B’.egašem in Poreznom 
preko Mrzlega vrha. ob cesti 2irl—Lo
gatec proti Hotedršici, na grebene nad 
Cerkniškim jezerom do pod Snežnika, 
tu leži moj domači svet. Oko Je begalo 
In Iskalo znanih vrhov dolin in grap, 
cerkva in vasic. Na levi stoji na grebe
nu tik nad mejo cerkev Medvedjega br
da pod njo idilične Trate, v prijetnem 
zavetju ležeča ljubka vasica Zavratec, 
prelepe razgledno točko Sv. Magdalene 
samo slutiš za drevjem poraščenega 
grebena, tam daleč se blišče v jutra
njem soncu skale in pečine Golakov in 
svet’ikaio lične hišice naše vasice Voj
skega pa bližje pod nami Vrsnik, na 
desni Ledine in tik nad Zirmi skrajno 
obmpina idilična vasica Breznica. In 
tam zadaj za prvim višjim grebenom 
leži Idrija globoko v kotlu, nevidna, 
samr slutena, toda živa in naša.

S težkim pričakovanjem sem vedno 
prisluhnil odmevu zvonov z domače 
zemlje. Poznal sem njihove glasove in 
vedel kdaj se Je oglasil Zavratec. kdaj 
Ledine pa Medvedje brdo, Breznica in 
Vrsnik. Toplo mi je bilo ob poldan- 
skem zvoneniu. sledil sem mu do vaš
kih zvonikov in od tam v kmetske izbe. 
kjer se še moli slovenski očenaš. Le zvo
na z Vojskega nisem nikdar slišal. Pre
slaboten je bil njegov razbit glas. bn je 
sin vojne Pa tudi preje niso bili zvo
novi na Vojskem nikdar veliki, saj ni 
bDo niti prave poti, da bi jih bili lahko

pripeljali. Stare zvonove so pripeljali 
po strmih poteh in grapah preko An
gelske gore in Mrzle rupe. A tudi idrij
skega zvona ni bilo čuti kljub njegovi 
teži in močnemu glasu. Pel je in odme
val v dolini, njegov glas je udarjal ob 
pobočja Magdalenske gore in se vračal 
nazaj v line pri sv. Barbari. Pa vendar 
se ml je zdelo, da ga čujem, bil pa je 
samo spomin na nekdanje čase.

Tu je bila in je moja ožja domovi
na. Za temi mejami pa sem gledal njen 
podaljšek daleč tja na zapad iu jug. 
Videl sem jo va Snežnikom, slutil njeno 
toploto za Golaki, čutil njen utrip pod 
tolminskimi gorami In Triglavom, Vz
ljubil sem Jo z istim žarom kakor ta ko
šček, ki sem ga gledal pred seboj z Vr
ha, Z isto ljubeznijo sem se jo oklepal 
če sem jo gledal z Jalovca, Triglava, 
Biegaša ali Slivnice,

Ture, katere sem napravil po teh 
vrhovih, niso bile ture v onem običaj
nem planinskem smislu. Bila so to ro
manj« k svetišču domovine, v katerega 
nisem smel, dovoljeno ml Je bilo samo 
s praga gledati in občudovati to pre
lest našo izgubljene remije. Vsako leto 
so znova vračam na prag domovine, vsa 
ko leto se mi odkrivajo nove strani nje
no lepote in njenega trpljenja, Tn sl v 
stiku z domačo zemljo gledaš jo do
življaš Jo, ob južnih pobočjih Julijcev 
do Jadrana in Fnrlmvke nižine. Pred 
teboj leži kakor na dlani, a vendar ne
dosegljiva. Vsako leto me znova vabi k 
sebi, vsako leto se vrste romanja od Ja
lovca do Ratitovca, a hrepenenje nt 
utešeno.

Meseca julija Je bilo. Vreme je cbe- 
talo. da bo še par dni lepo. vroče In 
jasno. Človek sl želi. kadar se odloči ra 
pot v gore, čistega brezobličnega neba, 
da sonce pali in puhti vročina od se
gretih skat Tudi obzorje je bito čisto, 
brez mrva. Z velikim pričakovanjem in 
s veliko notranjo pripravo sem izstopu 
na zadnji postaji in Jo mahnil preko 
travnikov v gozd na severnih pobočjih 
ratešklh Ponc, Moj namen je bil iz do
line na prve obmejne grebene in dalje 
po vrhovih do Črne prsti. Naprej sem 
r.aielel pogledati na Mangartska jezera, 
ki se skrivajo zadaj za Poneumi. 2a\ 
ta namen ml Je spodletel. Ponče me s 
te strani niso sprejele. Pri Vratclh sem 
samo pogledal preko meje In pred seboj 
občudoval kamin, ki navpično sili proti 
nebu.

Ura Je kazala četrto, ko sem zapu
stil kočo in namerit korak proti Jalov
cu, slovenskemu Mattcihornu. Kugy Je 
zapisal o njem: »Prevzet sem se zagle
dal v sosedni Jalovec, dva ostra grebe
na, ki sc v omotični strmini ustromita 
nad strmimi stenami ter se visoko gori 
združita v predrzen oster rog«. Mogo
čen, vedčasten stoji v kotu Planice, na 
drugi strani pa zapira našo Trento. Dr
žavna meja. ki teče v smjeri sever-Jug, 
od Peči in preko grebenov Ponc. se na 
Jalovcu obme proti vzhodu. Jalovec, 
gora, ki vzbuja toliko strahu, je lahko 
dostopen iz Trente, z naše strani pa 
težje. Ni me bilo strah, čeprav sem bil 
v tem planinskem raju čisto sam. Son
ce je žc poljubljalo Jalovčeva temena, 
ko sem stopil v ozebnik in ga brez ne
varnosti prehodil. Vrh ozebnika se ml 
je v sončnem jutru odprla naša zemlja. 
Na desni Veliki in Mali Ozebnik, v 
ozadju Bovški Grintovec, na levo proti

Trenti padajoča pobočja Travnika. Z 
malce tresočo nogo sem prestopil mej
nik in se po stari planinski poti podal 
proti vrini, človek hodi z neprijetnim 
občutkom po domači zemlji, oci begajo 
okrog, ušesa so napeta, v možganih pa 
utajo hude misli. No radi rane ure se 
nisem preveč plašil in kmalu dospel na 
vrh. Sam sem bil v zračnih višavah, 
sam užival veličastno prirodno, grobno 
tišino in božanski razgled. Na vrhu sto
jiš, gledaš proti severu in šteješ: Viso
ko Ture, Karavanke, Julijske alpe, Ja
dran. Tu vmes je slovenska preteklost, 
sedanjost In bodočnost. Pred menoj je 
žarel v jutranjem soncu Mangart, na 
levo od njega se svetlika predilska ce
sta in mežikalo Rabeljsko Jezero. Tam 
na zahodu Poliškl Špik in njegova sku
pina, pod zahodno steno Jalovca velike 
sipine in dolina Koritnice z redkimi 
bajtami. Pa naprej tam bovški hribi 
Rombon. Kanin in drugi, pa Krn na 
jugu in obrobne gore nad dolino Tren
te na vzhodu. Prijatelj dragi, dvigni 
se, pojdi sam in užival boš lepoto, ki ji 
ne najdeš para, združil sc boš z gorami 
in domačo zemljo v nerazdružljivo eno
to. Tu boš šele spoznal resnico Cankar
jevih besed: Domovina, ti si kakor 
zdravje,

Kdor je plezalec jo udari kar po gre
benu Travnika,-in šteje med potjo mej
nike. kdor ima veliko korajže in malo 
grehov, jo mahne z vrha Ozebnika pro
ti Trenti in nato po južnem pobočju 
proti vrhu Mojstrovke, Ni me mikala 
niti prva niti druga pot, Spustil sem se 
po snežišču v doline in se povzpel po 
severni strani na Mojstrovko. Mojstrov
ka triumlira na zahodnim delom 
Trentske doline in nudi lep razgled, 
žal, da sc na vrhu Šopiri močan in ve
lik mejnik, ki zapira pot. v Trento. Tren
ta, najlepša dolina slovenskih Alp, zelo 
malo obiskovan, danes pa zaprt ln ne
dostopen planinski raj. Vseh dolin, so
tesk in tesni ne moreš opaziti z. nobe
nega obrobnega vrha. Dolina Trente Jc 
ozka, s malimi ravnicami« posejanimi z 
revnimi bajtami. Trentarji so revni 
ljudje, pa vendar priklenjeni na syoJc 
borno gredice »čompe« in revne gorske 
pašnike za svojo drobnico. Trentarji so 
urim odkrivali lepoto naših dolin in 
gora. toda nisu ulili slave, ta Je pripa
dla tujcu. Pod Mojstrovko Izvira lu'l 
naših planin, Soča, Ne vidiš ir,vira, sa
mo dozdeva se ti. da vre in kipi v ve
likem podzemeljskem Jezeru pod tvoji
mi nogami. Tako blizu Je, tako hrepe
niš po njegovi romantičhl okolici, a pot 
ti Jc zaprta,

Po severnih grebenih Trente sledi
mo mejo preko Vršiča na Prisojnik. No
bena gora naših Alp no napravi na člo
veka takega vtisa kakor Prisojnik. S 
svojo ogromno razsežnostjo in sitnostjo 
stoji prod človekom In mu zapira sapo. 
Tisočletja že kljubuje času pa je šc 
vedno silen in divlji. Na temenu mu 
čepi mejnik, ki mu prav nič ne prista
ja. Tuja, nadležna navlaka mu je, ni 
zrastcl z njim is globokih dolin In ni 
delo onih, ki pasejo stoletja svoje črede 
ob njegovih vznožjih. Slaboten kupček 
peska Je, ki ga bo čas razdejal In veter 
razpihal. Prisojnik pa bo ostal. Take 
misli so ml kljuvale v možganih, ko sem 
dolge ure sedel na vrhu, sam, čisto sam 
in zri proti Jugu. Vrh za vrhom, gre
ben za grebenom, med njimi pa doline, 
so se vrstili proti morju. Nebeške tišine 
in težkih misli ni motil nihče. Sonce Jc 
žgalo in obsevalo vso našo deželo. Ta
ko majhna se ml je zdela, kamorkoli 
pogledaš, vidiš mejnike. Kako bo 
z njimi v bodočnosti? V naši pre
teklosti so se slabo izkazali. Danes vi
diš samo obrise gora, nekdanjih meja 
na severu in zapadu, tu pa stojiš poleg 
kamna poleg sedanje meje.

Mejniki se vrstijo po grebenu proti 
Razorju. Lepa, divna gora, žal. nam 
težko dostopna. Planinec je že davno 
o njem zapisal sledeče besede: Kakor 
akordi v glazbi, plavajoči šumno drug

Pogled na Idrijo

VOJAŠKA CEJIKVICA PM ŠMIHELU
v drugega, drvijo v mislili spomini na 
bivanje v planinah, a vrača se v njih 
ko meteor, nadkriljujoč druge, spomin 
na Razor. Skušal sem ga obiskati z 
vrha Kriške stene, a mi ni uspelo, žc 
sem prekoračil meje in drvel na 
Križke pode, kjer utripljejo ljubka je
zerca, ko so mi odmevi neznanih in ne
vidnih stopinj prekinile pot. Vrnil sem 
so s težkim srcem in nadaljeval pot 
proti Stenarju. Pod njim v kotanji leže 
še ostanki vojne. Nihče jih ne spravlja, 
samo čas jih gloda in uničuje. Kriški 
podi s svojimi očesci so se mi posebno 
priljubili. Kadar morem pohitim v nji
hovo bližino. Skoda le, aa se ne vidi 
tudi Splcvttfko jezero, mimo katerega 
pelje pot v dolino Zadnjice.

Meja se povzpne po grebenih in pa
de v prelaz Luknja pod Triglavom, od 
tu pa se vzpne proti vrhu Triglava. 
Triglav, prava slovenska božja pot. 2al, 
da jc v poletnih mesecih le rčdko sam, 
žal pa tudi, da je s svojo veličino in s 
svojo nemo zgovornostjo le malo koga 
spametoval, Tih je, zaprt sam vase In 
zre nad slovensko deželo. Vse meje so 
mu vidne, mnogi z očmi pa jih ne vi
dijo, Nema priča Jc bil naši preteklosti, 
nema priča sedanjosti. Mogočno kra
ljuje nad dolino Zadnjice in zre na 
Log, kjer so družita Soča in Zadnjica, 
na dolino Soče, ki Jo spremijo do izliva 
v morje. Svojo očetovsko roko steguje 
daleč tla na zapad do tujih ravnin, na 
svoje sinove ob narodni meji na zapa
du. na Rombon, Kanin, Matajur In Ko
lovrat, na jugu na Banjško in Trnov
sko planoto in še dalje do Javornika in 
Snežnika ter vabi mornarje na sinjem 
Jadranu v varno zavetje. ,

Hitimo dalje za mejo. ki pade v 
prciaz Dolič, krčno na Kanjavee, ki 
nudi lep pogled v dolino Zadnjice in 
dalje preko Vogla, Kala in Lanševlcc 
na Bogatinsko sedlo in Bogatin. Pod 
Besatinom zreš lepe tolminske planine 
s pastirskimi kočami, gledaš Tolminko 
od izvira do izliva v Sočo. Tu začenjajo 
:>od grebenom one lepe vasice, katerih 
so človek nikdar nc nagleda. Kralje
stvo Zlatoroga, tl nudi nešteta užitkov 
in nekaj tako prijetno, domačega, kaT 
tc vedno ln vedno vleče nase. Pred te
boj se šopiri pogorjo ln značilni vrh 
Krna, na lovo od njega pa zreš na 
morje. Z Bogatinom začenja hrbet tol
minskih gora, ki tl nudi po svojih zna
čilnih vrhovih ln lepih razgledih nc- 
broj lepot. Popni se na najviši vrh Kuk, 
zagledal boš pod seboj Tolmin, Gorico 
ln Sv. Goro. Podrta gora ti bo nudila 
sliko prave podrtije ln raztrganosti, so
seda Škrbina pa najlepši pogled na 
Tolmin, vasico in planine. Greben z 
mejo se vleče preko Vogla ln Rodice do 
Crne prsti. Pod njim pa so na južnih 
pobočjih posejane vasice Čadrg, Ravne, 
zabče, Nemški Rovt, Stražišče in Kal. 
Edinstven pogled je na zadnji vasici s 
črno prsti. O črni prsti je dejal Kugy, 
da jc najodličnejša med gorami. Pod 
črno prstjo jc Baška dolina z Bačo in 
Podbrdom. Na levi nad Baško dolino se 
dviga raztegnjen greben Porezna, ki 
kraljuje nad ozkimi in temnimi grapa
mi ln soteskami ter nad Cerkljansko 
dolino. Meja krene preko Baškega se
dla na Možic, preko Zlatnika na hribe 
onstran Sorice in se spusti na Petrovo 
brdo pod Poreznom. Bod Poreznom in 
Blegašem je kraljestvo Bevkovega u- 
mirajočega boga Triglava. Ozke roman
tične doline, strmi bregovi, temni goz
dovi, vrhu nad njima pa gole glave 
očeta Biegaša in Porezna. BlegaŠ, sa
mo enkrat sem ga mogel obiskati, sa
mo enkrat sem se z njega razgledaval tu 
in tam preko, samo enkrat sem zrl z 
njega proti Jelenku in Maserskim pla
ninam, pod katerimi sem slutil našo 
Idrijco. Državna meja beži izpod Bie
gaša proti Jugu. mimo Sovodenj na Ko
privnik in Mrzli vrh. v dolini Oeojnlce 
In dalje proti Tratam in Hotedršici,

Tako hodi človek ob naši zemlji s 
srcem z mislijo in pogledom na njej. 
Grenke so njegove misli in spominja se 
besed, ki jih Je govoril pokojni Klement 
Jug. in katere stavljamo kot motto v 
temu članku.

Bodimo predrzni, ker le oni. ki zna 
Žrtvovati je velik, le njegovi volji se 
usoda pokori. Preko prepadov in ne
varnosti vede pot na vrhove do zrnag.„ 
Tako pokojni Klement. In mi...?.



»IKAi-IA B -ISTRA« BROJ 13, U I IS

LAVO ČERMELJ:

NOVA ŠOLSKA REFORMA
V ITALIJI

ŠOLA, GIL IN GUF ENOTEN ORGANIZEM. ZA FAŠISTIČNO VZGOJO - NAJTESNEJŠE 
SODELOVANJE ŠOLE Z DOMOM

NOVA REFORMA IN JULIJSKA KRAJINA
•Sredi februarja letošnjega Ida j» Veliki fašistični srd odobril iosiioroo 

listina šole* (Carlu della senata). Je to tretja karta, ki urejuje javno življenje r 
fašistični Italiji Prva jr bila -listina delat (Carla del lavoro), ki je postala os«, 
noro za korporativno ureditev države, druga je izšla lani in nosi ime distina 
rase- (Carla della Te karte so doslej močno belile glavo pravnikom
glede svoje jnvidlčni veljave. Znan ml jr priim r iz zadnjega časa. ko ie neki vi- 
sokoiolee padfl pri /zpttu, krr je zanikal zakonski značaj take karh. Prosvetlit 
minister ati, kakor se »vdaj glasi naslov, minister narodne rzgoir. Giuseppe 
Itottai, ki ir predložil listina šole, je r srajun poročilu izrečno ,.oudarj'il z-iknnsko 
vrednost listin, češ dn ve morimo čudili, kako se je moglo tako dolgo sploh raz- 
pravliatt o tem predmetu, ko fo vendar listine matice zakonov, ti zakoni po da 
so tolikšni in takšni, dn r praksi izvajajo principe, ki jih izražajo listine

Tudi nora listina !<• formulirana r obliki -deklaracij.-: Teh ie 29 in so zdrn- 
iinr r 15 odstavkih Kakor izhaja iz zgornjih besed, listina sama rsibuie le 
principe nore šolske reforme, in sicer reforme celotnega šolstva, oJ nmterinikih 
šol preko osnovnih in delovnih šol ter srednjih in strokovnih Sol do rkfučritih 
visokih Sol. Potrebni zakoni se ie pripravljalo, in sfeer tako, da bodo s pri- 
hodujim šolskim h lom reformirano osnovne, strokovne in dekliške šolt, v mr- 
slednjem Šolskem letu 1910/11 pa ostale Sole.

P;» bo čil jtelj laže razumel novo reformo, 
hečem na kratko ori-ati sedanjo šolstvo v 

1 Italiji. To šobtvo je v bistvu produkt Gen- 
itilejevo šolske reformo i?, leta VkB. Nun jo 

''14 reforma predobro znana zaradi (ega, ker 
jo prinesla smrtno oVodbn za v.-e sloven
sko in hrvatsko o_novne in srednjo šolo v 
Julij-ki Krajini in Zadru, Za nove pokra
jine Italije jo bila reforma glede osnovne 
šoje dejansko In potrditev prejšnjega stania, 
glede srednje šolo po očitno korak nazaj. Za 
stare pokrajine Italije pa je pomenila Gentl- 
le,jeva preureditev Sobiva nedvomno napre
dek. Saj je ia reforma šele raztegnila M 
*ko r.bveznost do dovršenega II te’.t, da si 
še z raznimi pridržki Tudi srednja šola se 
io v nvirsičnem izboljšala- Tako je urite« 
l.iiSče iz šestletnega zavoda po-til sedem- 
letni, a jo kljub temu imel Še vedno eno 
učno leto manj kakor prejšnjo avstrijsko 
učiteljišče in dve leti manj kakor naše se 
danje iičrtellBte, kajti pravo učiteljišče ko 
>amo višji trije razredi, dočim u-tre-ajo nh' 
govi nižji štirje razredi nižji srednji šoli 
Tudi tehnična šola, ki so lahko primci ja e 
našo ui/jo realko ali morda še boljo z 
nlžjo realno gimnazijo, jo dobila še on 
razred, tako da traja od tedaj celotni p«uk 
na tehnični Ml In na tehničnem zavodu 
(višji srednji Soli (trgovskega, kmeltj.kega 
ali geodetskega tipa), odnosno na tehnični 
Mt in na snam (venem liceju (višjem od
delku realno gimnazije) osem let kakor na 
petletni gimnaziji, združeni a triletnim kla
sičnim licejem. Rasnih drugih strokovnih 
srednjih šol. kakor umetniškega liceja, tr 
govsklh. Industrijskih In navtičnih akade
mij. nočem Iu orisati.

Gentllejera reforma Je skušala dati sr«!- 
nit Šoli humanistični pečni. Zato je »m šoli 
prvo mesto odrejeno latinščini, in sicer m 
rech šolah brej izji me: tako na gimnaziji- 
liceju celotno v vseh osmih letnikih 15 te 
donskih ur. In celo ua učiteljišču v vseh 
sedmih letnikih SO ur Poleg latinščine ima 
posebno važnost Italijanščina, kateri je v 
nižjih razredih določenih celo do sedem ur 
na teden. Docela zanemarjene pa so v nii 
Jih razredih prirodoslovne vale Tako ni v 
vseh petih razredih gimnazije ali v vseh 
štirih razredih tehnično šole in nižjega od
delka učiteljišča niti ena ura namenjena 
prirodopisu, kemiji ali fiziki. Enako ne na 
ženskem liceju, ki je obsegal tri leta. tako 
da eo absolventke te Mo 'po sedmih razre
dih srednjo šole o-.tale docela brez. pouka Iz. 
navedenih predmetov. Seveda je humani
stična u<moijeno-t naj-trožjo izvedena na 
gimnaziji Tam »» poučuje «amo latinščina, 
italijanščina, grščina ln še en tuj jezik. po 
leg tega še zemljepis in zgodovina tor v 
zelo omejeni meri tudi matematika fv vseh 
petih razredih gimnazije le v 9 tedenskih 
urah!).

Razen teh vrst šol je Genttlejeva refor
ma ustvarila Šo nekakšno zase zaključeno 
nižjo srednjo Šolo tako zvano komplemen
tarno Šolo fscuola complementare). na ka
teri pa se je kaj kmalu uvedla tudi latin 
ščioa Pozneje so ta tip Šole odpravili in 
ustanovili »nižje srednje šole za napotova- 
nje k delu« (scuole secondarie davviamen- 
to al lavoro), ki spominjajo na naše prejš
nje trirazredne meščanske šole.

Od Gentileja ustvarjeno humanistična 
šola, ki je po omejenem številu razredov fn 
učeneer p posameznih razredih močno redu- 
rivala število srednješolcev, .«• je kaj kmalu 
začela pofašistiti.

Fašistične mladinske organizacije, sedaj 
združene pod imenom »Gik (Gloventu itali- 
ana del Litini io. Italijanska liktorska mla
dina). so so čimdalje bolj uveljavile v os
novni in srednji šoli. v zadnjih dveh letni
kih srednjih Šol in na visokih šolah pa 
vrši podobno nalogo :Guf< (Gruppo univer- 
sitario fascista. Fašistična vseučiliška sku
pina). Telovadba je postala eden glavnih 
predmetov in sliči povsem že vojaškim 
vežbam Poleg tega «e je v vseh srednjih in 
vi«okih šolah uvedla kot obvezen predmet 
-vojaška kultura«1). Tudi nauk o fašistični 
kulturi figurira že več- let kot poseben učni 
predmet ua srednjih šolah

*) Primerjaj L. Čermelj: La minorite 
slave en Italie, str 56 sl ’

Listina Šole jo sedaj vse to potrdila in 
še nekaj dodala, kur je fašizem v zadnjem 
času povzel po vzorcu nacistično Nemčije, 
namreč podčrtavanje važnosti »produktiv
nega nnnuelnega d% pri Šolskem na- 
r.ročaju.

Osnovni princip Šobiva v fašbtični Ita
liji je izražen v prvi deklaraciji: »V moral
ni, politični ln go-podar-ki enolno-tl itali
janskega narodi, katera se docela udejstvuje 
v fašMičnl državi, Izoblikuje ?ela, ki jo 
prva podlaga solidarnosti vseh socialnih ril 

.0.1 di užino do korperaeiie in stranke, člo
veško in politično ravnat novih generacij,« 

FaM- ‘ifm šola izvaja princip ljudsko pro
sveto, ki »e inspirira v večnih vrednotah 
italijanske raso ln civiluaeijc, ter ga potom 
dela vceplja v konkretni rokodelski, profe
sionalni, ruatvlvenl oli vo.\a;kl aktivnosti« 
Goji navedeni osnovni princip Dkljnčuje te
daj a priori vzgojo mladino v kateremkoli
drugem jeziku razen v Italijan kem.

P«» drugi d-khtr.ieiii tvorijo šola. iGih 
in Gnf* motni ;a fašistično vz-
ot-io. Zato bodo od»f< i . •»* <»troe/ brv; ri- 
itinr pzLU-ini ne san,o i“dia:ati šolo. tem- 
«•♦<* bili tudi vpisani r Gibu-. odnosno kot 
ti/okoš-dei r -Gnfur,

to obveznosti tvorijo tako r.vane 
-Msko službo« (»erviaio nvokn.tieo), kj ; o 
ji podvučeni v-d državljani do dov«lenega 
'21. leta. ko nastopijo aktivno vojaško ilnžbo. 
dolska elužba obstoja v tem, da morajo vsi 
od četrtega do Itirinaj; tega leta pohajati ne 
samo šolo. temveč tudi »Gib, od tega leta 
dalje pa morajo biti če vodno člani sGIUk 
tudi, ako ne nadaljujejo študijev na višjih 
šolah, O poteku Joh-ke službe trn dobil v.-ak 
učenec po>ebno knjižico, ki ho nujno do
polnilo delavske knjižice in preti tremi leti 
uvedene vojaške knjižice, kamor so vpbu 
jejo vsi podatki o aktivni vojaški službi ter 
o predvojaški in povojaški izobrazbi. Tale« 
združeno delovanje šole in »Gll-a» ima na 
men »moralno In kulturno vzgajati mladi 
no tc{ jo politično ln vojaško pripravljati«. 
Dostop v razno vrsto šol se bo urejeval 
strogo po principu sposobnosti in državni 
konvikti bedo omogočali tudi manj pre
možnim učencem obisk višjih šol.

V skladu z zgornjimi osnovnimi princi
pi bodo posvečali veliko pažnjo telesni 
vzgoji in praktičnemu produktivnemu delu. 
in sicer v prodajalnah, delavnicah, na po
lju in na morju. Zato to bodo v teku tol
ikega lita lollko na osnovnih kolikor na 
srednjih iu visokih folah redim Izmenjala 
obdobja pouka in počitnic. Pouk jo razen 
na visokih tokih omejen na največ 2-1 to- 
damske me. Za počitnice se bodo sc«t,avljali 
posebni delovni oddelki. Naše kmete na Pri- 
Mor&kcm čaka očitno v tem pogledu usoda 
tloven-keg i kmeta na Koroškem. Nemški 
Šolski otroci bodo prihajali na njegov dom. 
prinašali bodo v njegovo hišo tuj jezik, nji
hovo delo bo vse piej kakor koristno, toda 
on jih ho moral zato rediti.

Po uspehih v Soli, telesni pripravnosti 
ln po praktičnem delu bo šola imela mož
nost, sklepali o sposobnosti posameznih 
učencev Praktično seveda so bo tudi pri 
naibolišj volji in pri največji objektivnosti 
utesnila marsikomu zgoditi največja krivi

liOIUCA

ca, kajti odločevalo ?e bo o učenčevi usodi 
po dovr:enem enaj-tem letu.

kislina zabit va najtesnejše soddovani« 
Me z domom. 1’ tem pogledu bo imela li
stina močno oporo r norem civilnem zako
nu, katerega člen 15 nalaga obema zakon
cema dolžnost, da vzdržujeta, vzgajata in 
poučna ta otroke »n .'irer v skladu z nn- 
eicnalnim fašističnim mišljtnjim. Kaj po- 
mini laka določba ga narodne manjšine, leži 
na dbnf.

To bi bile v glavnem smernico novega 
šedstva v Italiji. Organska preureditev pa 
ho zadela predv.-en» osnovno in nižjo rred- 
nio šobtvo et.vl.-ka >-luŽba so pričenja r če
trtim letom, Tedaj vstopi otrok v materin
sko Šolo (fenola materna). Kakšna bo In 
šola. ni '-e določi jo. Rečeno je samo, da bo 
materinska Šola trajala dve leti ter da bo 
urejevala in vodila prve »inteligenčno ma- 
nife.-taeije.', Sličila bo verjetno sedanjim 
otroškim vrterm. Obl-k pa bo obvezen za vso 
otroke, V .Tulij-kl Krajini se s tein dejan- 
(ko no bo veliko Izpremeullo, kajti tam jo 
bil slovenski in hrvatski otrok do faeto vo 
sedaj pri'iljen, da obifkujo italijanski otro
ški vrtec, L’premnnba bo lo v toliko, da 
bedo verjetno odslej n vsemi osnovnimi So
larni združeni vrtel,

Fram ljudska šdn (seuofo efetnrnfnr«) 
frača ođ šestega do di vrtrga leta, Po učnem 
načrtu, ureditvi (n metodiki pa bodo razli
kovali dva tipa: mrrtno »n podeželsko šolo,

Nato flcdi dveletna “šola delac 
tlel lavoro), ki jo ne smemo •zamenjati z. 
delovno folo, kakršna so pri nas postopoma 
a,vaja. Kajti Ma dela bo v učni program 
po določenem rlstemu uvrščala praktično 
vaje, ki naj bi »vzbujalo ve*etje, zanimanje 
in zave-t ročnega dela.’,

S tem je ljud-koM hn Izobrazba zakljn- 
tena. Kdor ni i.:hr,an za nadaljnjo izobraz
bo na r-rodnji šoli, so mora vpiMi na tri
bino »rokodebko .Moc (seuola artiginna). 
To krajevnih prilikah bodo razni tipi lo So
le 5' tokoilrl-ki šoli bo pridobival učence 
še daljo splošno izobrazbo, jedro folo p» bo 
praktično delo

V večjih središčih ro bodo mesto roko- 
del-kih fel u-mtmvljalo triletne »strokovno 
-idee (smolo prolessionali). Absolventi to 
•-olo Imdo lahko nadaljevali svojo Izobrazbo 
na dveletni »tehnični šolk (reuola tecniea), 
kt jih bt» u-po.-nbljnh ra službo v večjih 
trgovinskih, industrijskih in kmetijskih 
podjetjih.

srednja šola (seuola media) bo po 
novem enotna. Obsegala bo tri letnike, tako 
da je bodo pohajali učenci r starosti od lt. 
do ff. lita

Za vpis in za napredovanje v Soli bo ve
ljala sivoga H’lekeljn, Izobrazba na nižji 
slednji šoli bo humanistična, latinščina bo 
izoblikovala učence moralno in duševno, 
»Pelo na šoli bo po obliki in metodi c-ličilo 
produktivnomu delu«.

Vo završeni nižji srednji šoli ima učenec 
mnžno-t, tla se vpiše v razno tipe višjih 
srednjih šol: v petletni klasični licej, v pet
letni znanstveni licej, v petletno učiteljsko 
Šolo. v petletno trgovsko akademijo, v Štiri
letni kmetijski, industrijski, geodetski in 
navtični zavod ali v pcllclni umetnostni 
licej.

Nočem tu podrobneje označevati raznih 
tip siednje šole. ker ec bodo v splošnem uje
mali z do.-t danjimi tipi. Zadostuje naj, ako 
naveden, v katere visoke Šole se smejo vpi
sati absolventi raznih srednjih Šol. Največ 
pravic imajo ab.-olventje klasičnega liceja, 
Vpi-uii -o tim-jo namreč brez izpita na slov
stveno, filozofsko in juridično fakulteto ter 
nn fakulteto političnih ved, z dodatnim izpi- 
lom pa mi vso ostale fakultete, razen na pe
dagoško fakulteto (facollft di magistoro), ki 
jo smemo primerjali z našo višjo pedagoško 
šolo in ki je rezervirana snuio za absol
vente učiteljišč. Absolventom znanstvenega 
liceja je odprta pol no vso fakultete, razen 
na slovstveno, filozofsko in pedagoško fa
kulteto. vendar so zahteva od njih za vpis 
na pnvno, trgovinsko in ekonomsko fakul-

Uto dodaten izpit. U raznih strokovnih 
srednjih Šol je dopuščen vpis samo n* so
rodno visoko šolo, in t« lo po štiriletni pra
ksi in po položenom izpitu.

Študij za dosego akademskih diplom tra
ja od d do 6 let, vendar se sme ta dobo c 
primeru potrebe skrčili, kakor so to pred 
kratkim storili tudi v Nemčiji gleda teh
nikov.

Izobrazita učiteljev v IlaRji bo odslej tra
jala (oliko kolikor pri nas. Učiteljišče bo 
imelo namreč pet letnikov, za vpis pa se bo 
zahtevala osemletna predizohracha (triletna 
osnovna Ma, dveletna Šola dela in triletna 
nižja srednja šola). V prvih štirih letnikih 
bodo učiteljiščniki prejemati bumanisiično 
in strokovno izobrazbo, v petem letniku pa 
so bodo praktično vežbali na šolah. Po kon- 
kurznem izpitu jo absolventom učiteljišča 
odprta pot na pedagoško fakulteto, brez iz- 
pita pa ua ekonomiko iu trgovin-ko fakul
teto za diplomiranje iz tujih jezikov in 
slovstev.

Iz šolo tlela je dovoljen tudi vpis na 
umetnostno in guzlieno šole.

Dekleta bodo čimdalje bolj odrinjena otl 
višjo izobrazile, kakor 'se l»odo sproti v 
korporativni ureditvi uveljavile nove smer
nico ženskega tlela Mešane šolo >e bod-i 
opuščale in za dekleta -e hudo ustanavljale 
posebno trirazredne dekliške >rednjo šote in 
dekliška učiteljišča. Te šob- bodo dekleta 
:duhovno pripravljalo za n»v^p,«1inj^i\o in 
za pouk na materinskih Mab<

Nora reforma prizmam tudi začinu šoft. 
tla katerih se bodo si.nti pidagnti c>lu dr
žavni izpiti, vendar pa mum/o bat b šol^ 
priznane od potihne untauort za .-ndni-- »n 
visokošolstro (Krilc nazionato per l'i-irnzlo 
no M’rondaria e ruperioro). katera ima ua 
lego, bpodbujati občine iu privatnike k uda- 
novitvi tul, ki ustrezajo krajevnim prilikam 
in ki naj bi zavirale priitik z dežele v več
ja mesta.

Za nadaljnjo izobrazbo <v laveev hudo 
skrbelo rtrokuvne organizacije ped nadzor
stvom ministr tva za narodno Unhruzho i-i 
korporacij.

Za pouk ua n-nov nih Mah bo država 
t-ama izdajala potrebne učne knjige, uvbrui* 
Ki za f-rednje Me »o ne lu».b» >meli ti-kat«, 
preden no bodo ntlttbieni v roknpii-u ali kr 
lačnem odti:ku “•)

V javno ali zasebne šole katerekoli vrste 
in stopnje, ki jih obiskujejo italliairnkt 
učenci, ro ne sme v phati nohtu židovski 
učence, Edino izjemo trorijn kišienj Židje, 
ki pohajajo o-'unvne ali : lednje -ol<- kamro 
vz.di ž.ujt io cerkvi ne obla li \a \dah z. ita- 
lijaiv'ktml učenci se nc : me upoiaidti nob"- 
na knjiga, ki jc j«' -pi-.il kal; /id>>v-ki av
tor. Izključene ti imh kcuz-- Iu mt »jo v ec 
avtorjev, ako je med lemi kak Zid l'mh ko
mentirani tel, li, ki jih i«‘ prntdil kak Ztd, 
morajo izumiti iz. teh M Za .’idc\-'„c u (ja
ko se bedo, kjer bn zađe ino sin il>t n m 
cev (najmanj dezeri. na državu«' -im-k- 
Uitanovlli po .I hiti oddelki Razen tega pa 
smejo ž.jtlov.-ke n-taiiove <b‘\oljei'j> la 
obhn-li v/di/.ovali na vojc -tiu k«» omiovho 
It« srodnje š«>li> |'r«'ho«linT bado ž«' vpi ut’ 
vi. ttknštdei žiil« v-la g i pck«'|enia i» j,-ru>«:n» 
simli nadaljevati voj«' rimhie

) oliki fašb tivni svet jo p-'z«l..«v t« tj-mi" 
Me kol "oMit-vni doknim-ni, ki v t-ttoi >•> :j 
režima poveličuj«' t« tc -«'«!«boaui«- »«•!<’ - 
tUrankinuni mladitt-kimi nrgaiuzaeijami in 
določa politično u.ih«..« -o|,« v vi-okr kut 
turni misiji f.tši-1ične Italij«-

Določbi- nov«« robu mo b”«lo io| ib- v v e 
Ijavo s prihodnjim Šol-kim b-cm u* •” hudo 
morale slrogii upnsmv.fi pti i/«l.i.ii zakon,.v. 
ki bodo po njih pu-iop-iaia |«i <•« 11 <«b I i 
sistem. Toda še pn-dn,- •«» »e lejan-kn uve
ljavile, se že pojavljaj«« »rl.i-«.*« za morebit
no dodatke in izpremembe Tako jo rektor 
tržaške univerz« \lanlio Iklina v tržaškem 
fašističnem gladilu podai-ial da bo H«tt,i- 
jeva reforma kakor v-ak-i n-fiama vsaj gle
de strukturno unnlitve iu ghdo -pi-eializara- 
no programatičtie u -merjeno-h dopuščala 
dopolnila, izprcim iiiho ju popravke po viso
kih direktivah, označenih v pivom delu ii 
slino, če no iz drugega razloga, pa vsaj 
zato, da bi so prilagajala zahtevani socialne 
realnosti, ki je v -talni evoluciji.

(Ta članek bo iz*if r aprilski šte
vilki liabljtinski revije- /«
delo-).

s) Določbe glede ženske stilske izobraz
bo so naravno vzbudile dokajšnje razburje
nje. Zato je sam minister Botlat smatral zi 
potrebno da z javno izjavo na zborovanju 
šobkega tiska nekoliko omili besedilo kar
te, Dekleta bodo smela ludi v bodoče poha
jati nižje in višje srednje ter visoke šole, 
toda za absolventke nižje srednje šole se 
bodo postopoma Ustanavljale posebne tri
letne dekliške šole. ki jim bodo nudile splo
šno izobrazbo brez obzira na katerikoli po
klic.

3) Čitatelj bo gotovo v karti šolo pogre
šal določbe glede Zidov. Karla takih določb 
nima, kajti zadevne odredbe so bile izdane 
žc v septembru in novembru 1936. Po teh 
odredbah ne sme odslej noben Nearijec več 
poučevali ali biti kakorkoli zaposlen na 
javni ali zasebni Šoli katere koli stopnje, 
katero pohajajo italijanski učenci. Nearijci 
so tudi izključeni od habilitacijo na visokih 
šolah in od članstva znanstvenih društev in 
akademij.

SREČNO veliko noč
želita sodelavcem in čitateljem 

uredništvo in uprava
Ljubljana—Zagreb
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JOSIP A. KRA JIC:

NA LIVADAMA U ISTRI
ŠKOLA »DRUŽBE, SV. CIRILA I METODA« NA LIVADAMA — NARANČE NA HRASTU 

IZ MOTOVUNSKE ŠUME

IZ MOJIH DOŽIVLJAJA I USPOMENA
Središte narodnog života u sjever

nom dijelu Istro bio jo Buzet sa svojom 
prostranom okolinom u kojoj su so oso
bito isticala sela Strped, sv. Martin i 
sv. Ivan. Od one historijsko pobjede, 
kad jo Buzetska općina došla u narod
ne ruke, gledalo so na Buzet kao na 
jednu od najjačih narodnih utvrda u 
cijeloj Istri. Sa Pazinom u sredini, Ka- 
stvom na istoku i Pulom na krajnoj 
južnoj točci tvorio jo četverokut, četiri 
jaka svjetionika iz kojih su žarilo Jake 
zrake probudjenc narodne svijesti.

Na Buzetu je bilo da preko svojih 
općinskih granica preuzme ulogu uti
ranja novih staza prema zapadnoj stra
ni, gdje su već pojedine iskre tinjale 
pođ pritiskom neprijateljskih središta 
Oprtlja, Motovuna i Vlžlnade, a onda 
dalje Grožnjana. Buja i Umaga. Put 
je vodio kroz dolinu Mirno odvajajuć se 
kod »Porta Portonn* prema Bujama, 
Krnsici i Umagu. Na svim raskrsnicama 
postajali su već dobro utvrđjenl šanče« 
vi, manje narodno puškarnice. koje su, 
češće prikrivene. Jedva odoljevale ja
čem 1 dobro oboružanom neprijatelju.

Kad so je već u Sovlnjšćini stao ne
smetano vijati hrvatski barjak, bu
zetski su zastavnici poskočili za korak 
dalje i uzimajući na nišan Oprtljansku 
i Motovunsku općinu ušanćiU se na Li
vadama. Tu Je imala đa bude Jedna od 
Slavnijih strateških točaka narodne 
vojske, najpodobnija obzirom na po
godne vezo sa Buzetom s Jedne a Pa
zinom a druge strane.

Livade su bile još pođ velikim utlca- 
jem gordog Oprtlja i Motovuna, u do
brom dijelu ovisne od njihovih gospo
dara. koji su bezobzirno i bezdušno ha
račili u onim stranama zadužujuć se
ljaka. dužeć ga velikim kamatnjakom i 
nečovječji sastavljenim zadužnicama i 
naplaćivanim vinom i drugim poljskim 
proizvodima, kojima su sami odredjivail 
cijene. Narod je stenjao, grčio pesnice 1 
skučen slušao zapovijedi svojih vjerov
nika. koji su ih ix) miloj volji vodili na 
konopcu svoje profinjeno proračunate 
privredne 1 političke taktike. I već je 
bilo časova, kad Je Izgledalo da Jc za 
nasu narodnu stvar sve Izgubljeno. Na
se je zastavnike u Buzetu, kojima su 
prednjačili Frane Flego 1 dr, Matko 
Trinajstič, to kruto zabrinulo pa Je 
ubrzo stvoren plan kako đa se tome do
skoči i podrlje most, što Je bio podignut 
nad Livadama od Oprtlja do Motovuna. 
V tome igrale su Jednu od vldnljlh ulo
ga naše navodne »Posujllnlcc«, koje su 
češće sizale »preko svojih« odredjenih 
granica, na način koji se je pokazivao 
kao najpodesnljl. Isticala se jo »Posu- 
jilntca« u Buzetu, a od česti i ona u Pa
zinu. Pored toga postalo su Livade Jed
no od najznačajnijih sastajališta naših 
narodnih prvaka ls Buzeta i Pazina, 
koji bi dolazili nedjeljom I blagdanom, 
đa tu polako siju sjeme na još tvrdoj 
ledini zatomljene navodne duše.

Posao nije bio lak. jer bi u istoj go
stioni posjell i vodje protivnog tabora 
na opomenu i strah našim ljudima, koji 
bi kušali da so približe sijačima tili no
vih zasada na »njihovu« terenu. Treba
lo je tražiti nove putove 1 zatajiti trag 
narodne stope. Danji sastanci zamjcnl- 
vali su se polako noćnima, a gostione sa 
pojedinim konobama naših Mllanovlća, 
Vizentina, Verznavera itd. Pogotovu je 
to bilo, kad je kod naših u Opatiji 1 
Buzetu sazrela misao, da se pošto poto 
podigne na Livadama škola »Družbe sv. 
drila i Metoda za Istru«. Tiho i potajno 
pripremalo se nešto, što Je imalo da za« 
dade smrtan udarac vlastodršclma u 
Oprtlju i Motovunu. Na Livadama stao 
je probijati šapat od sela đo sela, od 
kuće do kuće i sve se stalo spremati da 
u zgodan čas odreče posluh samozva
nim gospodarima i da stupi u narodno 
kolo gdje će očuvati sebe i svoj pod
mladek od tudjeg uticaja i raznaro- 
djenja. Potpisi na listinama množili se 
svakim danom i u ona naša pitoma sela 
stale su ulaziti prve zrake i prve nade 
u ljepšu i nedaleku budućnost. Tajna 
čuvala se dugo, dok nije konačno probi
la iz mučne šutnje i potresla temeljima 
tudjinskih utvrda. U Oprtlju i Motovu
nu pala je poput bombe na nepovredje- 
no tlo njihove neograničene vlasti: 
hrvatska škola na njihovom terenu!

Zaredala zastrašivanja, tužbe, pri
jetnje i krvava obračunavanja. Livade 
postale su pozorištem unakrsne paljbe 
žučljivih riječi, svađja i osvajanja po
jedinaca u Janjičarske redove. Ali tako
vih bilo je malo, gotovo svi nosili su na 
vedrom čelu vidno utisnut pečat narod
nog osvješćenja, a u oku zraku novog 
sunca koja je duboko zadirala u smu
ćenu dušu neprijatelja i ostavljala u 
njemu žalac, koji se već nije mogao iš
čupati.

Vlastodršci uvidješe svoju nemoć i 
utekoše se svojim gospodarima u Pore
ču, da oni. na temelju »zakona« osuje
te taj naum i zaustave val, koji je već

zapjenušen stao udarati o temelje nji
hovih kula. Poreč se je nnjprlpravnije 
odazvao i metnuo u pokret cijeli svoj 
aparat kako bi ugasio vatru, što jc ta
ko nenadano izbila baš tamo, gdje se je 
najmanje nadao. Nastalo je mučno sta
nje, unakrsna paljba Izmeđju Poreča i 
Opatije i već se pričinjalo da će lijepa 
zamisao i čvrsta odluka probudjenih Li
vadjana ostati za uvijek pokopana. Po
nosne so glave spuštale nekud smućeno 
i potišteno, a iz Oprtlja stizala Im boe- 
kanja i poruge: »Vaša će se škola otvo
riti, kad hrast urodi narandžama!«

Ali Družba s jedne, Buzet, Pula i 
Livade s druge strane stale držati glas, 
koji sc je sve jasnije čuo i u Poreču i u 
Beču: »Dajte nam škole!.., — Tražimo 
škole!«

Zatezalo se i dalje, dok nekoga ju
tra ne izbije udar mašklina prvu iskru 
iz živa kamena, Na najljepšem položaju, 
u srcu Livada kopali se temelji za bu
dući hram prosvjete, za grobnicu laži, 
ugnjetavanja i zarobljlvanja naše na
rodne duše. I zgrada se dizala, lijepa i 
ponosna, kao zastrašujuća pesnica, što 
se u jedan mah zgrčeno ispoljlla iz cr
vene zemlje natopljene znojem i preba
civana krvavim žuljevima za tudje go
spodarstvo i utdje hambare. da bude na 
strah i opomenu onima, kojih sc to ti
če... A iz Oprtlja još uvijek dopiru po
grdni i porugni glasovi: »Proradit će 
vam. kad hrast urodi narandžama!«

Bilo Je vedro i nasmijano jutro. 
Rane sunčano zrako pozlaćivale su 
vrhove stabala guste Motovunske šume. 
Pijetlovi su već ranije otpjevali jutarnji 
pozdrav i navijestili dolazak velikog da
na. dok su slavuji i kosovi još uvijek 
nastavljali pjesmom i budili šumu. sta
se, putove i cestu po kojima Je provrvlo 
narod iz bliže i dalnjc okoline, iz Buze
ta. Pazina. Buja, Pule l Opatije. Klobu- 
Člćl i šeširi okićeni im cvijećem, mažu
ranom i troboinim vrpcama, a svakom 
na licu i na čelu otsjcv svijetlog dana, 
Jedno neopisivo lijepo i mekane duše, 
kola je poigravala svakom l. najsitnijom 
žilicom na onim izgorenlm licima od 
žege i sunca. Nad Motovunom 1 nad 
Oprtljem po Jedan oblačio, a tamo nad 
Porečom više njih. Livade bez ljodnog. 
Rastjeralo ih rano Jutro, da ne zasje- 
njuju narodni ponos 1 onu lijepu zgra
du, što se Je rastvorenih prozora, ko 
nasmijanih velikih očiju okrenula pre
ma Motovunu, Iz daljine čuo se topot 
l veselo hrzanje konja, a tamo sa vr
hunca neka vika t kreštanje vrana 1

Prlkodražan:
KLANJŠKI „KUNELIĆI"

Bilo jc to skoro prije dvadeset godina. 
Po svim našim sctiina, gradićima i grado
vima znamo kako ic bilo. Ja sam 1919. 
postao mladi učitelj i uzalud nekoliko mje
seci čekao na mjesto, dok su škole po 
našim selima bile bez svojih učitelja. 
Stizali su odgovori »per ora non esiste 
posto Iibero in questo distrctto per Ic scu- 
ole slave« (za sada nc postoii nikakovo 
slobodno mjesto za slavenske škole u 
ovom kotaru). Lijepo, pomislili, valja če
kati. a na hiljade naše djece Čekalo ;c 
svoje učitelje. Poslije pola godine i više 
dobio sam Inak mjesto i to u Klani, rod
nom mjestu barba Mate Laghu'e. Klana, 
lijepo ili ako hoćete interesantno selo. 
okruženo većim dijelom divnim šumama. 
Selo koie no svom sastavu naliči na sela 
tt Sloveniji. S jedne 1 druge strane ccstc 
kuće. a proteže se pola sata u duljinu. 
Bile su tadn u Klani tri škole. Hi zapravo

KOBARID OB SOC'

gavrana, što su nemirno preletavali lz 
stabla na stablo gledajući zaprepašteno 
u iskićenu dolinu.

Kočije zaredale iz sviju strana: na 
raskrsnici sastaju se narodni prvaci iz 
bliza i daleka. Iskaču stišću si desnice, 
ljube se 1 smiju veselo pozdravljani žl- 
vio-kllclma razdragana naroda. Upuću
ju bijelom cestom okićenom zelenilom 
i zastavama. Na licima im vedrina ve
likog istarskog dana, kad se je i opet 
odvalio jedan težak kamen niz strminu 
uklete istarske krši...

Na školi vije se hrvatski barjak, nov, 
velik i ponosan, a pred školom diže se 
hrast, otsjcčen u Motovunskoj šumi i 
tu usadjen s posmijehom i zadovolj
stvom starih Livadjana, Grane mu se 
krše pod narandžama dotičući se glave 
mlađeg, agilnog i neustrašivog narod
nog učitelja i borca Adolfa Radića, koji 
dočekuje goste i svećenike narodne 
misli. Ne plače, al mu usne podrhtava
ju... To progovara njegova narodna 
duša u veliki dan, naplaćivanje njego
vih truda.,,

Sa obližnjih brežuljaka gruvaju 
prangije puške praskaju a pjesma sc 
ori razležuć se po Motovunskoj šumi, 
pa onda dalje i dalje — tamo do zatra
vljenog Motovuna, da onda i jače od
jekne u Oprtlju pričajući mu ujedno o 
čudu, sto se je dogodilo na ravnim Li
vadama. Hrast je urodio narandžama!,..

Približuj« se i pjevači lz Sovlnjaka. 
Pred njima vijori ponosno barjak, a 
pjesma lm ječi i odjekuje:

»Na hrastu je narandža rodila, 
Livadska se škola otvorila:
Dusmanu je usta zatvorila!,,. 

Dočekuju ih starci i starice, momci 1
djevojke mašući lm rukama, rupcima i 
šeširima.

A kad jc u dupkoj punoj školskoj 
dvorani stao pred djecom dr. Matko 
Trinajstič i nagovorio djecu, roditelje i 
učitelja, nastao Jc u dvorani grobni 
muk. kroz koji je probijao prigušeni je
caj popraćen suzama, kojo su izbijale 
iz pomladjenc dušo našeg dobrog naro
da, našeg mukotrpnog Istranina.

Kroz Širom rastvorene prozore razll- 
jegala se pjesma »Lijepa naša domovi
na« njišući grančice 1 narandže, da im 
raznese miris do onih mrkih gradina u 
kojima su samodršcl u stravi drhtali 
pred novim izlazećlm suncem probudje- 
ne narodne duše.

Livade su ostale u zatišju, dalje k 
Grožnjami!...

nijedna, ali škola sc je držala u trim pri
vatnim kućama. Jedna jc bila u jednom 
kraju, druga u sredini, a treća prema sje
vernom dijelu mjesta. Tri su škole bile i 
tri učiteljska lica: Milka (sluovlca pok. 
Laginjc). Tonić Iz Poljana 1 ja Prikodra- 
žan. Svak jc radio Rako jc najbolje znao 
i mogao. Rat ic tek bio svršio. Drugarica 
Milka nam ic bilp upravitelj. Ona Jc kao 
domaća naibolie poznavala prilike u mje
stu. Diece smo imali svi mnogo. Ja sam 
imao drugi i treći razred. Čitanje sc je 
moralo vršili na glas t. i. svi su odjednom 
čitali 1 cijelo susjedstvo sc treslo od toliko 
glasićia. S ponosom sam vodio svoju djecu 
van u prirodu u šetnju za lijepih dana.

Mjesto jc bilo puno... svakovrsnog 
»blaga«. Pratili su nam kretanje. Interesi
rali sc pomalo za sve. ali mi kao da sc 
mnogo nismo obazirali. Sastajali smo se 
gotovo redovno u kući kod naše upravi-

STAltO RASPELO U (IRAČIŠCU 
To raspeto jc poznalo po tome Sto sv 

noge prebite svaka s po jednim 
Čavlom. * i

tciiicc i tu u jednom uglu kuhinje »ćaku
lali« uveče I grijali sc pomalo, a majku 
naše upraviteljice smatrali smo kao svoju. 
Na kuhinjska vrata bi skoro obligatno 
provirio marcšiialn j vldivši nas kraj 
ocniišla u Kuhinji, odalečio hi se. Ni glavu 
nismo okretali prema njemu, već hl raz
govor preokrenuli bilo o čemu. a on bi se 
povukao u drugu prostoriju, jer je u kući 
bila i gostiona, u kojoj ic brujalo od voj
nika 1 podoficira 1 S njima se je obično 
Pene natezao 1 objašnjavao. Nas su zvali 
»kuucllći«, jer sc nije znalo tko jc šef, a 
tko podrc.licn. Osjećali smo sc medju so
bom kao neka porodica i ako smo svaki 
svoju dužnost nastojali savjesno vršiti1 
Ncdiclloiu pravili bi često izlete u okolicu, 
a katkada i preko granice kroz šumu do 
izvora Rlečlnc Ta znali smo sve putove
i staze 1 U okolici sc nalaze lijepe, divne 
šume — odnosno ne znam jesu li danas 
sasječene. Po mjestu smo sc što manje 
vldjali, Narod nikako nije vjerovao, da će 
ostati ovakovo stanie. Nametnika sc nismo 
bojali, ali smo izbjegavali susrete 1 po
znanstva s nilma.

U Klani je nešto više od tri mlcscc* 
trajao ovakav život, kad II premjeste ua 
mole miesto sad već pok. Adolfa Radića 
iz Lovrana, a mene na njegovo miesto u 
Lovran 1 Naravski ja u Klani nisam za 
njih mnogo značio, a on kao stariji učitelj 
u Lovranu bio lm je trn u oku. Nismo se 
dali ni on iz Lovrana, niti za iz Klane! 
Nije pomogla ni intervencija na general
nog civilnog komesara. Morali smo. i ako 
teška srca. otići na nova mjesta! U Lo
vranu jc tada izlazila »Škovaccra«. koju 
ie uredjivao neki Grosman. Prigodom od
laska pok. Radića pisali sit o novom uči
telju. koji ćc svakako biti bolji od prošlog, 
ali su se mnogo prevarili. Ja sam u svemu 
slušao pok. Radića i zato.poslije tri mje
seca ostao sam bez službe! U Lovranu ie 
tada bio kapelan g. Hubert Lailer. Stano
vali smo zaiedno 1 već jc to bilo dovoljno, 
da i u mene sumnjaju. Nadzornik je bio 
Sjor Pegan, mislim rodom negdje iz Jcl- 
šnna, sa dugom trikoloroin i krstom na 
kaputu. Jednom smo sc našli u tramvaju 
zajedno pok. Radić, kapetan Đlcčić Iz 
Lovrana ia 1 ioš je netko, ne sjećam sc 
točno tko. U tramval jc ušao Grosman, 
urednik »Skovacerc« iz Lovrana, a gosp. 
kapetan Blcčlč stao jc hvaliti došljake 
»dclla vcccliia terra« kao »gente fina, pu
lita inteligenten, ali ovi vrajzi kranjski 
tnlijani su čudan svit.« Grosman sc na 
prvo! stanici pokupi i izadje. a mi smo sc 
tome od srca smijali. »Škovaccra« jc bila 
novina (tjednik), kola le izlazila u Lovranu 
pod imenom »La voće def Istria«. domaći 
svijet iu jc zvao »Škovaccra« zato. Što je 
pisala u domaćem dijalektu i na tai. je
ziku i kupila sve mjesne lovranske ćakule, 
onako kao što škovaccra kupi smeće. 
Bila ie kratkog vijeka. Poslije jednog član
ka koil ie bio izišao u tršćanskom »Uči
teljskom listu« o školskim prilikama u 
Lovranu, a kojim se je osobito osjećala 
pogođiena moja upraviteljica gdja Marchl. 
ostao sam naravski bez mjesta, ali pravi 
autor članka nije se bio pronašao 1 Na 
hrvatsko! školi u Lovranu bilo je naime 
preko 190 djece, a na njihovoj jedva tri
deset. Oni su imali više učiteljskih lica. 
a na hrvatskoi bili smo samo ja i gdja 
Marchi ili kako smo govorili jedan i kva- 
rat! Rapalla loš nije bilo i u njega nismo 
vierovali!. ..

Dugo ie to — dvadeset godina rastan
ka. ali srce mi uvijek govori, kako bi bilo 
nailieoše u Klani i Lovranu. Dvadeset 
godina ie otada prošlo, ali se Često čini. 
đa bi se lakše nroturale. kada bi čovjek 
mogao nroči onim divnim klanjsklm šu
mama ili medju onom dragom lovranskom 
diccom. koia su moi stol znala zatrpati 
divnim cvilečem. koie valjda samo na sun
cu ispod Učke može da raste...

PrikodražM.
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DR. JOSIP WILFAN:

POL STOLETJA
DRUŠTVA „PRAVNIK«

DRUŠTVO »PRAVNIK« V TRSTU IN NJEGOV »PRAVNI VESTNIK«
V spominski knjigi »Pol stoletja j 

društva Travnik« objavil je dr. Josipi 
AViifan ta lo članek: J

Ob jubileju, ki ga praznuje slovensko
pravniško občestvo, menim, da je ume
stno da se oglasim s temi vrsticami 
sv opombo«.- našega pravniškega društva 
v Trstu in njegovega časopisa. Oboje, 
organizacija in glasilo, je sicer ostalo 
zgolj epizoden pojav. Vendar pa jc slu
žilo takemu stremljenju ln delu, ter je 
rodilo vsaj toliko sadov, da je vredno 
tratnega spomina

Po razkosanju avstro-ogarske monar
hije sc nikjer na njenem nekdanjem 
ozemlju, najbrže niti na Južnem Tirol
skem ni izvršil tako oster in nagel pre
hod s prejšnjih na nove razmere kakor 
v prostoru na canad od Snežnika in Ju
lijskih Alp: v Julijski Krajini. Takoj pp 
premirju, novembra 1918., — čez noč, 
rekel bi — je tamkajšnje prebivalstvo 
bilo prestavljeno v čisto nov položaj. Ne 
govorimo o drugih, dejanskih spremem
bah: skoraj vsak dan jc prinašal nove 
rakone. novo uredbe ih naredbo na vseh 
področjih javnega in zasebnega prava, 
Tovvh se je kmalu pokazalo, v upravni 
in sodni nrak-’i. drugačno, pretežni ve
čini prebivalstva do tega časa neznano 
pojmovanje pravnih predpieov in njiho
ve rabe, celo juridlčnega izražanja sa
mega. Kakor da bi bili prišli, če smem 
tako dejati, v povsem novo pravno pod
nebje. Taka prememba jc občutna in se 
ne more prebroditi brez težave, — tudi 
eo ie na halje, V posebni obliki in meri 
se je to moralo izkazati, v našem pri
mer«, za slovenski in hrvatski del pre
bivalstva Julijske krajine, in to iz raznih 
organskih razlogov, zlasti pa zbog nje
gove narodnosti same. po kateri je on, 
v italiU, le narodna manjšina v okviru 
velike drugorodne, pretežno enotne dr
žave, vve prešiivene od silovite nacional
ne dinamičnosti.

Novi položaj jc terjal od jugoslovan
skega življa v Julijski krajini, kakor v 
marsikaterem odnosu, tako predvsem 
ravno na obsežnem pravnem področju 
preorijentacije in preorganUacije. Ra
zume se. da Je glavni del te naloge pa
del na one. ki so po svoji it rokovni izo
brazbi in izkušenosti bili tudi v prvem 
redu k temu poklicani: na Jugoslovan
ske pravnike v Italiji. Le tl so prav 
kmalu $tx>3nall. da bi jim za ono občno 
nalogo kakor tudi za izvrševanje njiho
vega poklica v novih razmerah moglo 
dobro rabiti lastno glasilo. In sicer 
takšno, katero bi nc bito samo samo 
strogo strokovno ln stanovsko, temveč 
namenjeno tudi širšemu krogu izobra
žencev. udeleženih ali vsaj bliže tnterc- 
siranih na urejanju življenja naše na
rodne manjšine po novem pravnem re
du: lUt. ki nat bi širil pravno znanje, 
lajšal rojakom prehod v čisto premenje- 
ne. njim tuje pravne razmere, obenem 
pa budil m krepil njih pravno zavest. 
Spoznanje neodložljive potrebe takega 
Ihta je prišlo do izraza na obenem zbo
ru »Pravnika«, ki rc .ic vršil v Trstu 
februarja 1920. Odboru jc bilo naloženo, 
naj izvrši vsa pripravljalna dela, da bi 
list začel čimprej izhajati. Odbor sc je 
lotil stvari a veliko vnemo in kmalu so 
priprave toliko dozorele, da bi bila prva 
Številka morala iziti žc v juliju 1920. 
Toda prišel te 13. julij 1920. Zgorel Je 
Narodni dom, v katerem jc »Pravnik« 
imel svoje prostore, zgorela jc tudi lepa 
društvena knjižnica. V težkih okolišči
nah ic bilo treba pričeti vse delo znova. 
Navzlic vsemu je prva številka novega 
glasila izšla že januarja 1921. Njegov 
naslov je bil »Pravni vestnik, list ra 
pravoslavje in pravosodje«, njegov prvi 
urednik pa dr. Teodor Stegu.

Te dni je .danilo društvo »Pravnik' v Ljubljani petdesetletnico svojega 
obstanku in je ob tej priliki izdalo obsežno spominsko knjigo, ki se v veliki 
meri ozira (udi na naš živelj na Primorskem. Tako je bivši poslanec v rimski 
zbornici dr. Josip \Vilfan objavil jedrnato razpravo: Dmšlvo »Prav
nik* v Trsta in njegov »Pravni vestnik*, ki jo prinašamo v cclosli.

V ostalih člankih pa dobimo zbrane podatke o vseh že umrlih ugled
nejših slovenskih pravnikih. Tako omenja dr. Vladimir Travner med 
sodniki in državnimi pravdniki Antona Možgana, ki se jc rodil L 
1812, Na Jelienem vrha pri Idriji, Antona Gorjupa, ki je zagledal 
luč sveta istega leta na Vrhu pri Kanalu, dalje nekoliko mlajšega Josipa 
Poljaka iz Grgara pri Gorici, goriškega Slovenca Teodorja N a- 
p r e t a la je bil tudi inestni svetovalec v 'Trstu, P i l i p a .4 b r a m a iz 
Štanjela na Krasa, Leopolda Padava i: Standrcža pri Gorici, .4 n- 
dreja Gostišo iz Črnič na Vipavskem, Hinka Dolenca iz llazdr- 
tega pri Postajni, posebno obširno pa Jlogdana •Matevža) .4 nd reje
ni ea Ter novca iz Lamnrie j»ri Grgarju na (aaiškem. Seveda ni Trav
ner pozabil omeniti tudi njegove zasluge kod pesnika in jezikoslovca in na
vaja, kako si je kot sodnik pri uvajanja našega jezika v sodne spise po
magal z znanjem drugih slovanskih jezikov, Če mu je zmanjkal primeren 
slovenski izraz. Klasična je že njegova Pravda Kravja Trstenjaka Matje- 
jeviča ua L« mio/ Ploščadi l=s.Piazzn detla Legna j protiv Plaža Šenka Iva
nova zastran nadjene posesti*. Dalje srečamo v tem seznamu še: Aniona 
Tušarja iz Gornje Trihušc, K ranča Oblaka s Slapa, Ivana 
Škerlja i- Vipave, Avgusta Jakopiča iz Gorice, Andreja 
Ker j a n e i č o s Slapa pri Vipavi, Edvarda V o I e i e a iz Senožeč, .4 n- 
draža Jegliča iz Gorice, Josipa Kana iz Volč na Tolminskem, ler 
Maksa Černeta iz flarkavctj pri Trsta. Travner navaja tudi razne 
druge pravnike, ki so služili na Primorskem, tako Henrika Tumo iz 
Ljubljane in J o s i p a M ilov č t <’ q iz Vrbnika na Krku,

Zaslužne slovenske upravne juriste je obdelal dr. It a dol j .4 n- 
drejka. Tudi med temi najdemo marsikaterega našega rojaka s Primor
skega, tako že med najstarejšimi .4 n ton « P o d o b n i k a, ki se je rodil 
L J 7 čiv n Idriji. Med politično upravnimi juristi navaja dr, Andrejka sle
deče Primorce: Mateja Cigpleta t: Dolnjih Lom pri Črnem vrhu nad 
Idrijo, Petra Laharnarja iz Pečin pri Podmeleu na Tolminskem, 
Štefana Lapajneta iz Idrije, D i kar da Mahniča iz Kanala, 
A l o j z i j a P ol l ega iz Sežane, [uta na Debeka s Trstcnika nad 
Trstom, Ivana Šorlija f? Podmelea nu Tolminskem, /er bivšega n<7i- 
kega župana mariborske in pozneje ljubljanske oblasti I rana Vodo
pivca. Obsežnejša ie biografija Tržačana Viktorja Parme, ki je 
širši javnosti splošno znan kot skladatelj. Dr, Andrejka pravi o njem, »J« 
je žrtvoval slovenski glasbi mirnost uradniške službe. itigodovauski misli pa 
svojo eksistenco*. Spominu Andreju baronu \Vinkterju iz Nemcev 
na Trnovski phnm/i. Čigar ime jc /umio združi ho s politično zgodovino go- 
riških Slovencev, je posvečenih kar eelih dcs<t strani. S tem življcnje/iisoiii. 
ki je najobširnejši v vsej knjigi, .se -.odzove Slovenski pravnik dolžnosti, 
katere ni mogel ob smrti velikega moža, v vihri tvropske vojne. izpolniti*.

Od Štirih samoupravnih juristov, ki jih omenja dr. Andreja, so kar 
trije dama s Primorskega, namreč J o ž e f A b r a m, ki se ie rodil I. 1882. 
v 'Tu/iclčoh pri Kobilji glavi »u Krasu. Franc 1'ršič i: Spodnje Idrije 
in Ivan Vončina z Vojskega nad Idrijo.

Zato pa najdemo med finančnimi jurisli samo Hilarija Vodo
pivca i; Gorice Od neprimorskih finančnih uradnikov naj omenim po
tnika Jovana V e s e LK os c s k e g a, ki je služboval pri finančni in
špekciji v Trstu in se tam ludi politično udejstvoval.

Spominska knjiga društva 'Pravnik* vsebuje veliko za naše primorsko 
zgodovino zanimivega gradiva, da moramo bili društvu Pravnik hvaležni, 
da ic s takim koristnim delom slovit svojo petdesellelnico. našim rojakom 
pa. ki sc zanimam za te probleme, knjigo naitoplcje priporočamo,

L. Č.

DR, josir W11.FAN

Vsebina »Pravnega vestnika« jc lep 
izraz naše narodne skupnosti: pravniki 
iz Jugoslavije so v njem sodelovali z 
našimi vštric in tako v odločilni meri 
pripomogli, da se je časopis vzdržal na 
primerni višini. O tem priča pestra in 
na vsa pravna področja segajoča vsebi
na. ki naj bo tu očitana samo v glavnih 
obrisih. S področja pravne filozofije in 
splošne teorije prava omenjam na prvem 
mestu prof. dr. Metoda Dolenca z obsež
nim člankom o »Kulturi in kazenskem 
pravu v luči pravne zgodovine«. Prof. 
dr. Boris Furlan, «:i je urejeval zadnje 
letnike, je prispeval članke o »Pravu in 
etiku, o »Pojmu prava« itd. Nadalje jc 
prof, Dolenc objavil mnogo razprav s 
področja kazenskega prava •Sokrivda 
pri samomoru in sličnih činih. Kazen- 
sko-pravna odgovornost odvetnikov gle
de zastopanja strank no sodniji. Osnov
ne ideje italijanskega prednacrta za 
kazenski zakonik. Mladinsko kazensko 
pravesodstvo. Problem pogojne obsodbe 
v sodobnem zakonodajstvu? Kolektivna 
odgovornost za kazniva dejanja pa naše 
naredno pravo. Problem kazenskopravne ALBERT SIRK: Kalafali na delu pod Sv. Križem

zaščito telesnega ploda, Doneski k poj
movnem krivde in kazni v polnem sred
njem veku, O snovne iveje načrta kazen
skega zakonika za Nemčijo, O sarndni- 
stvu lauckeg elementa u kaznenom pra
vosudni, Dve tri o kazen skopravni odgo
vornosti organov hgovskih podjetij pri 
bankrotu, primerjalni prikaz splošnih 
načel jugoslovanskega načrta in echo- 
.•lovaškcga prcdnacr.a za bodoči kazen
ski zakonik, slovenska knjiga o državi*. 
Sodeloval jo irrli }"! anketi, ki jo je 
sprožilo društvo -Pit1 n«k< glede sloven
skega prevoda italijanskega kazenskega 
zakonika s člankom »Smernice za pre
dajanje italijanskega kazenskega zako
nika«. K tej anketi so prispevali tudi 
polu dr. flenrlk Tuma in Josip Jurca, 
ta le s člankom 'Kakšen bndi naš pre
vod italijanskega kazenskega zakonika«. 
S področja kazenskega prava naj ome
nim še prispevek dr, Hinka Lučovnika o 
»Sabot aži in n »onem kazenskopravnem 
pomenu«. S poeroeta mednarodnega za
sebnega prava jc 'Pravni vodnik a pri
občil mnogo odličnih prl-mcvkov iz pe
resa prof, dr, Stanka Lapajneta 'llaanU 
dogovor o voruštvu, Haaskl preče ni do
govor, Meddržavno zasebno pravo itali
janskega .'Cudice Civile'., Crnvgorako 
mednarodno pravo v luči modernega, 
llaaškl konvenciji o učinkih skbnhve 
mcdnarodmga zakona itd. Ha-vdu do
govor o preklicu in sEcnih .kro tvemh 
ureditvah*. ?, istega področja M a tudi 
prispevala preuedmk trzaskez,: Prav
nika«, dr, Matej Protner ‘O ’a'nf'ucoct 
držav, nu-ledu.tu.uh Av.a.io*. prof. tir. 
Boris Furlan ,0 i.*\.1'»tvn li ing.r'lovan- 
skih razsodb v Italiji’ m ra,-ni drug!, 
S pedrnv:a pronu huge. prava moram tu 
posebej onmniti univ. prot. dr. Milana 
Škerlja z. naslednjimi danki: Najvar
nejše razlike med določbami smtr. obče
ga meničnega reda m trgovinskega za
konika za kraljevino Ilaliio, Menično 
pravo po itall.ian.skem osnutku trgovin
skega zakonika iz icta 1925.. Družba z 
omejeno zavem po italijanskem osnutku 
trgovinskega z.akonika iz leta 1925. Z 
istega podmen ;-o p« ispe 'ali še pok. dr. 
Anion Verona iz Ze.z "ba. odvetnik, 
univ. prof. dr. Juhic Močan ter razni 
rirual praktiki in bordikt Med svoje 
odlične sodelavce iv &lcl »Pravni vest
nik« še dr. Josipa Abrama, dr. Evgena 
Bunca, dr. Franceta Goršlča tOntogonc- 
za u pravu. Grdi po pUu, Pravo, država 
in sojenje), prol. Albina Ogrisa, dr. 
Vladimira Orla. dr. Edvarda Pajniča 
(Padla vrednost denarja in sodne odloč
be, Vsebina listine in načelo publicitete 
javno zemljiške knjige’, prof. Filipa 
Perica, notarja Mhe-lava Prcmroua z 
raznimi pravnozgodovinskimi prispevki, 
dr. Joahima Ražma, dr. Edvarda Slavi- 
ka, prof. dr. Aniona Skumoviča, sodnika 
Rajka šestana z mnogimi na aktualno 
sporno prakso nanašajočimi sc članki, 
dr. Frana Tončiča, že imenovanega pok. 
dr. Tumo (Prispevki k slovenski sodni 
terminologiji. Prispevki h kazenski ter
minologiji. Kolektivna pogodba. O do
kazovanju in raztegovanju. Primer mo
tenja posesti in 311 in 1151 o. d. z.), 
Vlada Valenčiča, dr. Joža žontarja (O 
nečedni tekmi), dr. Hugo Werka in dru
ge. Poleg samostojnih člankov jc »Prav
ni vestniki prinašal še tekoč pregled 
italijanske zakonodaje, koliko se jc na
našala tudi ali posebno na Julijsko kra
jino, kakor tudi poročila o pravnih pu
blikacijah in pravnem življenju v Jugo
slaviji. Na ta način je predstavljal v 
vsem svojem obsegu nekakšen most med 
obema sosednima pravnima sferama.

»Pravni vestnike js prenehal izhajati 
leta 1928. zaradi novih tiskovnih pred
pisov. Prav take. j e prememba zakono
daje glede društev onemogočila nadalj
nji obstanek društva »Pravnik«. Onih 
osem letnikov »Pravnega vestnika« in 
ono, kar je tu in drugje zabeleženo o 
delanju društva »Pravnik« v Trstu, pa 
le ostane trajen spomenik živi jenske 
sposobnosti in kulturnega stremljenja 
Slovencev in Hrvatov v Julijski Krajini. 
Vsi. ki pozdravljajo na novo zasnovane 
prijateljske odnose med Jugoslavijo in 
Italijo, in so v stanju da pravilno oce
nijo kulturno posredovalno vlogo »Prav
nega vestnika«, morajo želeti, da bi 

i enak ali podoben časopis kmalu mogel 
I nadaljevati njegovo delo
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KRAS
NEKAJ ZANIMIVOSTI KRAŠKE ZEMLJE

Kras predstavlja popolnoma zaključeno in enotno celoto — Kraševci so popoln izraz prirode v kateri žive

V naslednjih vrsticah hočemo na kratko opisali neka! zanimivih polavov kra- 
£ko zemljo, Predvsem mislimo (u na kraško klimo in na kraško reke, uc da bi se spuš
čali v razpravljanje o sestavu kraško zemlje in o rastlinstvu in živalstvu. Kras. ki sa 
poznamo, Je slcor majhen in skoro vsak pozna v glavnem njegove značilnosti. Vendar 
pa bo vsekakor zanimivo, kako so to zadeve obravnavajo, recimo znanstveno, t. J. 
a Številkami Ju podobnim.

Kraško podnebje lahko delimo ua dve je ta pojav dal mnogim znanstvenikom ml- 
stavni področji; na ono, ki leži tik morja, sliti, posebno še. ker se je domnevalo, da 
kjer so morski vpliv t zelo ohčtitni ter na je Timava ista voda, ki izginja v Skocljan
ostali Kras, kjer prevladujejo celinski vpli
vi. V obeh področjih je značilna velika 
spremenljivost vremena v razmerju z pre
vladujočimi vetrovi, burjo in širokim iu to 
posebno v jesensko-zimskem času ter po
mladi. Toplota se dviga in pada z odda
ljevanjem od morja ter pada na vsakih 100 
m višino za 0-0° C, iu to proti vzhodu, (lo
čim pa proti zapadu le za 0.5“ C.

Posebno zanimiva je razlika med naj
višjo in najnižjo temperaturo v raznih kra
jih na Krasu. Tako u. pr. imata Trst in Po
stojna približno isto razliko in sicer 19.7 
C. Barkovlje 18.4* C. Opčine 19-4“ C. St. 
Peter na Krasu 26.2® C. največja razlika v 
letni temperaturi pa je v Divači, kjer znaša 
21.2’’ C in to pri 450 m nadmorske višine, 
dočim znaša ta prt St. Petru tia Krasu 5S0 
m. v Trnovem 790 m (razlika v toploti 18.6 
Č). Najnižja temperatura je v Divači — 
0.1° C. najvišia pa * 21.1“ C. Povprečna 
letna temperatura znaša v Trstu 14“ C. v 
Postojni 8.7“ C, v Divači pa 10.6“ C. Naj- 
višja temperatura je v vseh krajih med ju
lijem in avgustom, uainižia pa povsod v 
januarju. Po en me«ec pade temperatur.! 
pod ničlo v Divači, po tri mesečo pa. je 
temperatura pod ničlo v St, Petru ua Kra
su iti Postojni, dočim v obmorskih krajih 
ni moči zabeležiti v zimskem ’etnem času 
povprečne tenrnciamre pod ničlo. Kljuh te
mu Pa !c recimo v Trstu najmanj H dni 
letno, ko pade toplota pod ničlo, na Krasu 
okoli 40 dni, ob reki Reki pa okoli SO dm.

V krajih ob utrniti je seveda tempera
tura vedno mnogo vš«a, V nasprotni zgor- 
n>im. skoto v vsvh ki .uk ob umri« traja 
povprečna tonlota nad 2H” C po tri mesece 
v letu. v Rarkovbah n. pr. celo 4 mesece. 
Toda že OCne in Bazovica imata to to
ploto k* 2 meseca v ’ ■ ihvtu v notranjo, 
sli v nobenem mesecu ni tnocl zabeležiti 
te povprečne toj’ote.

NaKarueis' vpliv ur atmostvričue spre- 
memhe 1« na vreme nnaio vetrovi, pred
vsem buria -n šunko, Burja prihaja od se
vera o? od se\\»ov?b-» 'a Svoj Izvor ima 
borja od pnt’ska s pobočd Alp v nasprotju 
z depresjin. k5 v’ada na .Jadranskem mor
ju Pri tem iščeta obe nasprotji ravnotežje, 
ko se srečata t»a prebodu od celine k mor
ili. Značilnost bune tu v tem da Piha ena
komerno, ampak divja v silovitih sunkih.
V kiajib okrog Cela. R.vdttega. Divače in 
Zaveli je btiHa mtimnčnetša. Soretnctnbe, ki 
jih povzroča zlasti v temperaturi, pa so 
tako občutljive da segajo celo včasih do 
Benetk. Povprečno piha bt»ri;r v zimskem 
času to did v pomladi S dni. v poletju 4 
dni. v jeseni pa 9 dni. Povprečno pade ra
di burje toplota za 4°.

Široko vetor ki nima nikakc zveze z 
afrikanskim vetrom, jc vroč in vlažen in 
piha z ntanišo jakostjo z morja. Vslcd tega 
vetra se dvigne toplota od 5—10“. s lem v 
zvezi pa tud; vlaga v zraku, ki sega često 
od 76- 90'«. Ce burja prinaša jasno »ti le
po vreme prinaša široko oblake iti de?. Ves 
čas od novembra do marca traja nekaka 
bopba tned obema vetrovoma, v katerem 
prevladuic burja.

Glede padavin pa so kraji z najrazlič
nejšimi množinami. V Tista pade letno pri
bližno 1099 mm dežja v Sežani 1422.2 mm. 
v Divači 1390 mm, v Nabrežini 175S.S mm, 
v Vipavi 153S7 mm, na Colu 2.041 mm. V 
januarju pade nabnani dežja v Sv. Križ« 
pri Trst« in to 38.3 mm. v avgustu pa ima 
najmanj padavin Trst s 93.7 mm. Največ 
padavin imam vsi kraji v oktobru. Snega 
imajo največ Kraški krak ob raznih nižjih 
hribih ’n sicer okojj Nanosa »n Vremščice.
V teli krajih traja sneg 30—40 dni. Na gor
njem Krasu je povprečno le 20 snežnih dni 
v letu (v Bazovici n. pr. IS). Kraji ob mor
ju pa imajo sneg samo par dni v letu, in 
če tega samo na ogled-

Med na’bolj zanimive reke Krasa mo
ramo šteti reko Reko oz. Timavo, kj izvi
ra v Trnovskih gozdovih in sicer po zdru
žitvi večsh hudournikov, med katerimi ie 
največ« takozvani Velika voda, ki izvira 
v višini 700 m Vanj se izliva, več manjših 
vod, ki izviraio na Pivki in v Brkinih, do
kler ne okoli B;stricc sprejme več močnej
ših pritokov. Reka teče od začetka po peš
čencu. dokler ne vstopi v Vremsko dolino, 
ki sestoj; iz apnenca. Žc tu sc prične voda 
vidno zgubljat* in v poletnih mesecih skoro 
r.e teče več uaprej ampak stoji voda v 
strogi le v večiilt kotanjah. V bližini Ško- 
felj se zarije Reka v skalnato globoko iz
jedeno strugo, dokler ni prisiljena pod Ško- 
ciia”n,ji poiskati si podzemne noti do mor
ja. Podzemskenm teku Reke sledimo lahko 
se 2.700 m. dokler ne izgine skozi ozko od
prtino v takozvano Mrtvo jezero. Vsekakor

di tega, ker reka Reka, kot uajvečja kra
ška voda, z nio pa vsi ostali manjši potaki, 
že pred vstopom na Kras zginjajo globoko 
pod zemljo, trpi kraška zemlja veliko su
šo. Računati moramo, da Reka že blizu 
svojega ponirka pad zemljo v Škocijanski 
jami, pade v globino nad 100 m. Sai je 
Kačja jama pri Divači globoka okoli 300 
m in po zgornjih ugotovitvah tudi Reka na
maka njene rove. Razdalja od Skocijanske 
do Kačje jame pa znaša v zračni črli ko
maj par kilometrov Brez dvoma je, da bi 
so dale tudi te podzemne reke izkoristiti in 
mnogi znanstveniki so sc s tem vprašanjem 
že precej pečali. Modema tehnika bi ves 
problem brez dvoma z lahkoto rešila zlasti, 

ni treba kopati nikakih rezervarjev v glo
binah, ker so ze U po naravi ustvarjeni. Bi
lo bi morda le potrebno zajeziti posamezna 
podzemna Jezera Predvsem bi tu prišle v 
poštev gradnje manjših elektrarn in pa vo
dovodov Z načrtom za gradnjo elektrarne 
v Škocijanski jami sami so se sicer žc ba
vili. vendar pa so to načrte opustili, ker bi 
z morebitno gradnjo popolnoma uničili na
ravne krasote. Ne hi pa ničesar pokvarili 
z gradnjo kakega vodovoda, ker bi vodo 
lahko enostavno zajeli iz ene ali druge pod
zemne kotanje in jo napeljali na površje, 
kjer bi se potem sama spuščala na nižje 
ležeče kraške kraje,

♦
Kras predstavila v obeh zgoraj vzetih 

vprašattilh, lahko rečemo, popolnoma za
ključeno ln enotno celoto. Tako po pod
nebju, kakor po vodovju, Je to zaključen 
del našo zemlje, ki le pa v obeh primerih 
zelo zanimiv ln značilen. Ravno tako zao
kroženo celoto tt' nam nudil pregled hi štu
dij zemeljske sestave ht pa rastlinstva iu 
živalstva, Čeprav tu, razen pri rastlinstvu 
morda, ne hi bilo moči toliko (ega poudar
jati, Vsi tl momenti so seveda močno upll- 
vali tudi na naše ljudi, k| nosijo vse zna
čilnosti zemljo na kateri živo od uckdal. 
lako po zuuauioS'i. kakor po značalu, so

........... . naši Kraševci popoln izraz vseh naravnih
v Lokvah itd. ki uimub vode. kakor jo ima okoliščin, popoln Izraz prirode v kateri ži
ti. pr Postojnska ta Skocljanska jama. Vse ve. Studil te popotitottta stvarne strani na
te jame namreč leže visoko nad podzemsko šega človeka, ki tdma itikakcga razmerja s 
struga Reke. k« požim ut spreuma \>e prt- kakimi Ideološkim! In mističnimi domneva- 
toke. ; mi, bi bil vsekakor ena naiboli zanimivih

Vsled razmeroma zelo majhnega deže-, tem, o katerih bi morali razpravljati hi 
vja, kot smo Že zgoraj ugotovili, in pa ra- spregovoriti, — d.

KRAŠKA  JAMA VILENICA

skl jatni v zemljo. 2e v 17. stoletju so po
skušali dognati, koliko jc resnice ua tem. 
S primitlvuhni sredstvi, s tem da so spuš
čali v Reko koščke lesa, seveda niso ma
gli ničesar dognati. Med tem so pričeli pa 
raziskovati številne podzemske jame in pa 
drugo jame, ki jih je na Krasu mnogo in ki 
dosegajo zelo velike globine. Tako je neki 
raziskovalec Lindner leta 18-41» po skoro 
enoletnem delu prišel v jami pri Trebčalt 
do globine 321 m. kar jc komaj 69 m nad 
morsko površino, kjer je zasledil poniklo 
Reko. Pri teh poizkusih so ugotovili, da 
razni izvirki pri Sv, Ivanu pa do Nabreži
ne, Izhajajo iz te ponikalnice, ki ves čas 
svojega teka išče ua raznih straneh izho
dov .Med tem časom so prišit tudi do glo
bin Kačje jame pri Divači iu ugotovili da 
so njene 5tev:l”c stranske jame napolnjene 
2 vodo podzemne Timave,

Ko so na ta način ugotovili zvezo med 
Timavo in Reko. pa se jc pojavilo novo 
vprašanje, kant zgine toliko vode. Ugotov
ljeno je namreč, da pri ponikanju pri Ško- 
cljatni izgine dnevno le 90.000 m kuhnilt 
vode, dočim ja izvira pri Timavu dnevno 
2—2.306.000 nf. Nadabna raziskovanja so 
pokazala, da dobiva Reka rod zemljo doto
ke iz vsega Krasa, dakč do soriškega. Po 
vsem Krasu pa se nahajajo poleg tega šte
vilni požiralniki, ki sproti požirajo dežev
nico. n, pr. pri Rodiku jih »e okoli 12,

'Vako viduno, da je ves vodni sistem 
Krasa zgrajen okoli reke Reke o,*. Timave 
iu da se vse suče samo okoli Reke. Zato ni 
nič čudnega, če imamo na Krasu več le?;' 
podzemskih jam, kakor n pr. pri Dtvac

Med našimi mlajšimi jc ime Vilenica 
splošno neznano, dasi pripada zname
niti podzemeljski jami pri Lokvi na se
žanskem Krasu in ima kot pristen do
mač teras svoj posebni kulturni pomen 
in Jo celo častno uvrščena v italijan
sko književnost v času Napoleonovih 
prckucij.

Spominja nas predvsem na staro
davno dobo, ko jo naš nared šc veroval 
v svoje vile. tista blagohotna bitja, ki 
so priskočila na pomoč junaku v boj
nih težavah iz svojih nepristopnih bi
vališč. V goratih krajih se jc sicer ohra
nilo narodno sporočilo, da so vile bi
vale v gozdnatih vrhovih, kamor ni mo
gla prodreti človeška noga. Toda že stari 
Grki so postavljali svoja mitološka bitja 
v tamkajšnje kraško podzemlje. Tako 
postaja verjetno Jn razumljivo, da je 
ime lokavske Vilenice še ostanek prvot
ne naše kulture iz dobe. ko se je bogato 
slovensko bajeslovje prilagodilo najbolj 
izrazitim posebnostim kraške prirode in 
tu je temno podzemlje postalo bivališče 
takim nadnaravnim silam in bitjem, 
kakor so bile tradicionalne vile.

Ob tej priliki je zanimivo opazovati 
odmev takih značilnih pojavov našega 
Krasa pri italijanskih sosedih, kjer ne 
poznajo kraških znamenitosti. Dante je 
znani mojster v opisovanju podzemlja 
in njegovi učeni tolmači soglašajo, da sl

graška obala: Sesljanski zaliv

je on gotovo nekdaj prej ogledal kako 
podzemeljsko jamo ln ugibljejo, katera 
izmed večjih kraških votlin mu jc mo
gla nuditi dovolj primernih vtisov ln 
snovi za njegov umotvor, za »Božansko 
komedijo«. Znano jc, da sc nahaja pri 
Tolminu neka Dantejeva jama, toda 
naš zgodovinar Simon Rutar pravi ne
kje, kako ni verjetno, da bi bil oglejski 
patrijarh v tistih burnih časih sprejel 
v gosto na svojem ozemlju vnetega pri
staša protivne politične stranke, kakr 
šen jc bil ravno Dante.

Važnejši je za nas drugi italijanski 
pesnik, opat Giuseppe Compag
noni, ki je zaslovel posebno kot poli
tik in državnik za časa Napoleona. On 
je namreč na prvem kongresu tako 
imenovane cispadanske republike v ja
nuarju 1. 1797. v Reggio Emilia predlo
žil, naj se zeleno-belo-rdeče barve pri
znavajo za državno trlkoloro porajajoče 
se nove Italije. S tem, da je njegov 
predlog obveljal, mu je ostalo ohranje
no častno ime že s početkom italijan
skega preporoda. Pred tem dogodkom 
se je Compagnoni bavil v Benetkah s 
pisateljevanjem in ko je 1. 1793. prišel 
v Trst, je napravil ta podjetni mož še 
izlet na Kras, kjer si je pobliže ogledal 
tudi lokavsko VHenico. Ta čudesna kraš
ka jama je bila tedaj pod tem imenom 
že zdavna daleč naokoli znana in kot

prirodna znamenitost je privlačeval* 
zlasti tujce, ki so prihajali v Trst Slo
vela je po svoji lepoti in razmeroma 
lahki pristopnosti vse dotlej, dokler ji 
prej nepoznani ln nepristopni postojn
ski in škocijanski jami nista odvzeli 
sčasoma vso turistično veljavo.

Ta svoj izlet na Kras je Compagno
ni obširno in pesniško obdelal in delce 
poklonil v posebnem ponatisu pod na
slovom »La grotta di Vileniza« 
prijateljici Aspaziji, beneški lepotici Ce
ciliji Zena, Tron. Spev ima svojo knji
ževno vrednost za isto idilično dobo in 
je doživel še pozneje nekaj ponatisov, 
v zadnjem času pa ga je izdalo tudi tu
ristično društvo »Enit« s sliko in življe
njepisom Compngnonija. V njem opisuje 
pesnik podrobno svoja opažanja in vtise 
s pota, ko se je na škripajočem vozičku 
oziral na lepo razvijajoče se tržaško me
sto in luko, kjer je takrat nova podjet
nost oživljala »zapuščeno obalo« ln je 
živahna trgovina z zaledjem ustvarjala 
slikovito vrvenje prometa in splošno 
blagostanje, ki je segalo tudi na oko
lico. Ob pobočju so se vrstila gospodar
ska posestva in čedne hišice z vrtovi, 
dočim so potem kraške goličave pri sla
bem vremenu na že utrujenega potnika 
napravile bolj neprijeten vtis. Ko je 
končno dospel v lokavsko vas, mu je ta
mošnji Tabor nudil med revnimi potleu- 
šicami in pritlikavim drevjem več pre
tiranih vzporedb. V VHenico je sprem
ljal pesnika spreten domač vodnik z 
bakljo po potežavnem skalovju navzdol 
do temnih prepadov. Vse njegovo nav
dušenje za veličastni sjaj čarobnih kap
nikov in prikazni se je polagoma spre
menilo v strah in trepetanje... 2 go
stobesednimi pretiravanji, kakor so obi
čajna v tisti dobi skuši Compagnoni 
vzbuditi pri svoji miijenki zanimanje in 
občudovanje predvsem za svojo dozdev
no junaško podjetnost...

Nam zadostuje, da spoznamo koliko 
važnost se je dajalo nekdaj lokavski Vi
lenici in kako je njeno pristno slovansko 
ime ostalo čisto in uvaženo čudi v tujem 
svetu. To jc umestne danes naglasiti, 
ker jc ta sloveča kraška jama prešla s 
časom popolnoma v posest in upravo 
tistih, ki se ponašajo s svojo uzorno ci
vilizacijo, a so s tem dosegli, da je jama 
zgubila svoj sloves ostala brez svojega 
lepega starodavnega imena in da so 
celo domačini žc nanjo pozabili.

Ista usoda Jc zadela tudi ostalo pri
rodne znamenitosti naših krajev, ker 
so sl jih moderni kulturonosel prilastili, 
kakor so na primer Lobodnico pri Treb
čah, Dimnico pri Sllvjah, Kotllče pri 
Bazovici — da ostanemo v bližini, kjer 
Ima prav vsaka kraška vas svojo pod
zemeljsko znamenitost — a vse to ji 
monopolizirano v rokah »strokovnja
kov«, ki znajo sicer spisati lepo in učene 
knjigo o vsem tem, a nimajo niti toliko 
obzirnosti in poštenja, da bi spoštovali 
vsaj pristna starodavna Jn pomembna 
domača Imena proslavljenih prirodnih 
krasot naše zemlje. Tem častnejšo sc 
vzdiguje nad temi zaslepljenimi pritli
kavci bivši predsednik Touring kluba 
pok. L. V. Bertarelli, ki jc moral zasta
viti ves svoj ugled pri odločujočih Čini- 
teljih, da jc vsaj za postojnsko jamo re
šil nekaj domačih napisov — seveda le 
začasno. S prerano smrtjo tega plemeni
tega italijanskega rodoljuba je zginilo 
tudi tam zadnje priznavanje naše avto
htone pravice ln kulture, a njegova vl- 
sokoeticna izvajanja so se gotovo isto- 
tako 2gubila v nedosežnih arhivih, ako 
jih šc ni uničil srd in strah, da ne bi 
ti spisi še kdaj služili za proučevanje 
resničnega značaja naše dobe in naše 
zemlje.

Niso časi za to, da bi se udajall spo
minom, ki nam jih vzbuja kraška Vile
nica, počaščena žc v prvi svobodi itali
janske zarje. Svetopisemski prerok se Je 
tolažil nekoč s tem, da če jezik vtihne, 
bo kamenje govorilo. J. p.

Mariborska • Edinost« prinaša:
Sobotna številka »Jutra« s dne 18. im. jc 

prinesla na Mrli strani velik oglas »Enil« 
— najbrže polne pisarne — iz Beograda, 
kjer priporoča izlete na Jadran tn sicer « 
italijanski del Jadrana. Med drugim (Harno 
tudi, da se vrše »izleti v Čudežne Grollc di 
Postumia, 50 km od Trieslc«.

Popolnoma jasno je, da je tudi »Jutro« 
kakor vsi ostali dnevniki, časopis, ki objav
lja inserate, saj od tega dela časopisa zavi
si obstoj vsakega dnevnika. Denar je de
nar... Vendar ugotavljam na tem mestu, da 
se mi. zdi, da bi bil odgovorni činitelj »Ju
tra« moral v tem slučaju s dovoljenjem na
ročnika te reklame v toliko izpremeniti be
sedilo, da ne bi lako neprijetno dimilo vsa
kega Slovenca, ki ga je (ital. Nočem načeli 
tukaj načelne debate o imenovanju krajevnih 
imen. čeprav niso več v naši državi, mislim 
pa, da je na vsak način zgrešeno ravno v 
tem slučaju, da je oslalo pri »Grotte di Po
stumia 50 km od Tricste.« Predvsem se tudi 
vidi, da je bil ta oglas sestavljen za oni del 
prebivalstva naše države, ki po bliže teh kra
jev ne pozna, a ga menda n> Slovenca, ki we 
bi vedet, kje se nahaja Trst a razen tega je 
naravnost ironija navajati v orientacijo bral
cev. da se nahaja Postojnska jama 50 km 
od Trsta. Slično bi se glasilo: Hoče 128 km 
od Ljubljane, ko bi rekli pravilno: 7 km od 
Maribora.

Če se danes tolikokrat piše po nemških 
časopisih a Laibar.h in Cilli tn kaj jaz vem 
še kaj, bi menda na vsak način bolj upravi
čeno pisali mi mirne duše o Postojnski jami 
in o Trstu,
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OMLADINSKA RUBRIKA

DRUGA OMLADINSKA 
KONFERENCIJA

ožuika održana ,fr u Zagrebu 11 omla
dinska konfereneiia \u tu kanfi rmciju bih- 
tu pozvane .sir naši Omladinske sekcije kno 
/ bratska društva da po-'iihn svoje omladiu 
ske pretstavnike, kako bi se mogao stvoriti 
.iVđim/,* program rada za limb« cjelokupnu 
omladinu koja jV u po&ljtđnje vrijeme po
kazala zamicrvn vitalnost Sve sn se Omla
dinske sekcije odazvale, a i mnoga naša dru
štva, što je dokaz da uvidjaju potrebu jedin
stvenog omladinskog frontu. š/o rn'u konso- 
Hdaetjn radu a time i veći prosperitet na- 
šeg emigrantskog gibanja.

Konfvri ncija je započela ujutro sa na- 
javljenim dnevnim redom. Pročitali su sc iz
vještaji Radnog odbora, o kojima se diskuti
ralo do podne Poslije podne bio je nastavak 
konferencije sa biranjem novog Budnog od
bora kojemu je ua čelu Kallič Rožo. 
l'Jfdno se odredilo jednoglasno da bude Za
greb centar svih naših omladinskih sekcija 
i omladinskih oroanizaeiia kol,- mi ttčhinjc- 
ne u Badnoir odboru, a buduči da nema 
Omladinskih sikeija kole nisu učlanjene u 
Rodnom odboru znači da je Zagreb centar 
našeg cjelokupnog organizovanog omladin
skog pokreta.

0 organizaciji naše omladine govorio je 
biogradski delegat ha sari ć. On nam je 
detaljno iznio kako treba da se naša omla
dina organizira I od kolike je rainosti nje
na organizacija za naše emigrantsko pitanje.

Još nema uf pune tri godine otkako sc 
nača omladina trgnula iz svoje letargije. .K< 
« to kratko vrijeme uspjela je mnogo toga 
đa napravi svojim sistematskim radom. Sa
ma je uvidjela monotoniju naših društava, 
koja je katkada prelazila u agoniju, a možda 
bi društva bila i zaspala za vječna vremena 
da nije Iz vremena ua vrijeme kakav bespo
sleni radnik došao da traži kakovu pripo
moć, jer je bio uvjerenja đa naša društva 
postoje samo zato, l da trn ie to primaran 
cilj. Nikada nismo imali prilike da Čujemo 
jedno predavanje o Istri, o n/enim kultur
nim. socijalnim, ekonomskim, etnološkim ili 
političkim prilikama. Obratno, slušali smo 
đfliioiniee ogovaranja, oernjirania, a i optu
živanja jednih spram drugih. Nile nikakvo 
čudo do «« takove prilike demoralizirale na- 

široke emigrantske mase i udaljivole ih 
od vlastite organizacije. Eto tako su naša 
društva s vremenom podala u sve veni deka- 
deneu, dok se nije pojavila omladina sa sto 
lim čistim emigrantskim naponom i svoiim 
zdravim snagama, kojima če i dalje kročiti

U omladinska konferencija dokazala fe 
da naša omladina Imade jedinstven cilj i je
dinstven program rađa i da n svojim nnsfo- 
.fen/tma neće ustuknuti, već če i nadolje osta
ti jednako impulzivna.

Organizacije samih sekcija sn no visini. 
Cjelokupan rad je sistematiziran » vrši se 
požrtvovno sa strane odbora kao i pojedinih 
članova. Fame sekel’e imadu i polsekei/e kno 
no pr. šah potsekelju, mandolinfsliikn, zidne 
novine, nsmene novine, diletantsku, o tamo 
gdje fe to moguće i dječju, kola ie naivažnt- 
jj od svih, jer se tu radi o odgoju jedne no
ve generacije. bolo se je pretežno rodila u 
ovim krajevima i za koju postoii opasnost 
đa b: se mogla potpunoma aklimatizirati 
ambijentu n kojem živi, a time s vremenom 
postati pasivno prema užoj domovini. 2*a 
nojmfad/a generacija zahtjeva mnogo paž
nje. Nju se mora odgajati na poseban način, 
jer je ono sa svotlm mlađim srcima čisla i 
w ta Čista sreo treba uliti čistu ljubav prema 
viol domovini. Jedan od najprečih zadataka 
svake omladinke i svakog omladinca je taj. 
da ulile Što više liubavl prema rođienol gru
di našim najmladlima. Osim tih potsčkciia. 
imade još i pjevačka, koja imade svrhu đa 
propagira našu vokalnu, u prrom redu, na
rodnu muziku. Zatim je literarno, knjižnica, 
koja Ie od fundamentalnog značaja za cjelo
kupan odgnj omladine.

Omladinske sekcije priredjuju svoje redo
vite usmene novine, koiima je prvenstvena 
srrfta upoznati omladinu sa kulturnim, poli 
tičkim. ekonomskim, socijalnim i etnograf
skim prilikama uže domovine.

Turistička potsekelja imade svrhu đa prt- 
rrdiujc razne izlete, na kojima se naša omla
dina najbolje mrdiusohno upoznaje, uz pje
smu, šalu i restlje, izvan zidina grada u 
prirodi. Osim toga sekcije priredjuju ravne 
čajanke, zabave, kao i kulturne večeri, koji
ma je svrha propagiranje kulta Istre mediti 
domaćim pučanstvom.

To bt bio, uglavnom, rad pojedinih sek
cija koji se pretresao na II omladinskoj 
konferenciji i sa kojim su sc složili svi pri
sutni delegati. Taj sc rad temeljito provodi 
u svim postojećim sekcijama, a da koordina
cija izmedju sekcija bude što efikasnija, o- 
siiovan je i Radni odbor kao vrhovni forum 
kojemu je svrha da dril što ticsniji kontakt 
medju sekcijama, fe da izmjenjuje dobra pre
davanja, zidne novine i oslalo što si pojedi
ne sekcije nc mogu uvijek same nabaviti.

Omladina si je postavila cilj da pomogne 
u radu oko izgradnje ideologije, koja če uve
like koristiti cijeloj našoj emigraciji, a time 
i našem seljačkom i radničkom narodu s one 
strane granica. Njezina nastojanja se bazi
raju tin stvarnom radu, koji mora donijeti 
ploda. Ona je time na čistu. To je dokazala 
i konfereneiia 95 ožuika, postarliajući svoj 
program rađa. kojega sit prisutni delegati sa 
oduševljenjem prihvatili i ponijeli medju svo
je mlađe drugove tvrđo uvjereni u konačan 
uspjeh. — J P-

JOSIP LAZARIĆ:

POKRET
EMIGRANTSKE OMLADINE

OMLADINSKE SEKCIJE I RAZNE KULTURNE PODSEKCIJE. RAD MEDJU EMIGRANT
SKOM OMLADINOM I RAD MEDJU OSTALOM OMLADINOM - PROPAGANDNI RAD 

MEDJU OMLADINOM U INOSTRANSTVU

REFERAT ODRŽAN NA II. OMLADINSKOJ KONFERENCIJI
U vezi sa općom emigrantskom ideologijom, omladinski pokret 

ne prctstavlja Jedan oiivolci’i pokret, već samo jednu fragmenat 
naše borbe i naših težnja. Danas jc svima Jni-no da omladina sačinjava 
srž svakoga pokreta J daje ona ođrcdjena da budo nosilac svih na
prednijih Ideja I da ovim idejama dade specifično omladinsko obi
lježje. Gdjegod se pojavio bilo kakav pokret, omladina Jc imala 
u tom pokretu unaprijed odredišnu ulogu ] vršila je funkciju, kola 
je Iziskivala najviše samopo/rtvovnnja, elana I volje.

Ako naša omladina želi da sačuva svoju 
djelatnost neokaljanu, ona mora da bude 
organizirana u svojim omladinskim emi
grantskim organizae jama, koje ćc njoj 
pružiti punu garanciju da će njena borba 
biti poštena i da neće služiti nikakvim mra
čnim ciljevima. Ako sama omladina pri
hvati u svoje ruke bilo kakvu akciju, ona 
će vršiti svoju ulogu do kraja i bez ob
zira na razmjer svojih i protivničkih snaga. 
Do sada jc naš omladinski pokret pokazno 
već mnogo uspjeha u svakom pogledu, ali 
ako želimo da u buduće postignemo još 
značajnije i zamašnije uspjehe, mi se ne 
smijemo zanašati samo na ono što jc već 
uČTijcno, već moramo da na temelju isku
stava od godina ukažemo i na nedostatke 
kako bi mogli ove nedostatke ukloniti. 
Hoće li da sc dade objektivna krlt'ka na
šega rada uopće, moramo priznati

da Jo mnogo propušteno 1 đa treba 
postaviti čvršće temelje na kojima 

ćc počivati naš pokret.
Jedna od najvažnijih zadaća je svakako or
ganizatoru: rad kojega treba čim prije sre
diti i postav iti ua solidne temelje, Ne ćemo 
se zadržavati ua pojedinim propustima koji 
su učinjeni i koji su bih v-đi'vi u pojedinim 
našim omladinskim seke ku. a, već hoćemo 
da ukažemo u vielost-, kakova bi morala 
biti organizacija našega pokreta. Urada 
uoči raznolikost položaja u kojem rade po
jedine naše omladinske sekc je. Dok u po
jedinim društvima naše omladinske sekcije 
nailaze ua puno razumijevanje kod matič- 
n h odbora i imadu u tim odborima bez 
suinuie jaku podršku, u drugim mjestima 
i društvima naša starija braća ne pokazuju 
baš mnogo volje da rzadju u sumci svojoj 
vlastitoi omladini. To je pojava koja ko- 
rakteriše stav našđi »stari,ilro prema omla
dinskom pokretu, S jedne strane nalaze se 
oni kojima je mnogu stalo do toga da moče 
omladina ispolj ti svu svom djelatnost i vo
lju za djelatnošću, a sa-druge strane oni 
kojima jc omladina »deveta briga-. Na
ravno da pokret omladine, uz ovakvo ne
razumijevanje. gubi mnogo, jer sc moraju 
uklanjati izvjesni nesporazum, koji bi u: 
nešto dobre volje i razumijevanja starijih 
svakako bi’i već davno uklonjeni i koji nc 
I)' pretsiavljali nikakvih suvišnih zapreka 
našem radu Naši stariji bi već Ipak jednom 
mogli uvidjeti, da omladina nc prctstavlja 
nikakovu opasnost za njih, več da sc omla
dina organizirala zato, da naše ideale i na
dalje održi na životu i da u njih unese 
svohr polctuost i volju

Cesto Jc imš omladinski pokret bio 
sasuta krivo tumačen. Često sc sa 
mrzovoljnim skepticizmom gledalo 
rta rad omladine i postavljalo sc pi
tanje; §la zapravo želi ova omla
dina, koja sc sakuplja tt pojedinim 

omladinskim sekcijama, 
koja održava sastanke i predavanja, pri
redjuje priredbe propagandnog karaktera i 
sazivlje konferencije? Kakav jc to pokret, 
pokret emigrantske omladine? Dali taj po
kret ide za tim da stvori jednu novu orga
nizaciju izvan okvira postojeće i da stva
ra neku novu ideologiju?

Odgovorit ćemo im kratko i jasno. Kad 
sc je omladina udružila u jedan jedinstven; 
pokret, to nije uslijedilo radi toga, da se 
podje pravcem koji nije u okviru naše emi
grantske misi:. Ako jc rad matičnih dru
štava u tom pogledu ispravan, po čemu 
onda nc bi bio ispravan rad omladine koja 
djeluje unutar pojedinih naših emigrantskih 
društava? Jedinstveni omladinski pokret 
ide za tim, da doslijedno i u krajnim 
granicama mogućnosti sprovodi u djelo 
one naše ideale, koji su postavljeni onoga 
dana kada smo postali emigranti. Mi ne 
možemo da kraj one požrtvovnosti, kraj 
one teške i nejednake borbe koju vodi 
naša omladina iza granice, ostanemo pa
sivni i čekamo na događjaje skrštemh ru
ku. Sudbina našega naroda je nama emi
grantima preča od svih ncemigrantskih 
trvenja, koja su tako česta pojava u re
dovima naše emigracije. Nama će biti dra
ga svaka pomoć, ma iz kojega kraja dola
zila, samo ako ie ta pomoć dobronamjerna, 
ako je iskrena i ako služi u prilog naših 
stremljenja. Ujedinjeni u jedan čvrsti front, 
gdje ćemo jedni za druge gajiti puno po
vjerenje i razuinjevanje mj ćemo radit1 za 
našu stvar nesebično i sa puno volje. Bez 
obzira, da li je to hrvatski ili slovenski d o 
naše emigrantske omladine, bez obzira da 
li jc to intelektualna ili radnička omladina,

mi težimo da sve pozitivne elemente uje
dinimo u jedim kompaktnu cijclinu, kako 
bi naš narod imao od nas koristi. Jer ako 
su inuresi hrvat kog i slovenskog na
roda u Julijskoi Krajini identični, po čemu 
onda ne bi trebala da bude zajednička i 
borba hrvatskog i slovenskog dijela naše 
emigrantske omladine?

Jasno jc da naše nastojanje moramo u 
prvom redu svesti na organizaciju omla
dinskih sekelia i omladinskih organizacija, 
Omladinske sekeiic i organizacije sa je
dinstvenim programom rada, sa svojom 
povezanošću i sa ' rhovuim forumom Rad
nim odborom jesu organizacije, kojo ima- 
da svoju funkciju i bez kojih uopće ne bi 
bilo našega omladinskoga emigrantskoga 
pokreta.

Omladinske sekcije
Omladinske sekcije unutar pojedinih na

ših emigrantskih organizacija imadu zada
tak da sakupe u svoje redove svu još nc- 
organiziranu omladinu, bilo radničku bilo 
intelektualnu, i da u njoj probude emi
grantsku svijest, kako bi ona jednoga dana 
mogla ispuniti zadatke koil se od ujo oče
kuju, Organizacija sekcije mora da bude u 
prvom redu usm’ereua u pravcu kulturnoga 
izr. đmauja naše omladine. Jedna od naj
važnijih potsekci’a jc svakako

Kulturna potsekelja
Pomoću predavanja, usmenih' J zidnih 

novina, širih članskih sastanaka sa disku- 
sinun, priredaba propagandnog karaktera 
iiđ„ nn možemo da izgradimo Jedan kadar 
omladine koja će u potpunosti poznavati 
naše probleme, našu kulturu, političku l op
ću povijest, >vn picdavanja moraju biti 
usmjerena u pravcu upoznanja uašc uče do
movine i nienili problema, treba sistematski 
pružiti omladini pravu predodžbu 0 znače
nju njene borbe. Jer mi vrlo dobro znamo, 
da mnogi naši omladinci vilo malo znadu o 
specifično našim problemima i da im je mno
go toga u vezi sa njihovom užom domo
vinom veoma slabo gotovo nikako poznato, 
Cesto sc dešava da omladina ima sasuta 
krive pojmove o značenju (ako im jc ova 
strana naše poviieMi uopće poznata) borbe 
koju je vodu,i m, a tcvolueionarna omla
dina u Isti! Nedostatci koii su sc do sada 
pojavljivali mlinar nekojih naših omladin
skih sekcija, odnose se mtlavnomc na ovaj 
propust: u Je e išlo za tim da sc sa jed
nini n.zom predavanja koji su još uvijek za 
nas aktuehii prikaže ogromni razmjer naše 
narodne borbe, ima oiiilađimica koji mogu 
tvrditi, da su pojedina poglavlja ovih na
ših problema od maloga značahi i da bi bo
lje bilo da se omladinu nastoji upoznati sa 
problemima vpćečoveč,inskim.

Medjiitim, moramo biti na čisto 
s (ime da je svaki naš problem jedan 
pa makar ] naineznaliilji (i to naj- 
ncztiatiiiii samo na oko) dio onih 
općečovječanskih problema. S našom

berbom za narodnu stvar mi ne slu
žimo satno našemil narodu, već ujedno 
i principima općečovječatiskih prava

i načela.
Kada govorimo o našoj narodnoj boib: mo
ramo imati u vidu da jc to borba koja 
imade svoj korijen u samome narodu i da 
mi pridržavajući ovu borbu vrš 'mo funkciju 
koja nam je dodijeljena kao omladini toga 
naroda. Ako jc naš pokret nastao u dubo
kom uvjerenju da služimo svome narodu i 
svojoj užoj domovini, onda treba da sc pre
dano spremamo, da se izgradjtiiemo.

Pored ove potsekcljc, koja Je bez
uvjetno jedna od najvažnijih u našim 
omladinskim sekcijama, naročitu va
žnost treba posvetiti ; ostalim pot- 

sckcijama,
koje s obzirom na svoj karakter imadu ta- 
kodjer prosvjetno-kulturni značaj. Spome
nut ćemo pjevačku, diletantsku i glazbenu. 
Naša narodna ptestna mora da se njeguje 
u svim omladinskim sekcijama, mora đa 
se propagira na svim zabavama i prired
bama. Pomoću ovoga narodnoga blaga, mi 
možemo svakome dokazati, da je Istra is
ključivo samo naša, da tu ž'vi hrvatski 
narod, seljački i ribarski, koji ima svoju pje
smu punu melodije i ljepote.

U diletantsku potsekciju spadaju tako- 
đjer i razne prredbe, koje se održavaju 
pred širom publikom. »Balun<, naš narodni 
ples, ne smije nigdje nj na ieđnoj priredbi 
izostati

Sav taj rad koj se može nazvati kul- 
hitno propagandni ima dvj cilja: đa omla
dina osjeti to kulturno bogatstvo našega 
naroda, da ovo primi kao svoje i da na
pokon ovo bogatstvo izuo'.l pred »avnost 
u cilju propagande.

Pored ostaloga, da spomenemo i ostale 
potsckcijc kao: šah, športsku zabavnu itd. 
Sve ove potsekeiie su važne unutar poje
dinih naših Omladinskih sekcija. Premda 
mnoge naše Omladinske sekcije nemaju 
mogućnosti da ostvare sve ovo. ipak treba 
da se sa nepokolebliiv.ni elanom pristupi 
radu. Uspjeh neće izostati i on će «.e cjie- 
niti ne prema njegovoj piivkhno veličini, 
nego prema naporu i žrtvama, koje su P‘L 
đonjctc.

Radni odbor
Radni odbor imade miaprih-d odicdjcmi 

funkciju, koja sc odnosi ua konsolidiranje 
prilika u našem pokretu, kan ; n koordini
ranju rađa omladinskih sekeba Nc treba 
u.Tročlto naglašavali veliki znav.ii Roji ima 
taj nas vrhovni forum. Jedinstvenost akcije 
sprovodjenje Jedinstvenog pi,.«n rada, spa
da u djelokrug Radnoga odbora. Mi znamo 
da fe za svaku veću akciju koja se podu- 
zimljc u cilju propagande «a’e misli po
trebna puna suglasnost sv ih »'mladinskih 
redova. Jedna od zadaća Radnog odbora 
mora da bude propaganda naše misij i na
ših težnja medju ostalom đomacmu omla
dinom kno i medju omlad .mm e inostran- 
stvit. Da podn.dmliemn sve puhelmc mjere, 
kako bi s našim narodnim problemom upo
znali što veći kiug budi. i da m,dobijemo 
simpatije ostalih omle.dm? • oeem'granat«), 
kojima mora pružiti doka; a u značaju bor
be Istarske omladine za nintodak, kul
turu I slobodu. V tom smSbi ti-.b.i da rad
ni odbor uspostav čvrste i m. bm veze sa 
pojedinim naprcđifm on u 1 o.uuj u 
našoj zemlji, a po mn mčm ' 'v .m nlc. 
No treba zaboiavit’. đa ie omladinski 
pokret u mnogočenm jsiovictan sa pokre
tima koje vode o't.ih omladinci, da ie taj 
pokiet uperen protiv navlia, laži i ropstva. 
Ml moramo zadobit pov iereitje ove omla
dine, tni moramo ovoi omladini dati do
kaza o našoj solidarnosti.

Sve idole koje su korisne našem 
pokretu i koje se bazlrahi ua nače
lima općečovicčnnske pravde, mo

raju đa budu ujedno i naše.
Radni odho! i a a '-'/.ću da ttsooslavi kon
takt sa p* u n,ip,\dii'm oiganizaei- 
jaina. »i lo i; i.. •• ’ h k 'j > »aki oslonac 
za đalmji I i '< r •*.». "obu treba mno
go i intvu i\ u ' : : i. ie • nožna’ > da ve
liki dio mrorodii ’e mm •G,j .' iicngi nimalo 
pozii.vno mišljenje o js’.n^l.ot omladini. I 
za ovo uepovjcrea'e nini’cinn uglavnomc 
zahvaliti đvnVčuni » opnrtnnM ćkoj poli
tici kob, •.’! nepozvani tlemeuti u ime 
svoje : u ime istarskoga naroda. Vječiti 
kompromisi, vrćiia spie’karcnia l izdale 
naše emigrantske misli u vremenu od prvih 
dana naše cimgiacijc. pa još do dana da
našnjega. mnogo je dumitijelo da nas 
mnog: napredniji omk <!b-ci izvan naših re
dova ocjcnjuin prilično negativno. Pa 
premda su <;» biii Istu”? noiedimtea. mi mo
ramo okajavati grijehe k«»se nismo učinili.

Druga zadaća radnoga odbora ic sam 
unutrašnji rad oko lomsoliduaira prilika 
u samom muldmskom pokteu:. kao i isti
canje idejne baze. Treba dati našem po
kretu jedan zajedučki smje, da sve naše 
omladinske organizaciie rade tt duhu uašc 
emigrantske misli i uašc ideologije. Naro
čitu važnost treba polagati r.a to, da se 
čim više omladinskih sekcija uvuče u naš 
pokret. Bez njih se uc može pokret ni za
misliti. Opseg i jačina pokreta zavisit će o 
broju omladinskih sekcija i organizacija 
koje će biti učlanjene u Radnom odboru.

Osnivanje omladinskih sekcija u mje
stima gdje lit Još nema jedan je od 
najvažnijih organizatorskih zadataka

Radnoga odbora.
Ako pogledamo što je do sada u tom.pravcu 
učinjeno, vidjet ćemo da Je postignuto pri
lično uspjeha« ali za sam pokret to je još 
uvijek malo. Kada uočimo prilike u kojima 
rade nekoja naša emigrantska društva«J 
imademo u vidu jačinu ovih organizacija 
moramo biti na čistu s time da intađe 
mnogo krajeva gdje bi se omladinske sek
cije dale osnovati, gdje ie teren pogodan I 
gdje postoje svi preduslovi za uspješno dje
lovanje. Raditi na ovom organlzatornom 
polju jedan jc od najvećih zadataka Rad
noga odbora.

Da sav rad teče u istoj liniji naše 
emigrantske ideologije, Rado] odbor 
mora da po mogućnosti spremi jedan 
naročiti odbor, koji će Imati zadaćo
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da priprema propagandni materijal 
za pojedino našo omladinsko sekcije; 
da pojedinim našim omladinskim sek
cijama šaljo predavanja u vez) sa 
problemima našogn kraja j našega na. 
roda, kao j sve šlo Je potrebno za 
kulturno Izgradllvauje našo emigrant

sko omladine.
Primjećuje sc da se kulturan rad u neko
jim našim sekcijama slabo razvija baš radi 
toga što nije orgauizovau ovaj propagandni 
o.tsjek Radnoga odbora. Ne smijemo zabo
raviti da je baš emigrantska omladina naj
više izložena opasnosti da bude asimlirana 
ed sredine n kojoj se nalazi, Već samim 
tim, nameče se dužnost, da sc ovu omla
dinu osvijesti, da joj se da pril ka kako 
b| sc mogla upoznati sa našim krajem, sa 
našim narodom i sa našom nacionalnom 
borbom.

Mnoge naše omladinske sekcije djeluju 
ti krajevima, gdje se osjeća pomanjkaitjo 
intelektualne omladine. Nemaju spremnih 
predavača koji bi mogli da im održavaju 
predavanja, i radi toga su prisiljeni da 
svoju želju za knr.suim radom ispoljavaju 
ua drugim mjestima i u pokretima koji nisu 
emigrantski. Dužnost, je radnoga odbora, 
da opskrbljuje ovakve sekcije sa predava
njima u propisima, materijalom za usmene 
1 zidne novine, brošurama i knjigama o na
šim problemima. To jc jedan težak zada
tak s obzirom ua skromne, gotovo nikakve 
prhode koje imade Radni odbor. Ali uvje- 
teni smo kad bi se sva predavanja koja se 
održavaju na sastancima i usmenim novi
nama naših omladinskih sekcija pisala t 
v»da b se pojedini naši omladinci prihva
titi da obrade pojedine naše probleme, dalo 
bi se mnogo učiniti,

Isto je lako dužnost Radnoga odbora 
da po mogućnosti izlazi u sustet svim de
ltama Omtadinsk Ii sekcija i organizacija. 
Pored zadataka koji su postavljeni u ko
sturu pravilnika Radnoga odbora. Radni 
ođhor mora imati zadaću da riješava spo
rove koji bi eventualno nastali :znivdjti po
jedinih naših omladinskih sekcija i orga« 
ulzaeUa. kao omladinskih sekcija sa jedne 
strane i matičnih društava sa druge.

Nadalje bi Radni odbor imao dužnost da 
barem jedanput godišnje izadje pred jav
nost u ovoj državi sa jednom publikae jotu, 
almanahom, spomenicom ili stično. Medju 
nama imade velik broj omladinaca. koji 
na ro’m kulturnog stvaram« nhnalo ne 
zaostaju za ostalom omladinom. Tuba pru
žit ooi'adini priliku da on.t sviv-e sposob
nost« ;spoljj u okviru našega pokreta i d.i 
s\ iki omladinac sa svodni kulturami radom 
medno doptinosi woj ud o omladinskom 
roku-tu. Kako mndemo u našem glasilu 
»Istra- omladinsku rnbr-ku, potrebno bi bi
lo da se Radni odbor bi ine za to. da u toj 
rubrici po mogućnost što češće izlaze 
čl.vid naših omiadi.taca. Te članke mogli 
b om'.ul nci s’al na oaog.i omtadmee. koji 
b- «\ !ek imao kontakt sa redakedom 
*|s(ie« » koji b se brinuo za uMhovo uvr
štenu,- u list koji bi u kratko vršio timkeiiu 
redaktora ?.» omladinsku rubr-ku.

•V,» bude Radni odbor ispimkio ove za
datke uvjereni smo. da će, n.tš omladinski 
pokiet u budućnosti pokazati mučnine us
pjehe na svim pohana.

Zadaci koji se nameću budućem -od
boru jesu vcl'kl i od ogromnog zna

čaja za omladinski pokret Ne smi
jemo sc mcdluthu plašiti nikakvih 
napora, nikakvih zapreka i trebamo 
dokazati svima 1 svakome, da le emi
grantska omladina sposobna da se 

hort, da stvara i da pobjedjule!

GRAKALIĆ LADISLAV:

JA GREN...
Se, sp?r.un,teš kako ic Bepo svon ocu 

reka:
»Ćaćo ja gren, ni san ne znan kamo 
i ki zna ca name još čeka: 
velik je svit, široki su puti tamo 
širi od onih po kin san u mladosti teka...

Tebe zemlja veže, ter tako je voliš 
nebi jc đa ni za po svita 
(i danas za nju boga moliš!)
Tako će pasati ćuda tvojih Uta 
i morati ćeš ju pustiti kako su i drugi 
ćeš poći za njima, na put teški, inućni,

dusi.

ćuda si u nju posija svoje krvi, pota, 
(više nego slmena!); 
učinjen si iz nje.
Ivo ti je bilo: kumpir palenta i jota. 
(Ne čuješ teške korake vrintena?)
Ono će pasati priko naših livad, 
priko vale, priko dragih školja 
i lađonje stare, priko crikve naše,

. priko lipe pismo i domaće maše.

Ja sren.. .*

»Ne. he. ne i ne!
Kako to govoriš sine?
Preslabo je vrime da ubije narod čili, 
preslabo je sve ča je zidano na sili; 
mi smo ia te semlje, u namin je ona, 
i njezin glas zvoni u namin kaj velika

zvona
na našoj crikvi.
ča paraš đa nikad neće bolje biti?

Na njoj smo se rodili, na njoj ćemo
umriti!

(Iz zbirke »Razgovori s ocem«)

U kutu do prozora bilo je iedno inieMi« 
gdje jc sjedio drug Toni K. P.«ue i dane 
sjedio je mirno i nepomično ne slušajući 
monotona predavanja ucitebcva, jer je bio 
jcdiit od oivh l.ojc tvie zanimala slavna 
prošlost naše nove ‘domovine-, Prolazili 
su dani, vedri i sunčani, i'-pod otvoreu’h 
prozora sitno su mirisale lipe. a neko ie po 
sav dat p:;y40 pjesmo o inom, bobovi i 
,ivotu, U razredu bito je zaavšb’vo ptazuo 
t dosadno Bijelo okrečena školska s'ba
sa zidovima praznini i tniMi. unatoč dvi
ju » Alba d’ onora« kop sit ovoj pustoši da«! 
vali bar nešto života nešto pionocuc. bita 
je i suviše malena i tijesna, Učitelj te sje
dio za katedrom j čitao novine. Na slastno 
zagor koji je btusao po raciedu podiguuo 
b» glavu, odmjerio nas Mdithn pogledom i 
kratko rapovheđlo:

•Silciuio!«
Postne toga žagor se ‘.Pšio, a učitelj jc 

nastavio da čita duboko sklonjen nad no
vine. foni gledao jc sa svomu velikim, 
začudjetiim očuna kroz prozor niz divim 
aleju procvahb lipa. pa dalje pičko crve
nili krovova susjednih koča. ua mirim, mo
dru površhm utora koja se .'c ptužala ul 
beskraj. Te njegove velike oči u kojima 
je ležalo sakriveno jedno nepomućeno dje
tinjstvo gledale su sa iskrenim ćudjcnjcin 
na ljepotu ovih vidika punih daljina 1 sun
ca. Treperile su sunčane zrake ua zelenom 
lišćn lipa na krovovima, ua moru... Ta
mo vani bila je sloboda, bila je mlada Šu
ma. bilo ie more, a u razredu se nalazili 
prazni zidovi, stare klupe i učitelj koji jc 
čitao novine i sanjivo sklapao oči

Kad je učiteli pročitao novine I sklopio 
ih. ustao je sa teškim uzdahom. Svi po
gledi počivali su »a njemu osim pogleda 
Tonija koji ic gledao kroz prozor. Znali 
smo da ćc sada početi predavanje o hi
storiji, oa ćc učitelj govoriti jedno te isto. 
govoriti ono što smo već toliko slušali.

»Silenzio...!« i ponovo jc teško uzdah
nuo, svijestan svoje velike misije koju nm 
jc povjerila domovina.

E cosi.. .« Govorio ic dugo razmišlja
jući ono što jc prije tri godine govorio ge
neraciji ispred nas i što će još govoriti ge
neracijama iza nas. U mojoj su se mašti 
tog vedrog sunčanog dana redala lica ve
likih prethodnika našega novoga sistema. 
Jer učitelj je govorio onako, kako mu je 
bilo naredjeno. I ti veliki prethodnici jedne 
ideologije i jednoga sistema matširali su 
kroz ovu sobu odjeveni u posebne Itošuljc 
i naročite odore. Marširali su kroz histo
riju »Domovine« već u ono vrijeme kada 
ta ideologija i taj sistem nisu imali nika
kvih konkretnih forma. Redali sc Cavour, 
Mazzini. Garibaldi i njegovih »Mille«. pa 
dalje braća Mammelll 1 Oberdauk. Bez ob
zira na historijsku razdalj u koj? ih je raz
dvajala, bez obzira što jc svaki od njih imao 
u toj historiji različitu ulogu, oni su. pri
kazani nam na učiteljev način, izgledali 
svj jednaki. Svi su prolazili u jednom bes
konačnom redu i nije ih se moglo razliko
vati.

»Da... velika i slavna ie prošlost naše 
domovine i vi sc morate u niu ugledati. 
Kuda poodrastetc služit ćete njenoj veli
čini 1 snazi, živote vaše žrtvovat ćele za 
nju. bit ćete heroji.., Da-., vojnici ćete 
biti! Tako da. vojnici. A ti. kuda ti gle
daš kroz prozor?« Prekinuo je najednom 
učitelj svoje predavanje i oštro pogledao 
na Tonija. A Toni se trgnuo preplašen 
zbunjen. (Zaista, nije bilo lijepo. Toni da 
si u onim dalekim danima našega djetinjs
tva gledao kroz prozor na modro i blistavo 
more, da si bio otsutan kada je učiteli go
vorio o slavi i herojstvu! Nije bilo lijepo!)

Prezrivo je gledao učitelj Tonija, koji 
se pneurio u klupi posramljen i ponižen.

IVAM BOŠTJANČIČ:

FRAGMENTI JEDNE MLADOSTI

Vpro ie prstom u utega i gias.uu .Ginu se 
izriče nativrđia optužba tekao:

-Ne nikad ti nećeš bili voinikl-
P.'vviokv u srednjim klupama zakitio- 

tiše i do ioui’a dopriješe u šapatu ponov- 
Mene t.ieei; Nikad ti nećeš biti vojnik!«

Zabrujalo je zvono, iz razreda se slila 
rijeka mlada i živa. koja je bujala puna ži
vota i snage i prolila se \an van u priro
du u svijcac- zelene šume i na more i 
sko'C... A

Petnaest jc godina prošlo, 1 od onda no
sio nas je život, godine su prolazile. Bes
konačna lutanja po tudjim gradovima, po 
tudjim fcviuljatna Ubrisašc iz mojega sjeća
nja mnoga imena, potisnušv ili u zaborav 
novi dogedjaji I nova otkrovema. uli bli
jedi obraz dječaka sa velikim začudicnitu 
očima nalazi se predaumom Jasan 1 živ kao 
jučer, I kad lu on mogao govoriti, ko zna 
što bi tm ispričao o svojem životu? I kad 
bj beskonačna povoika onih koji nepri
mjetno umiuu kroz život mogla reći samo 
jednu riječ, ko zna što bi rekli?

Gledao sam nekada u jesen odlazak prvih 
četa — mojega godišta. Zbiti u jedan crni 
red. na kiši i u magli marširali su blatnom 
ulicom prema pristaništu gdje ih Jc oče
kivao velik, eru parobrod. Kada sc ukr
caše svi do posljednjega parobrod je kre
nuo niz slvozclcnu. uzburkanu pučinu 1 sa 
otegnutim odzdravom ostavio na pristaništu 
tužim grupu žena u crnini. 1 kako Je pa
robrod nestajao u daljini, zamirala jc pjes- 
ma. tužna, vojnička:

»Addio mla bclla. addio 
T armata sc nc va. 
sc non partissl anch’io 
sarebbc »na vilta. -«

Mnogi sc od njih vratiše. a nekoji nikad 
više. Oni Što su ostali, ostali su nepoznati 
u historiji velike »domovine« i njihova 
Imena ne znače ništa, osim nekoliko reda
ka u rubrici »cadutti per....« Dani prola
ze godine Idu... Na njih sc zaboravlja,

! oni su ušli u svoju smrt po jednom tačno 
utvrdjenom programu, pa ko bi za njima 
suviše dugo žalio? Jednu generaciju po- 

I nesla jc čudna užasna sila i sada jc nosi... 
! Kuda...? Pitanje prazno visi u zraku i na 

njega nema odgovora.
Daleko od Opatije, u jednom tudjem 

gradu, kada jc kiša padala iesenjski tiha, 
neko mi je rekao da jc Toni pao u Špa
niji kao legionar »Dobrovoljac«. U tom ko
račaju kroz prazne, blatne ulice ukazala se 
pred mojim očima vizija odlazećeg paro
broda. Pričinilo mi je. kao da sc nešto 
okrutnoga, teškoga i realnoga srušilo na 
životni put mojega bivšega druga, nešto što 
jc bilo unaprijed ođređjeno da pade baš 
kada se život najviše voli.

»Nikad’ ti nećeš biti vojnik!« I te riječi 
ponovno uskrsavaju u mojem sjećanju i ja 
tek sada shvaćam njihovo pravo značenje. 
Ne. to nije više učitelj, to Je neka prikaza 
koja se ludjački ceri. iskrivljuje i poprima 
fantastične oblike. Ta prikaza upire pr
stom u pravo mjesto gdje je nekada sje
dio Toni i gledao kroz prozor u sunčano, 
plavo jutro:

»Nikada ti nećeš biti vojnik!«
A Toni jc pao u dalekoj, sunčanoj Špa

niji i ko zna što je mislio u onom času. 
kada se njegov život prekidao tamo gdje 
bi zapravo morao započeti?*

Pričinja mi se kao da to još uvijek tra
je. Stara školska zgrada razred sa prozo
rima koji pružaju vidik ua aleju lipa. cr
vene krovove kuća i na more. sve je osta
lo isto. Ništa se -lije promijenilo. Tamo 
za k3tcđ'om sjedi učiteli, još uvijek čita no
vine i sanjivo sklapa oči. Kao prije pet
naest godina podiže glavu, oa premda svu

šutiino, odmjerava pas srditim pogledom:
»Silenzio...•«
Samo kao da se itekako još više po- 

gurio, povukao u sebe. ostario. Njegovi 
pokreti su umorni i teški,

A mi sjedimo u klupama, u onim istim 
klupama u kojima smo sjedili prije petnaest 
godina, l’ck tu i tamo izmeđju redova zije
va praznina, od kojih me najviše začudju- 
jc ona u kutu do prozora. Tama je sjedio 
'Ioni i dane i dane gledao kroz prozor, na 
aleju i more. beskonačno plavo more koje 
se je blistalo na proljetnom suncu. Sada 
ne sjedi više, mjesto je prazno.

Mi šutimo, U petnaest godina mnogo je 
toga palo na nas, mnogo jc toga što nas 
je razdvojilo, ali i mnogo toga što nas jc 
zbližilo. Tamo kraj samih vratiju u prvome 
redu sjedi drug Emil i gleda ozbiljno ispred 
sebe. Ne govori, šuti. Teškim radničkim 
rukama podbočio je glavu, na njegovo tam
no licc_ legla je sjenka. Kao da razmišlja. 
Svaki čas pričinja mj sc da će ustati, da 
će progovoriti glasom punim snage i ži
vota: »Drugovi,«.«
_ Svj smo nekako drukčiji, čudno druk
čiji, Tu više ne sjede dječaci I djevojčice 
cd prije petnaest godina: djevojke su po
stale žene, dječaci su postali muškarci, Ti
ho odmiču minute, kao da ili čujemo kako 
idtt I ostaju za nama u prošlosti.

A onda učitelj teško uzdahne, ustaje i 
Seta po razredu. Zaustavlja sc do same pio. 
če i ponovo kao prije petnaest godina po
činje ono isto predavanje o historiji, istim 
riječima, istim jednoličnim glasom:

»U cosi.«*: Govori dugo u jedno mi
risno proljetno jutro, dok van} mirišu lipe, 
govori, govori,.. Kao da ne primjećuje, da 
sc tu u ovom razredu mijenjaju generaci
je, da generacije prolaze, da prolazi vri
jeme i da se zbivaju dogodjajl, Da teče 
vrijeme, teče život. Kao rijeka protlču Is
pred njega generacije mlade i nove. a on 
stoji na obali, na onom istom mjestu kao 
prije petnaest godina i govori ovoj mlađoj, 
nabujaloj rijeci:

»E cosi.,,« I ponavlja iste fraze o do
movini. herojstvu i o slavi. Redaju sc 
Ca\ouv. Ganbaldi, Mammclll, Oberdauk.., 
A on ne primjećuje đa sc tu povratila ledna 
generacija, koja je već stupila u realan Ži
vot I koja je Iz ovog života ponijela realna 
otkrivenja. Njegovo oči gledaju mrtvo i 
pospano, njegove riječi su prazno l dosad
ne. I Iznenada kao prije petnaest godina, 
prekida predavanje I zagleda se u prazno 
mjesto do prozora:

»A ti. kuda ti.,,?« i upire prstom u to 
prazno mjesto I ne primjećuje, dr tu za
pravo nema nikoga, da ic tu praznina, pro
stor bez tijela.

»Pao....« prošapta nečiji tihi glas, ali 
ga on uc čuje. Ponovo onaj prezrivi smije- 
šak od prije petnaest godina. Iskrivljeni 
smiješak prikaze staro i umorne, koj? op
tužuje onoga koji jc pao za pobjede jedne 
velike Iluzije.

»Drugovi...« I protičc rijeka snažna I 
bujna, a tamo na obali stoji jedna pogure
na. sitna figura, ostavljena i sama:

»E cosi«...

GVADANJ
(JEDAN TEŽAK JE KANTA)' 

Danas san na iurnađe bi 
i cijel dan san foši kopa 
i se poli,'
široko
i dimboko
— snu va trdine s pi'kuonom ikava.

I iu iumat
i sračunat ia mi jc od te vele muki, 
od silnega tega dela 
— ustalo,
ča san maJuđ s pikuonon đonas guađanja...
... ma po Boga,
nfman ia uf iumat,
nt sračunat,
aS muoj gvadanj,
ča san sa ijora Anjcla etjeb duu
foSi kopa
i se čgoba
so samo trdi
ovi iulji.
I plačo mi je Anjelo da,
ma žepi so hudi bili
pak so mi se iuoldi lahko sgubllf.

z r
Ma skopa san foSi
i va njih te brajdi posadit r
Rodit ie gruojse f
i šjor Anjelo vino ie fpit

‘ ZVANE CRNJA

DOLGA T£mnA STOLETJA
•r

smo blTjđijj po močvirju s potrtim 
srcem, t* 8 piaho dušo, brez vpaala. 
brez p ve-c v svetlobo In življenje, 
fa^reknieat v svoje poniženje, v svo
to osramota in bridkost« A1| planil Je 
s’ishi viha: razgnal Je oblake, «1e- 
Ciall smo solnee ln ugledali pot. Nlo 
Iveč nezaupanja —- ven Iz močvirja, 
oven lz teme.

VI, kl imate v pesti moč. v srcu 
u* pogum, vi glejte! Na vaših plečih bo

slonelo življenje!
ar (VAN CANKAR
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IVO ZlC-RLAClC

JFUREŠT/ MIN GREDU..
Počele si, jilc,..
Furešli nnn (jrciiu 
z belimi napori.
Puno diče čeko 
na mola na redu 
; črnimi lovori.

Furešli s« Upis 
črjeni, debeli; 
svi stočno knnlaju.
A dicn sv lačni 
od mičerje zreli 
samo ča ne lajn

Furešli su sili, 
piju Idadmi biru 
puni su morbini; 
o brižnu dičina 
:n dinar al liru 
skaču po prašini

Počele su jite- ..
Gospoda se šeću 
troše silne Saldi 
.1 koliko brižnih 
•jrize presna lecu 
i po trnju hodi.

Mornar Jive razmišlja
Ma ošlija. nišan bni toliko bcihist fovil,*. 
al jenu sirar nikako tir roitunln...
Jtnl jedi mućr .'-c ki:ko rob*,
a vavvk su bitni i goli:
drugt tie znaju sa motiku uf pffriin.
<i njihov je svaki boli boknn.
Ki no zna mene, mornara Jiva!
Od deset let potrt san tnorr lift: 
riđi l «an ararfl. i »ve tmh .udi{ 
ni konnla ni mora kadi nišan bit.
Proval san nevere i vražja šljunf. 
dežil su tne tukle po danu i noti:
("uda san se puti a brodon topil 
i stoput uđetal cnvel.
Delat ran kako crv pedeset ht. 
a nfscn jedan put propjuvnt krv;
, ak oftija, danas san kako pas 
prez krova, prc? kuće i folda 
Mirta zet kuja da me uji...
Na moju dušu: i tatan san I gol 
kako petlar i kako pitlof.

Za fatnejti ni tribi ni govorit;
'a tir znan <*a ćr z r.ioju dteu bit,
•iS brižni «. ■.. <« ttl kiičv ni zmije 
I ntH je boji i red flospođln 
bh n'omnroo sin.

Parka miScrfa! Kišan samo ja, ne.. - 
takov ie i moj kumpar Bene, 
tokovi smo svi mi mornari 
ki smo po mom jadrili.

Poznate feguro i paran Mmiga...
N'effa ni za života zabiti!« gtiirtt;
' u se po z'uil kraj ognja ispiti.
:.f,tl kohasirs na vdon žaru 
- gladit troju debelu Maru.
>kupa su vili z bukalete

lipo zagreni kantalf...
Po roji su puhnit i dflgli iih 
kuhali vloki i frigali frUr.
Cr. jin ie srce zažeitlo: 
bi'o frno bilo belo 
oni sn vavek jimeli.
Zgojili su Mer i sina Mika 
kin n* fali ni ttfjega mlika.

šjor Menigo r leti na pergulu sidi: 
ajrda kako iidre sktine » brogoci 
i veselo puše r ruke.
Drug- mu zlatne cekini nose, 
drugi za njega detajv i prose, 
n on obrata na trbuhu ofenaše.
Porka malom, kl ta oro razumil??- 
Oni kt dslajn iatiii sit kruha, 
nimaiu brižni trre ni trbuha, 
a šior yirn>go Siri sr kako i Bog 
Njegova je .iuftanca, njegov ie Skorup, 
a drugin ostane da prostite — rog! 

deka malora. ta jc ovo pravica!?:

NIKOLA ŽIC:

GRAD RIJEKA
I MORSKE RIBE U XV STOLJEĆU

Pretstavnik vrhovno vlasti u građu Rije
ci bijaše kapetan (speetabilis ct generosus 
vir dominu* X. Y. eapitaneus terrnc Flnmi- 
nis Suneti Viti), koga postavljaše trudni go
spodar a pretstavnik općinske vlasti bijaše 
gradsko vijeće (eonsilium), u kojemu je sje
dio odredjeni broj nnjviđjenijih grndjana. 
Tako jo bilo uzakonjeno u gradskom statu
ta od god. 1520, ?to ga je snneionirao llabs- 
hurgovno Ferdinand I dne 29 srpnja 1550, 
ali jo ista praks,a vrijedila već odavna, pa i 
u XV stoljeću pod predjašnjim feuđnim go 
spoilnrlmn von \Vnllsee, Njihovim jo kapeta
nom bio na Rijeci od 1436 do 1119 zakupnik 
Kastavsko gospoštije Jakov Rnunachcr, koji 
jo imao svojo posjede na Krasu izmedju 
Prema i Sv Petra u Kranjskoj, a umro je 
oko god 1477. Desna ruka kapetana i vije
ća bijaše gradski kancelar. To bijaše vinov
nik. koga jo postavljalo vijeće za ugovornu 
plaću na ncođređjcno vrijeme. Kad jo Rau- 
nnchcr došao za kapetana, imenovan je kan
celarom Franjo Antun Da Reno, Talijan iz 
Modene U toj je službi ostao od 1436 do 
1160. Od njega jo do danas sačuvana knjiga 
Liber civilium. u kojoj je na str. 355-ti zabi
lježen zaključak vijeća od 10 siječnja 1449 
o prodaji ribe Neka su mjesta u tom zapisu 
nečitljiva, no glavni mu jo sadržaj slijedeći:

Sva ril»a, ulovljena na bilo koji način u 
moru iepred Rijeke, mora j-e predavati ta

mo u grad-koj ribarnici. Onaj koji se ogri
ješi o taj propis, bit će kažnjen globom od 
devet libara i ne će smjeti godinu dana ri
bariti u riječkim vodama ni prodavati u ri
ječkoj ribarnici Sitna i slabija riba (raza, 
agon i vol) so prodaje očišćena, krupna 
(lun i palnmida), takodjer bez glave i repa, 
u komadima i siječena, a ostala riba. koja 
so utovi mrežama prodaje so bez izbora i u 
hrpama, kako je ulovljena Pravo izbora 
ovakovo ribe imađu samo kapetan 1 suci, a 
svaki drugi kupao će platili pet soldina glo
be. ako bude priliirao ribu uhvaćenu mre
žom. Cijena jo ribi različita prema godiš
njem tlobu: jedna je cijena od Uskrsa do 
dana sv. Mihovila {9 rujna), druga od sv. 
Mihovila do mesopusta i treća za vrijeme 
korizme Da riba no poskupi, morala se pro
davati na malo, a preprodavanje bijaše za
branjeno. Očito je, đa jo ovaj zaključak 
gradskog vijeća bio stvoren s dobrom naka
nom, da so regulira promet, cijena i potro- 
sak ribo u građu i njegovu kotam na korist 
svega stanovništva, a napose sirotinje.

Kod lo se prakso ostalo i kasnije. Da jo 
ona smatrana dobrom, vidi so iz toga, što 
jo onaj zaključak od 1419 prenesen u grad
ski statut slijedećega stoljeća gotovo od ri
ječi do riječi na latinskom jeziku.

Najviše nas zanimaju imena riba u za
ključku i u statutu. U zaključku, šio ga jo

TONIĆEVO PISMO
Ćaćo, i ovu Mihoju nan jc sve suša zgorela,
a krupa je nikiđan đvi ure tukla po grozju:
niš nan ni urodilo: ni zelenja ni kunpira,
dodar za koze ni ninikc na ročju.

Mat pravo govori: va prokjelih smo sc krajih i■>
Ovuda daš pada kad ga ni polriba,
a v leti na sve molitve, i na sve prošišijoni
jc nebo mutavo kako i riba.

Naš plovan prodive, da nan bog neće dobra aš smo hudi, 
a stric Osip se na to jadi, i kako pas kjene.
Porko svit« — on kriči — *vajda nismo mi najgori tuđi! 

Materi i strini se od sramote obrazi začrjene.

Ovuda jc vela mižerja. Sriča da ste Sli va Mcriku, 
ko ne bi pomrli kako i lačne wiri.

Mat čudo puti zaplače kad prnese na stol obed al vičeru. 
i kad nan purcijoniči palente dili.

Ona deta i muči sc stoput više leho more:
sva se je sirota stopila i skonsumala.
Na nje ramenu jc v zimi i v leti pikan al rankun,
suu forcu je ovoj našoj jalovoj zemji dala.

Po noći pere tuje krpe, siče drva, i frega tuje podi.
i šije za ulikc ponjave i vriće.
Lipo ona reče: niki sc jc za golu pokoru rodil,
i nima ni mrvice sriče.

Čačo moj, za Važan gledajte postat ki dolar više.
as smo svi kući bosi i goli:
materi bi se otel novi kamizot, crni rubac i taversa,
a ja i Marinca smo prez katcet i postali

IVO ^IC-KLAClČ

kancelar god. 1449 napisao talijanskim jezi
kom, spominju se: salpe, cantro (cantronž), 
sfoje, rombi, passarc, svassi razi?, peseo bo, 
ton, palnmida i agoni. n u statutu od 1526, 
koji jo sasinvljen u latinskom jeziku; salpe, 
cantro (eantroni), sfogie, rumbi, pas seres, 
masi, ragie, pisces govedo, toni i palamida, 
a posljednjoj vrsti (agoni) nema spomena. 
U prvi mah udara u oči no samo to, da so 
u latinskom statutu jedna vrsta ribe naziv
lje hrvatskim imenom (pisce* govedo), nego 
još više činjenica, da ni Talijan Do Reno iz 
Modene u XV stoljeću ni domaći sastavljač 
statuta u XVI stoljeću n<» upotrebljavaju 
mletačke nazive: Bos salpa XX nazivlju 
salpa, a Mlečanin kaže hoba: Cantharus 
vulgaris su im cantro (eantroni), a u Mle
cima so zovo ociada: Raja spinosa im je po
znata naprosto pod imenom razio (ragie), a 
u Mlecima se pored raza običnijo naziva 
baracola, baracoleta. Jednako so u našim 
spomenicima i ostale ribe navode imenima, 
koja nisu specijalno mletačka (Rhombus 
masimus: rombi, rumbi; Platessa passer: 
pnssuro, passeros; Thynus vulgaris: ton, 
plsces toni; Pelamj’s sardi: palamida, pala- 
raida), ili imenima, koja posvudu glas© više 
manje jednako i s ove i s one strano Jadra
na (Solea sp,? sfoje, sfogie, hrvatski šfolja 
ili list: Rhomhus laevis: svassi, suasi, hrv. 
svae, Notidanus griseus i Heptauchua duo- 
rous: pesee bo, pjsces govedo, hrv. morski 
vol, tak pe*co bove ili manzo)

Mletačkim nazivima riba no može biti 
traga u onim spomenicima s jednostavnoga 
razloga, što Mlečani nisu nikada vladali na 
Rijeci, a njihova Chioggia jo sa svojim tar
tanama 1 bragozzima počela loviti ribu u 
Kvarneru tek u XVIII stoljeću. No zna se, 
kako su stari Riječani zvali spomenuto ribo 
ni đa U su imali za njih hrvatska Imena. 
Talijanski kancelar iz. Modene ih jo po svoj 
prilici okrstio prema latinskim nazivima, 
Kojih riječki puk nije, sigurno, poznnvao,

0 tome ne hl bilo potrebno ni govoriti, 
da nema ljudi, koji su pokušali zaključiti, 
da ovaj zapi* potvidjujo talijansko lice gra
đa Rijeke u XV stoljeću.

Bilo ovako ili onako, ,e su ribe jeli Hr
vati, jer jo sigurno i to. da je Rijeka još 
onda bila posve hrvatski grad. To potvr- 
djujo sam kancelar, kad na početku onoga 
zapisa spominje na latinskom jeziku, koji 
članovi gradskog vijeća dno 10 siječnja 1149 
stvoriš© onaj zaključak o prodaji ribo. Po
roti kapetana Jakova Raunaehera 1 kancela
ra Do Reno bili su u onom vijeću prisutni 
slijedeći suci i vijećnici: Vid. pokojnog 
Mata, Jakov Nikolič. Stjepan R u ?. e v l č. 
Mate Viđonič, Vid Barulić, Nikolu 
Nikolič, Stjepan Blaiinlč, Tomša 
pokojnoga Nikole, Mate Donutovlć, Vid 
M a t r o n i č, Juraj G1 n v i u l č I Juraj sin 
Stjepanov. Prvu dvojica su ono godino bili 
suci, a od ostalih su većina bili suci prc- 
djašnih godina (Stjepan Ružević 4143, Ma- 
vro Viđonič 143$, 1441 i 1446, Vid Barulić 
1441 1 1447, Nikola Nikolič 1448, Stjepan 
Blnžinić 1444, Tomša pokojnoga Nikolo 
1442, Mato Donalovič 1410. 1441, 1418. Vid 
Jlatronić 1445 i 1117). Izmedju descl vijeć
nika no možemo proglasiti Hrvatom jedino 
posljednjega, jer nam nije zabilježeno nje
govo prezime.

Gradsko so viječe dijelilo u veliko i ma
lo. Prema statutu od god 1526 bilo je u ve
likom vijeću 50 vijećnika, a polovica ovih 
istih ljudi sačinjavaše malo vijeće, u koje 
spadahu i suci (dva). Veliko se vijeće po
punjavalo Izborom izmedju sviju građjana, 
a malo vijeće izborom izmedju vijećnika ve
likoga vijeća. Vijećnicima maloga vijeća tra
je funkcija do smrti, a vijećnicima velikoga 
vijeća samo do novih općih Izbora. Slično 
jo tomu moralo biti uredjenje i u stoljeću 
prije toga. kad je stvoren zaključak o pro
daji ribe, jedino je broj vijećnika bio prema 
broju pučanstva po svoj prilici manji. Za
ključak o prodaji ribe od 10 siječnja 1440 
ne potječe od velikoga vijeća Stvorilo ga je 
malo vijeće, u kojemu sjedi cvijet gradjan- 
stva l velikoga vijeća Predmet rasprave, u 
kojoj su zaključene takodjer kazneno globe, 
prisutnost sudaca u ovom z.boru, malen broj 
odličnih vijećnika i Činjenica, đa su gotovo 
svi vijećnici već prijo bili suci, — sve to 
nas uvjerava, da su u ovom malom vijeću' 
bili sakupljeni najvidjeniji ljudi grada Rije-’ 
ke, a ti su po prezimenima od reda Hrvatb

Kancelar Francesco Antonio De Rena 
uredovao je uvijek latinski kao i drugi kan
celari grada Rijeke prije i poslije njega. 
Nemoguće je pogoditi, zašto je ovaj zaklju
čak počeo pisati latinskim jezikom 1 svršio 
talijanski. U tom sastavku nam je ostavio 
trag o upotrebi talijanskoga jezika u služ
benim spisima građa Rijeke. Premda su ta
kovi spomenici vrlo rijetki, upravo izuzetni, 
no možo se ni ovome pridati veća važnost, 
jer ne potječe od domaćega čovjeka i ne 
pretstavlja domaći govor. Tekst spomenika 
odaje na prvi mah sve značajne strane go
vora, koji jc pomalo importiran djelomice u 
živi govor Riječana više stoljeća kasnije, 
naime tek od XVIII stoljeća dalje, kad se 
Rijeka počela razvijati kao pomorski trgo
vački grad.

Imena riba^ ne potvrdjuju lalijanstvo gra
da Rijeke u XV stoljeću. Ako ribe i ne go
vore baš o protivnom, prezimena najodlič- 
nijih vijećnika u zapisu talijanskoga kance
lara od 1449 bjelodano dokazuju neesporoo 
hrvatstvo Rijeke i Riječana

RIJEKA
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25-LETNICA DELOVANJA 
EMILA KRALJA

EMIL KRALJ,
član Setrodnega gledališča u Ljubljani

Ljubljana, aprila 1939. — V to
rek dno 4. t. m. je praznoval naš rojak 
gledališki igralec Emil Kralj petindvaj- 
{.eletnico, odkar je pričel delovati na 
odru. Ljubljanska opera bo priredila za 
to slovcstnost svojega odličnega delavca 
.slavnostno predstavo »živi mrtvece, v 
kateri bo jubilant igral vlogo Fedjc 
Frostatova,

Prvo pomembno delovanje Je Izvršil 
naš jubilant na tržaškem slovenskem 
odru. kjer je žel tudi prva priznanja. 
Politične in dmge neprilike so ga lote
vale iz. Trsta, kakor mnoge druge, ki so 
morali zapustili naše odre onstran me
je. Tako Kralj kakor ostali naši Igralci 
so pokazali, da je bilo gledališče pri nas 
na Primorskem na lepi In zavidni vlšl- 
ni, S svojim priznanim delom so oboga
tili in oplodili, ko so emigrirali, gleda
lišča v Jugoslaviji. Tržaški teater je po
gorel in v i Igralci so re razbežali po 
svGtt. a najvei' v Jugoslavijo. Od tega 
je ze dvaj-et let. Emil Kralj se je v tem 
CZ'U i.kri'tall.’i’zl v enega najboljših 
Helenskih sMahsklh igralcev. Delo, ki 
ga je opravil, ni :-amo kolikovostno tem
več tudi kakovostno visoko stoječe. 
Kralj le mojster v podajanju zapletenih 
momentov človeške usode. Ni pretirano, 
ve ga zaradi svojih res odličnih kvalitet 
vbralamo med največje naše Igralce. 
Terko Je. da bi mu tukaj napisali celot
no kritiko vsega njegovega delovanja in 
ustvarjanja na gledaliških deskah, toda 
naj bodo naše skromne vrstice vštete 
med ostale slavnostne članke iz drugih 
h>tcv. ki so ga opisali v celoti. — Ju
bilantu želimo še mnogo srečnih in plo
dovitih let!

AGONIJA
(i'osvi:či:,\o RiK.Hfnr kitaunkt 

Jt:ia;rovr z.t ?« (,(>i)/s\\ucn
Cski' itn zvonu jroiir,
dok h duhu uitštm svetlosti
kun da vise vrtna.
kao tln jc wuf sanjama Slovenstva
rasprostrta krila kob zla i uljema.
Zar rfi-fri ,\76o za uzre težnje i otajstva 
zatvorene uvijek bil ćr? —
Zor sanje naše jednom postal neće 
živo. vjtkovlma hranjeno biće?

— zlit mi osjećamo oro:
Slaven Ir sebar sren i ideala.
Slaven je potnik — 
on je zo »loboda duha 
od pamtivijeka ratnik 
i borac pro'tvu besramnih salu 
V duhu našem kao da »unca 
života «*«» nema.
t< njtmu samo odjek jecaja 
kao da ee stalno biti 
ko u srcu majke
koja dietela grob rani ruiamo kiti. —

Slaven je patnik u bijedi dand,
Slaven jc ratnik u irirl »roga »na, 
on r»d£ ponor jada i diže oronule » dna 
Slaven je patnik.
on sebar če$lo samom je sebi 
i strastima svojim.
.4 U Slaren je ratnik...
On u sebi nosi slufnir ore 
da »mrt naša bit će »koro. 
iako u jadu umire sr sporo, 
ali mi znamo ovo:

Budućnost je naša puna zlala
i »lobode naše kruna bit će puna uhata. 
Smrt noša, uskrs pokoljenja.
Žrtva sadašnjice, ponos sutrašnjice. 
Sumrak naših snom zlatnih, 
žara sunca puna i poklifa vedrih ■

Krti težak naš je...
Križ naš. nas miliona...
Ramena bole. rane peku. 
n bić tudi biie. dok xit;e gorke tika. 
curkom teku ...
Križ naš j* hžak...

Uskrsna zvona u agoniji zvone.
Uskrsna zvona zvone 
i patnike budi

TON SMERDEL

LADO BOŽIČ:«>WtU»V • _ _

IDRIJČAN VALO BRATINA
IGRALEC, REŽISER IN SCENOGRAF

OD 25-LETNICI NJEGOVEGA UMETNIŠKEGA DELA

kol Ilttbmločt p <Vdovi Roštinkh.

venski domovini to dokazuje. Boril se 
jo na severni meji z nemštvom, boril »sc 
Je v Trstu z ltalljanstvom. Ljubi in pro
pagira izvirno slovensko dramo. In kaj 
pomeni nam? Prvi je spravil na oder 
naše primorske dramattkel Remca 
(Magda, Kirke, Užltkarji, Zakleti grad), 
Cerkvenika (Očiščenje, Vrtinec, Greh, 
Roka pravice) in Bevka (Kajn, Partija 
šaha). L. 1921, je krstil Bevkovega Kaj
na v Mariboru, čez 14 let pozneje nje
govo »Partijo šahac prav tam. Ob jubi
leju mu je zapisal stanovski drug slede
če besede: »Slovenski človek je najbolj 
slovenski takrat, ko jc skromen, takrat 
jc ves naš in vsi smo na njegovi strani,
V njegovih očkah je prižgana ena lučka, 
pristna podoba vsega Slovenca«.

Res, skromen je. Ne rine v ospredje, 
dela In ustvarja tudi z malim. Prav tako 
skromen pa skrben je tudi v krogu svoje 
družine, svoje soproge in dveh dečkov, 
izmed katerih večji žc reže lutke, zbija 
odre pa tudi žc nastopa v drami. Vato 
Je mož na mestu! Značajen ln V družbi 
kot pravi Idrijčan vesel ln dovtlpcn. Ni
kakor pr ne smemo pozabiti tudi njego
vega pisateljskega talenta. Tudi danes 
je še vedno feljtonist, kratek, prijeten 
ln zabaven.

Pa še to ml je povedal, ko sem ga 
vprašal pri čaju, katerega je servirala 
gospa Fanči, pristna Idrljčanka, o na
šem Francetu Bevku. Spoznala sta se 
ob uprizoritvi »Kajna«. H krstni pred
stavi svojega drugega dramatskoga dela 
ni utegnil priti. Uspeh dram je Bevka 
tako vzpodbcclcl, da ima v delu drama
tizacijo romana »Krivda« in neko kome
dijo. Valo ga ocenjuje zelo dobro in upa, 
da bo postal najboljši slovenski drama
tik. Njegovi dialogi so izborni, zna gra
diti in je zelo produktiven. »Partija ša
ha« jc prav dobra igra, seveda bi Jo mo
ral uvoziti iz tujine in tedaj bi jo vsi na 
pretek hvalili.

Tine je Idrijčan. Naš je ln mi nje
govi. Vedno nam rad pomaga. Zelo ga 
cenimo. Zato smo ga tudi počastili ob 
jubileju tako, kakor počastijo le malo 
koga. Na oder smo mu poslali rudarja 

jamšarico, ki je kljukal na šino in iz 
itn sv. Barbare, katero je gledal na sliki 
pred seboj in poleg nje svojo rojstno 
hišo, mu je odmevalo ubrano zvoncnjc. 
Dali smo mu domačega cvetja ln ga 
pozdravili: Sina, davni simbol naše Idri
je, Tl kljuka in Te pozdravlja.

Tako gle
damo nate s ponosom in hvaležnostjo. 
V Idriji ne rastejo sedaj orhideje in 
duhteče rože pač pa rasteta pomladi na 
Jelenku petelinček in orlica, šmarnica 
in lobodika v Strugu, raastnica in pri
mula nad Divjim jezerom, muškat, ro- 
ženkravt in rožmarin pa na oknu kam
rice tihega idrijskega dekleta. Sprejmi

imenu vseh Idrijčanov ta šopek po
mladanskega dekleta. Sprejmi v imenu 
vseh Idrijčanov ta Šopek pomladanskega 
cvetja nabranega v Idriji in po vrhovih 
okoli nje. Prav posebne pozdrave p* 
sprejmi od idrijskih trpinov — rudar
jev, ki Te pozdravljajo iz globine svojih 
src in Ti poklanjajo iz globine svojih 
rovov živosrebrne in cinobrove rude, da 
boš bolj čutil dih njihovega pozdrava.

Tako smo počastili našega Tineta. 
Zaključujem z željo, da bt še dolgo ži
vel, deloval in ustvarjal v ponos nas 
vseh. Ponosui smo na naše javne delav
ce, spoštujemo in cenimo jih. Prav je 
zapisal ob jubileju Jutrov člankar: Idri
ja predstavlja v našem življenju kre
pak, zavestno organiziran in uvaževa- 
vana vreden kolektiv. Po vzgledu Idrij
čanov naj bj se ravnali Slovenci vseh 
drugih pokrajin

Tisti, ki je podvržen dialektu, vendar ni irkljufen iz gledališke 
bratovščine. Kdo M verjel, da bo pristen škofjclofan, Dolenjec, ali 

Idrijčan utegnil porabiti več od enega para čevljev na odru in bi ga ne 
spodili.,. Da teinu ni tako, je dokazal Valo Bratina, idrijski domačin 

in vitez živega srebra, cinobra in žlikrofov. (Ost: Kompare Valo —

Skoro bo minilo leto dni, kar jc praz- ’ 
naval svoj jubilej v Ljubljani. Tedaj smo; 
se ga spomnili njegovi ožji rojaki Idrii-' 
čnni, neopaženo pa jc šla obletnica mi-j 
mo ostale emigracije. Ko se ga sedaj 
spominje vsa Slovenija, priredil mu je 
proslavo Maribor, v pripravah sta tudi 
Ptuj in Celje, je naša dolžnost, da sc ga 
spomnino tudi v našem glasilu, !

Jubilant Tine sc jc rodil v naši dragi • 
Idriji 1. 1887, O svoji mladosti pravi sam* 
sledeče: |

Rojen sem bil pred komaj 50, leti v! 
slavnem mestu Idriji, kjer kopljejo zna-’ 
menite rude: idrialit, clnober i»< žlvo-i 
srebro, mnogo živega srebra, za več mi-; 
ijonov dinarjev na leto, Tam nad Idri-I 
jo. nekje med 31. in 32, meridijanom, l 
nedaleč od sončne Gorice, sem strme in 
občudovaje blodil po temnih stoletnih 
hostah, prisluškujoč čudežnim glasovom 
ptičev in drugih živali. Po divjem ska
lovju in robeh sem stikal za orlovimi 
gnezdi. Po romantičnih globelih in la
zih, ob žuborečih studenčkih, po poko
šenih senožetih pa sem pohajal za čre
do ovac, v travi leže bezal grilčke, reg
ljal voličke Iz leskovega lesa in pa str
mel v nebo prevažajoč se z oblaki po 
brezmejnem prostoru, ,

Blaženi dnevi, kje ste, kam ste rbc-1 
žali, Hitro, prehitro so mc oropali te 
svete svobode. Vtaknili so me v šolo in 
ml uteplt v glavo naštevanko ter latin
ske in gotske črke. Pozneje sem se se
znanil šc s cirilico. Slikarstvo in kipar
stvo sen\ vzljubil ob opazovanju edin
stvenega idrijskega božjega groba ter 
čudovitega križevega pota, ki kraljuje 
izpostavljen v zidanih kapelicah, po 
grebenu strmega hriba nad Idrijo. Gle
dališče pa me je zamikalo, kljub temu, 
da stoji moja rojstna hiša tik ob origi
nalnem teatru ls časov cesarice Marije 
Terezije, pravzaprav šele pozneje, ko 
sem začel spoznavati, kakšen teater 
igrajo ljudje v življenju in sem. da se 
tako izrazim, bežal pred enim ln dru
gim, pred življenjem ln ljudmi.

Zaneslo me je v metropolo slovensko, 
v belo Ljubljano. In tu sem prav za prav 
začel srkati med kulture ln civilizacije. 
Nekega lepega dne sem zaslutil, da s te
mi stvarmi ni nekaj v redu in naenkrat 
sem se znašel v labirintu žlvljenskih 
problemov. Zatekel sem se k knjigam 
in začel Iskati resnice, modrosti ln lepo
te. 'Tudi v daljnjo deželo sem se odpra
vil, da vidim, kaj počno ljudje v življe
nju drugod. Vračal sem se večkrat gor
ko razvnet pa tudi bridko razočaran, 
vedno boli oklepajoč sc domače grude, 
v trenutkih hrepenenja po brezmejnosti, 

; zatekajoč sc v božansko naravo, včasih 
pa tudi k teatru, ki druži v sebi vse 
umetnostne panoge in pomeni svet zase, 
s svojstvenimi življensklmi pogoji, ter 
odpira možnost razmaha v globine, širi
ne in višave, skratka v brezmejno pro
stranost.

Zanimanje za teater je kazal Valo ic 
v otroški dobi. Šolska prireditev »Tinček 
petelinček« in prireditve Narodne či
talnice so ga zbudile. Odšel je z jasnimi 
načrti v svet. najprej v Ljubljano, kjei 
je stopil 1. 1904. v dramatsko šolo iu 
kmalu nato na deske deželnega gleda
lišča. Toda k popolnosti stremeči duli 
mu ni dal miru. Pobral je šila in kopito 
in odšel po svetu. Od 1. I90G. do 1908 
je študiral v Nemčiji, v Trieru, Geri 
Osnabriicke-Detmoldu, obiskoval gleda
lišče v Berlinu, Dresdenu, Leipzigu 
Munchenu in Frankfurtu. L. 1908. g; 
vidimo v Trstu, kjer sodeluje pri sloven
skem gledališču do 1. 1911. Njegova za
sluga v Trstu je bila da so začeli pri
rejati gostovanja po deželi, Gorici. Pro
seku, Ponikvah itd. Tržaško gledališči 
sta tedaj vodila Verovšek in Danilova 
Za njegovo umetniško rast je bilo važ
no, da Je v Trstu spoznal razne itali
janske igralske družbe in njihov načii 
igranja. V Trstu je sodeloval tudi pr 
»Edinosti« kot korektor, prevajalec ro 
manov in pisatelj podlistkov. Spoznal m 
je s tedanjimi tržaškimi prvaki Wilfa 
nora. Staretom. Slavikom. dr. Požarjen 
in drugimi. L 1912. da vidimo spet ' 
Ljubljani. Od tu je hodil skozi tri let; 
na počitnice na Koroško kjer je orga 
niziral diletantske odre in sodeloval ko 
dopisnik pri »Miru«. L. 1913. je vprizori 
v Brnici pri Beljaku »Desetega brata 
brez oblastnega dovoljenja. Prav po

Išteno je bil namreč potegnil poveljnik 
orožnikov, ki mu je že pred prireditvij 
molil pod nos prepoved prireditve. Pi 
uprizoritvi »Desetega brata« se mu j

Iogodilo, da mož, ki je igral Krjavlja, 
il znal citati. Dvakrat mu je prebral 
gro in mož je na začudenje vseh naj
bolje igral svojo vlogo. V Celovcu je or
ganiziral Elnspilerjevo proslavo in reži
ral »Domna«. S svojimi dopisi in pod- 
istki v »Miru« jo žigosal nemške na- 
nere, zato so ga vzeli na piko in mu prl- 
Sell delati ovire.

Kakor se je zanimal za Koroško, prav 
lič manjše pažnje ni posvečal tudi Pri- 
norski. Tako ga vidimo ko gostuje v 
»vojcm rojsthem kraju. Povabil ga je 
črtanji župan Štravs, rta je gostoval pri 
»ocijalistieni diletantski družini. Ob tej 
briliki sta se srečala na odru s svojo 
lospo Fanči, hčerko tedanjega župana. 
Sodeloval pa je tudi pri sokolskih pred
rt avah in gostoval v idrijski okolici. Pot 
>a je zanesla v Ajdovščino, Vipavo in 
Sv, Križ-Cesto. kamor ga je bil povabil 
nadučitelj Medvešček, Praznovali so 50 
letnico čitalnice, Igrali so Ganglovega 
Sina«, slavnostni govornik pajeblldr, 
Dinko Puc. Toda Valo bi jo bil ob tej 
priliki lahko pošteno izkupil. Vaščani 
so mu v jer.l, ker jim je toča razbijala 
po poljih, razdrli oder, ki ga je bil pri
pravil v gradu in kmalu bi bili tudi nje
ga namlatili.

Vojna mu je prekinila delo, Oblekel 
je vojaško suknjo in jo nosil dolga leta, 
dokler se ni pojavil J. 1918. v Ljubljani 
in leto kasneje v Mariboru, kjer je pri
čel reševati in organizirati slovensko 
gledališče. Konzorcij, ki je opravilni 
gledališče, Je vložil prošnjo na vojaško 
poveljstvo, da ga razreši vojaške dolž
nosti kot nujno potrebnega za gleda
lišče. V Mariboru je ostal do l. 1920, ln 
bil eno leto Intendant, 6 let pa direktor 
narodnega gledališča. Kakšne zasluge sl 
Jc stekel ra gledališče, dokazuje njego
va letošnja proslava, la Maribora Jc šel 
v sezoni 1920-27 v Ptuj, naslednje leto 
pa v Celje, kjer Jc vodil mestni gleda
lišči, L. 1929. se jc vrnil v Ljubljano, 
kjer se udejstvuje v drami še danes.

Dolga, pestra, vijugasta, posejana s 
trnjem in vsem slabim, kar moro človek 
v življenju doživeti, je bila njegova 
umetniška pot. Vse mogoče posle Je 
opravljal v svetu, toda njegov cilj jc bil 
oder. Nikdar ni klonil, vztrajal jc ln da
nes ga imamo pred seboj kot človeka 
srednje postave, kremenito grčo, mar
kantne, lepe in jasne fizionomije, izra
zitega nosu, nazaj počesanih las, viso
kega čela, mehkega in toplega pogleda 
ter nežnih rok; imamo ga pred seboj 
kot umetnika igralca, režiserja, sceno
grafa ln organizatorja.

Z vso dušo Je vdan gledališču in nekdo 
je zapisal o njem važne besede: »Brati
nu je gledališče vse in on sam je ves v 
gledališču, od Intendanta do zadnjega 
delavca«. Zrel igralec Je z vso simpatič
no usmerjenostjo, ki jo ustvari šele 
dolgoletno odersko delo. Priden je ko 
mravlja in dela tako, da vdahne vsemu 
okolju in dogodkom posebno toploto. 
Igra samo izrazite vloge, njegovi kmetje 
in proletarski tipi spadajo med najbolj
še, kar so jih ustvarili slovenski igralci. 
Za njega niso salonski tipi, on živi sa
mo v podobah z domače zemlje. Njegove 
vloge so najboljše, kadar so naše-slo- 
venske. Skratka, Valo je igralec izredne 
inteligence.

Prav tako važno Je tudi njegovo re
žisersko delo. Do danes je režiral nemalo 
število 80 iger. Zadnja je bila Bevkova 
»Partija šaha«, v kateri je igral za svoj 
jubilej v Mariboru tudi glavno vlogo. 
Kot režiser ima vedno pred očmi ustva
riti harmonijo in združiti vse sodelujoče 
v celoto. Do podrobnosti gre, spreten je 
>n ustvarja prijetne slike, ki razvese
ljujejo. Njegove režije so resnične in 
polne življenja. Valo je bil prvi, ki je 
začel propagirati predstave na prostem.

K vsemu mu pripomore njegov pri
rojen talent za barve in oblike. 2e iz 
malih let je slikar, zato nič čudnega, da 
je v gledališču tudi prvovrsten sceno
graf. Mojster je v inscenaciji, ki je okus
na in smotrena. Odlikuje jo tudi harmo
nija, izklesanost in idealna zaokrože
nost. In kar je glavno, njegova inscena
cija je poceni. Iz majhnih sredstev na
pravi veliko. Eden izmed prvih insce- 
natorjev v Sloveniji je.

Njegova prav posebna zasluga za slo
vensko gledališče je tudi vzgoja števil
nega naraščaja.

In kaj naj rečemo o njegovi narodn 
zavednosti. Trda idrijska in slovenski 
korenina jel Njegovo delo po vsej slo-
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TRST IN NOVI POLOŽAJ
PROMET TRŽAŠKEGA PRISTANIŠČA PRED VOJNO IN PO VOJNI — NEJASNA 

SITUACIJA PO DOGODKIH V SREDNJI EVROPI — BODOČNOST TRSTA
S propustio avstro-ngrsko monarhijo In s priključitvijo Trsta Kaliji 

Ie Trst izgubi! zaledio, kl mu Je z ozirom na svojo obsežnost In gospo
darsko slio vedmi zagotavljalo (ako količino prometa, da jo bila tržaška 
luka med prvimi v Evropi. Vpliv njeno ugodno prometne lege in pri
vlačnosti se Jo čudi daleč v kontinent, v ogromni prostor, kl so ga 
oklepalo politično mejo bivše Avstro-Ogrske, Slovensko zemlje. Avstrij
ska, Češka, Slovaška, Galicija so predstavljalo važno In obširno tržišče, 
v katerem jc funkcijo uvozno in izvozno luke vršil Trst. V takih okn- 
loščlnali ni bilo zato nič čudnega, da Ic Trst kazal neverjeten razvoj in 
napredek tako, da jo začel io nevarno tekmovati z enim najvcčjlh ev
ropskih pristanišč — Hamburgom.

artiklov, ki sl jih je Nemčija rezervirala za 
svoje potrebe (les, magnezit, celuloza) in 
ki so tvorili najvažnejše postavke avstrij
skega izvoza.

Nič manjšo izgubo kot AnsehluB pred
stavlja za Trst vkljiičenje Češke v nemški 
življcnski prostor: češka jc namreč s svo
jim velikim izvozom vedno zavzemala eno 
prvih mest v prometu Trsta. Danes, ko ni 
več posebnega prevoznega prcferencijalue- 
ga režima sc bodo znatne količine nemške
ga izvoza obrnile po cenejši vodno poti v 
nemška pristanišča, Preko Trsta ho šel 
samo šc promet onih artiklov za katere 
predstavlja Trst najbolj ugodno prometno 
pot. Tu je mišljen predvsem izvoz indu
strijskih artiklov v Levanto in Južno Azi
jo. ter uvoz sirovin in kolonijalne robe iz 
istih delov sveta. Pa tudi te zmanjšane in 
okrnjene postavke niso za Trst več si
gurne. Odvisne so v muogočem od prija
teljskega razmerja Nemčije iw Italije. Da 
'Vrst v tem pogledu ne more z optimizmom 
gledati v bodočnost lahko vidimo tudi iz 
načrtov Nemčije, ki namerava napraviti iz 
Dunaja veliko mednarodno rečno pristani
šče ter povezati Nemčiin s Srednjo in Ju
govzhodno Evropo s sistemom plovnih ka
nalov.

Preblizu so šc dogodki, ki bodo imeli 
za Trst tako slabe posledice, da bi .»ih mo
gli izraziti s številkami in tako dobiti po
polnoma točno sliko.

Trst sc danes svojega novega položaja, 
ki je nastal kot posledica političnih spre
memb v njegovem zaledi«, prav jasno za
veda. £e nikoli se ni v Italiji toliko pisalo 
in govorilo o gospodarskem položaju Tr
sta kot ravno v zadnjem času. Pač jasen 
dokaz, kako so s tem prizadeti življenj
ski interesi Trsta. Poiavliaio se najrazlič
nejši predlogi in načrti, kako najti rešilen 
Izhod iz nove stvarnosti. Nekateri zahte
vajo. da se rouovno in intenzivnejše prične 
z industrhaUzirunjem: rešitev Trsta vidijo 
torej v industrijai zaei«:. Trst naj bi po

njihovem mnenju poslal v okviru italijan
ske avtarkije važen industrijski center, V 
to svrho je nujno potrebno, da priskoči na 
pomoč država. Drugi zopet mislijo, da ie 
boljše za Trst, da ostane ono, za kar je 
že po svoji prometni legi prcdestlmran, t. 
i. emporij. Mnogo, da ie sicer izgubljenega 
toda vseeno bi se dalo mnogo pozicij po
novno osvojiti z novim sistematskim de
lom. Tu je mišljena predvsem vzpostava 
gospodarske skupnosti, ki je od nekdaj ob
stojala med Trstom in slovenskimi pokraji
nami. Saj so te pokrajine bile njegovo naj- 
siguroejše zaledje, ki mu je dajalo okrog 

prometa. Danes se je promet teh krajev 
večinoma usmeril na druga jadranska pri
stanišča, vendar smatrajo za možno. Ja 
bi se dal še vedno z raznimi ugodnostmi 
in koncesijami pridobiti nazaj. Kot eden 
najvažnejših argumentov v prid tega dru
gega naziranja pa smatrajo iunkcijo, ki jo 
bo v bodoče Trst igral v trgovini z itali
janskim kolonialnim imperijem. Trst naj 
postano glavno pristanišče bodočega veli
kega prometa, ki se bo vršil 7 bogastvi 
in zakladi italijanske Vzhodne Afrike In
inozemstva. Po njih mišljenju naj 
ves prekomorski promet Italije razdeli 
med tri glavna pristanišča. Genova naj bi 
zadovoljevala potrebe nacionalnega bla
govnega prometa, Trst internacionalnega, 
dočim bi Napoli bil v glavnem specijalizi
ran na osebni promet. Težko je tu dajati 
predvidevanja o tem, koliko je tako mišlje
nje opravičeno. Danes je namreč tako 
promet Trsta z Vzhodno Afriko kakor tudi 
njeno gospodarsko izkoriščanje skoro 
brezpomembno, Ves promet Trsta 
Vzhodno Afriko znaša namreč samo okrog 
100,000 ton letno. Od te številke gre okrog 
98 odst, na izvoz, kar pač jasno dokazuje 
današnjo gospodarsko šibkost italijanskih 
kolonij, Italijani razlagajo te številke z ve
likimi potrebami kapitala in investicij v 
kolonijah in upajo, da se bo lo razmerje 
uvoza in Izvoza kmalu začelo boljšati in 
zadobilo čisto obratno »sliko.

Trst stoji danes pred bodočnostjo, ki je 
polna neznank. Edino dejstvo in stvarnost 
s katero mora računati, jc ta. da Jc njego
vo zaledje s katerim jc bil tradicionalno 
povezan prešlo v jokc sile, ki ni primo
rana da se v svojem prometu poslužiti'' 
ravno tržaškega pristanišča, To pomeni z 
drugimi besedami, da jc gospodarska usoda 
Trsta danes v najvcejl meri odvisna od 
razmerja Nemčije do Italije, Q-y

„TIMES" O TRSTU
luka Bliskog Isteka. Očito jc, da sc- čini, 
da jo povoljnija koncctracija u sjever
nim lukama ra prekomorsku trgovinu, 
koja sc osvaja političkim sredstvima, 
nego njeno sabiranje u stranom premda 
prijateljskom Jadranu.

Sada je medjutim Njemačka korak
nula niz Dunav dobro iza Bratislave i 
nadzire preko polovice trgovačkog paro- 
brodarstva ove velike rijeke, pa sc vidi 
jasnije nego ikada prijo, đa daljnji tr
govački razvitak leži u pravcu Madžar
ske, Jugoslavije i Rumunjske. Svaka ođ 
ovih država može naći preko Dunava, 
Labe i Rajne jeftin pristup na velika 
njemačka tržišta za svoje žitarice, drvo 
i sirovine. To sc može nepovoljno odra
ziti na trgovinu njemačkih luka u Sje
vernom moru. No s druge strane uvoz u 
Češku, Slovačku, Madžarsku i Jugosla
viju onih prekomorskih proizvoda, koje 
te države uvoze, vjerojatno jc, da ćc biti 
potpuno koncentriran u njemačkim lu
kama u Sjevernom moru. Već ima zna
kova 0 utjecaju, koji će ovaj povlašteni 
položaj Njemačke imati na prekomor
sku trgovinu nekih jugoistočnih država 
Evrope. Tako su južnoafrički izvoznici 
vune i mangana povjerili svojim nje
mačkim agentima sav izvoz za sve du
navske i balkanske države. Uz to imaju 
u Njemačkoj svoje sjedište mnogi južno
afrički j indijski agenti, čija se zastup
stva prostiru na cio evropski kontinenat.

Velike politične spremembe, ki so sc la
ni in letos izvršile v Srednji Evropi. 50 
morale nujno imeti odraza tudi v prometu 
tržaške luke. Nemčija, ki je dolga leta po 
vojni bila brez kake vidnejše vloge v 
Srednji Evropi je v zadnjem času odločil
no posegla vanjo. Stari ideali »Dranga 
nach Osten« so dobili v teoriji o »življen- 
skent prostoru Nemčije« novo obleko. An« 
NchluB. priključitev Sudetov, češki protek
torat. vse to so izrazi lega hotenja v 
oraksl in predstavljajo dogodke, ki so po
polnoma spremenili politično in gospodar
sko sliko Srednje Evrope.

AnsehluB pomeni za Trst brez dvoma 
enega najhujših udarcev, kar jih je doživel 
v svoji novejši zgodovini. Z njim se jc 
istočasno porušil ves trgovsko-politlčni si
stem. ki ga je kot že omenjeno stvorih 
Italija z raznimi trgovskimi pogodbami, 
nazeč pri tem spccHelno na interese Tr
sta. Avstrija predstavlja od nekdaj poleg 
slovenskih pokrajin njegovo najbolj pri
rodno za’cdje. Zato je razumljivo razbur
jenje. ki ga jc AnschluR povzročil med tr
žaškimi gospodarstveniki.

Grozečo gospodarsko nevarnost je del
no odklonila šele nova trgovska pogodba 
z Nemčijo, v kateri ie dala Nemčija za
gotovilo. da bo za izvoz in uvoz onih po« 
krajin, ki gravitirajo prometno na Jadran 
Še nadalje tmorabiiala Trst. Toda vseeno 
tudi ta pogodba ni mogla nrenrečiti in od
kloniti precejšnje izgube. Za Trst je z no
vim položajem odpadel promet vseh onih z/?sr

Posljednjih godina su Austrija, Če
škoslovaška, Madžarska i Jugoslavija 
uvozile zajedno godišnje ođ 150 do 2.000 
tisuću tona neizradjenog pamuka, cak 
prije dolaska nacionalsocijalizma na 
vlast bio je Bremen vodeće tržište za 
pamuk na kontinentu te je njegov uvoz 
pamuka često nadmašio i onaj Liver
poola. Opasnost ove pozicije leži u glav
nom u mogućnosti, da će sustav bara
tanja s kratkim postupkom slati po
šiljke pamuka ne.satno u Njemačku, već 
i u zemlje njenih sadašnjih i budućih 
trgovačkih vazala, te da se taj proces 
može u praksi proširiti i na drugu robu 
i na druga proizvodjacka tržišta.

Može se primjeliti, da će krajnji 
program trgovačke »invazije« u jugo
istočnoj Evropi biti vanjska tržišta za 
izvoz tc da se izbjegne daljnje optere
ćivanje unutrašnjih snaga. U ovom 
pravcu može biti važnost izvozne trgo
vine bivše češkoslovačke države od 
umjerenog utjecaja, i to nc samo u po
gledu država sa slobodnom valutom, 
cak unutar »osi« mogu se trgovački 
sporovi ili izbjeći ili stvoriti. Lanjske 
godine su velike količine češkoslovaćkog 
šećera bile prodane Italiji i za unu
trašnju potrošnju i za odašiljanje u 
Istočnu Afriku. No poljska je konkuren
cija bila prejaka. Opadanje trgovine 
preko Jadrana može dakle djelovati u 
oba pravca u svojim depresivnim re
zultatima, Poljska je takodjer interesi- 
rana novom situacijom, jer jo Gđinja 
u posljednje vrijeme izvozila u preko
morske zemlje i češkoslovačke i madžar
sko proizvode. Sada je njena utakmica 
s Hamburgom i Bremenom teža, dok 
Stettin i Danzig dolaze opet u red«.

NOVO DJELO PROF. NIKOLE ŽICA
»Iz latinskog statuta grada Labina«

Neumorni istraživač istarske povijesti 
i popularizator Istre g. prof. Nikola žic 
objavio je u zagrebačkom »Mjesečniku« 
(br, 2-1939) pravničkoga društva opšir
nu studiju o labinskom statutu grada 
Labina pod naslovom »Iz latinskoga sta
tuta grada Labina u Istri«, Studija jo 
Izasla i kao poseban otisak na 12 stra
nica osmine,

Važnost ovoga najnovijega naučnoga 
rada prof. žica sastoji se u tome »što jc 
njime oboreno dosndanjc mišljenje da 
so istarski statuti na latinskom i talijan
skom Jeziku razlikuju i po obliku i po 
sadržaju od onih dragocjenih istarskih 
statuta na hrvatskom Jeziku. Tako jc dr. 
Marko Kostrenčić u svojem radu -^Sta
tuti istarskih gradova i otoka« (Suvre
menik 1919 broj posvećen Istri, Izašao 1 
kao posebna knjiga) bio ustvrdio da u 
istarskim statutima pisanim stranim Je
zicima, ubrojivši amo i Labinski statut, 
jedva da ima i traga hrvatskim utjeca
jima, već da se oni posvema naslanjaju 
na statute u Italiji. Dr. M. Kostrenčić 
dopušta da je na području statuta pisa
nih stranim jezicima bilo 1 norma hrvat
skog porijekla, ali da su one živjele kao 
običajno pravo i dolazile do izražaja u 
praktičnom sudovanju.

Prof. žic jc uspio pomnom analizom 
Labinskoga statuta (pisanom latinski 
1341, a prevedenom na talijanski u XV. 
stoljeću) oboriti tu tvrdnju dra M. Ko- 
strenčlća 1 dokazati da je Labinski sta
tut važan za hrvatsku pravnu povijest 
gotovo Jednako kao i hrvatskim Jezikom 
pisani ostali istarski statuti (mošćcničkl, 
veprinački, kastavski).

Da je Labin u srednjem vijeku bio 
hrvatski grad, prof. 21c uspješno doka
zuje nekim izrazima i prezimenima iz 
Labinskoga statuta (na pr. podknežin, 
poglušnica itđ.; prezimenima Cinkovlć, 
Plamcnja, Perčić, Grubešić, Skampić, Ru- 
menić, Vragovina, Jobanić itd., članovi 
Labinskoga vijeća 1436 god.) kao i sa
mim Bartolijem, poznatim talijanskim 
lingvistom Labinjanom, koji na osnovu 
Istraživanja staroga dalmatskoga govora 
daje mnogo »argumenata« propagand
noj literaturi 0 raznim »talijanskim« 
zemljama na Jadranu, čak i na osnovu 
Bartolijevih istraživanja može se sa si
gurnošću zaključiti da je Labin u sred
njem vijeku bio čisto hrvatski grad i da 
u njemu nije bilo latinskoga kontinui
teta.

Ovaj najnoviji naučni rad prof. žica, 
iako malen opsegom, velik je prilog na
šoj oskudnoj naučnoj literaturi 0 Istri«

Italijanski film
Po statistikah jc bilo F Idu 1938 predva

janih v .Jugoslaviji filmov in sicer: (po dol
žini v mdrih) is Združenih držav 512.000 
in, is Nemčije 213000 m, is Prandje 125.000 
m, is Anglije 25000 in, is Češkoslovaške 
19.000 ni, is Jlalije pa 10000 m in to 18 
krajših, rednoma propagandnega snačajr

SRETAN USKRS
žele sarađnieinia 1 čitateljima

Uredništvo i uprava 
Zagreb—Ljubljana

Londonski »Times« bavi se u jcđ- 
I nom opširnom članku novonastalom 
ckencmskom situacijem iza okupacije 
češke, pa izmedju ostaloga kaže:

»Prije Anschlussa, pa čak prije do
laska nacionalsocijalizma na vlast, nje
mačke državne željeznice, najmoćniji 
svjetski željeznički koncern, uporno su 
radile, da privuku austrijsku i češko- 
s’.ovačku prekomorsku trgovinu u Ham
burg i Bremen, dajući niske prevozne' 
cijene, da tako omoguće njemačkim! 
izvoznicima agentima i parobrodarskim 1 
društvima, da dcđju do veoma potreb-' 
nih stranih deviza. Konkurentna Jadran- 

j ska pruga a izlazom na Trst 1 Rijeku 
j suprotstavila se je samo slabo i poste-! 
jpeno jc gubila na terenu. Koncesije.' 
1 koje Je dala talijanska vlada, đa se; 

kompezira za veće prevozne troškove, i 
bile su odmah suzbijene sličnim konce-; 
šljama od hamburških trgovačkih orga-J 
nizacija i vještim poslovanjem s njema-j 
ćkom valutom. |

Dcgadjajl posljednjih 12 mjeseci sn 
naravno još više oslabili položaj Trsta. I 
češki i slovački šećer, strojevi, kemika-' 
lije i drugi proizvodi prisiljeni su sli
jediti vodstvo Hamburga u trgovini i 
parobređarstvu. Značajno jc. da se nije 
razvila aktivnost njemačkog parobro- 
darstva na Jadranu od kolovoza prešle 
godine, kad su dva parobroda Schulđtc- 
linlje počeli ploviti izmedju Trsta i

Nove meje so ckonomsko-političuo enot
nost tržaškega zaledja razbile in za Italijo 
Je nastal problem, kako vzdržati promet 
Trsta vsaj ua oni višini, ki ga je hncl 
pred vojno, da nudi s tem Življenjskih mož
nosti prebivalstvu, ki je v dobi velikega 
poleta uarastlo skoro na četrt milijona lju
di, Napori italijanske gospodarske politike 
so Šli zlasti za tem. da se z raznimi olaj
šavami. popusti in koncesijami prometne
ga značaja pribavi v Trst čimveč prometa 
iz tako zvanih nasledstvenih držav. V tem 
pogledu ji je šla itn roko okolnost, da ro 
bile vse te države, razen Jugoslavije, od
rezane od morja. Pa tudi sama Jugoslavija 
je bila v prvih letih v znatni meri naveza
na na Trst. ker njene do tedaj zanemarje
ne luke niso mogle obvladati vsega uiene- 
ca prekomorskega prometa. V prid Italiie 
je dolgo govoril tudi splošen političen po
ložaj. ki je Italiji kot gospodarsko najbolj 
Intereslrani sili v Srednji Evropi dovolje
val. da za prothisluse za njen velik uvoz 
iz teh držav, zagotovi Trstu precej tran
zitnega prometa in mu s tem nudi mož
nost životarenja. Kajti promet Trsta no 
volni se še od daleč ne more primerjati z 
onhn od pred vojne in pomeni zato to raz
dobje za Trst v resnici dobe životarenja,! 
Tako je znala Italija v raznih trgovskih’ 
pogodbah z Avstrijo, Češkoslovaško, Ma
džarsko in Jugoslavijo pritegniti znatno 
prometa iz omenjenih držav v tržaško lu
ko. Na ta način je na pr. dobila Avstrija 
v Trstu svobodno zono, dočim jc kot pro- 
tiuslugo zato dala tranzitu češkega in ma
džarskega blaga, ki je bilo namenjeno za 
Trst posebne preierenellalue tarife.

Toda vse te mere niso pomagale, da 
bi Trst dosegel svojo nekdanjo višino in 
procvit. Tudi v letih najboljše povojne ko
njunkture obseg prometa uc doseže več kot 
60 odst, predvojnega. (Leta 1913. je zna
ša! skupni promet Trsta nad 5 milijonov J 
ton. dočim se jc po vojni gibal od 2.5 do 
3 mil. ton'. Torej mnogo premalo, da bi sc 
megla popolno izkoristiti celotna kapacite
ta pristaniških naprav in zaposliti vsa de
lovna sila. Zato jc problem ponovne gospo
darske povzdige Trsta stalno pereče vpra
šanje, ki zadaja italijanski gospodarski po
litiki velike skrbi. Ko so uvideli, da z iz
gubo zaledja Trst ne more več računati s 
polnim obsegom medvojnega prometa, so 
hoteli ta nedostatek izravnati z industrija
lizacijo. Žc 1. 1928. jc bi! v to svrho Izdan 
poseben zakon, ki normira Izdatne davčne, 
carinske, kreditne in prevozne olajšave za 
posebno industrijsko zono. v katero so bili 
poleg mesta Trsta pritegnjeni tudi nekateri 
kraji tržaške okolice (Milje. Nabrežina). 
Toda tisnehov. ki so ga pričakovali od teh 
mer ni bilo. Ugodnosti novega zakona so 
se bolj poslužile žc obstoječe industrije, 
kot na pr. železarne v Skednju in ladje
delnice v Trstu in Tržiču, ki so res pokaza
le znaten napredek. Novih važnih industrij 
pa te mere niso niti privabile niti ustva
rile. Polno je namreč razlogov, ki govorci 
proti temu. da bi Trst predstavljal ugodno! 
mesto za naselitev industrije. Trst. v svoji j 
oddaljenosti od izvorov sirovin, ima mož-t 
nost za razvoj samo onih industrij, ki so 
neposredno vezane s prometom. Potrebe 
prometa so v Trstu tako industrijo žc 
ustvarile prele Veliko pridobitev predstav
ljajo za Trst v zadnjem Času s pomočjo 
države zgrajene rafinerije mineralnih olj 
(Aquila).
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GRAKALI6 LADISLAV:
KAD SE NAZAD VRNEŠ...
Danas ni tamo kako je bilo prije... 
Pomalo gredu ljudi priko kampanje,

Munidc;
1 već su umrle drage, stare glave side 
i mlada ruka sada sime sije.
Mlade ruke, mlado, novo sime, 
ča u srcu reste kroz to čilo vrliuc 
i nisu zabili domaću besirtu ul ime, 
ma da je teško, nosili to brime.
Kad se nazad vrneš, reči lm da zuaju 
da pensamo vajk o svon rortnon kraju, 
da lumin se nade još ni ugasi ja; 
ne! još je veći nego ča je bija.
Kad se nazad vrneš pusti neka suza teče 
priko tvoga oka na tu zemlju dragu 
neka tepla suza pomalo joj reče 
da sanjamo vajk o domaćem pragu.
I danas na funtanl žene robu peru 
a stari (koliko ih je ostalo) pro crikvom

su stali,
muoidu i pensaju na dauc ča su pasall. 
Nigdi kantaju mladići ča gredu u gveru...
Poslušaj, tuđinski kantaju! Zašto ljudi 

placu
i ruke se stišću u muki i rabiji?
Ne, ne plačte, imamo u srcu silu jaču 
(kantajte u sebi,) ne, nismo slabiji!!

(Iz zbirko »Razgovori s ocem«)

IZ ŽIVLJENJA MED VOJNO
Dr. Avgust Kcisman jc izda! bro

šuro »Iz življenja med vojno« (Av
strijska sodišča) na 66 straneh.

Nekatera poglavja so iziškt tudi 
v »Delavski politiki« v poletju in je

seni 1938. Zadnji dogodki na Če
škem pa so avtorju dali pobudo, da
je brošuro izpopolnil.

Za malo del vemo, ki bi obrav
navala življenje in borbe našega 
naroda za fronto in že zaradi tega 
zasluži veliko pozornost. Nas emi
grante pa še posebe zanimajo ne
kateri odstavki, ki jih je napisal dr. 
Reisman.

V poglavju »Begunci« pravi med dru
gim: »Kot prvi so pribežali pa izbruhu 
vojne med Italijo ln Avstrijo nari pri
morski rojaki iz Trsta in okolice. Vsaj 
v Mai;bor pa so prišli sama reveži, naj
več je bilo žensk, ki so se naselile v 
predmestjih, slasti v Krčevini. Ko Je 
prlttaeUa zima, je bila njihova usoda 
se hujša. Bilo jim je videti da niso va
jene našo zime in zato tudi niso Imele 
zimskih oblek. Mariborčani pa so gle
dali s simpatijami, kako so so znala ta 
revna in priprosta dekleta z Juga s 
»kromirani sredstvi okusno oblačiti mno
go pukupnvje. kakor meščanke iz mesta 
v svojih dragocenih oblekah.

Begunke so sc pa tudi v tedanjem 
ponemčenem Mariboru kmalu znašle in 
si pomagale lajšati usodo z delom, ve
činoma s šivanjem. Nadležni niso bili tl 
prvi begunci nikomur, vendar sem ta
krat prvič slišal sovražne psovke o »Či
čih«. kakor so mariborski Nemci ozna
čevali primorske begunce.

Danes imamo razst rešene primorske 
begunec po celi severni meji m more
mo le obžalovati, da niso v času tiste 
dobre konjunkture italijanske Ure po
kupili še več nemških posestev ob meji. 
žilavo tn smotrcno gospodarstvo Primor
cev vsekakor tuca vzgojno dobro vpliva 
na mejo s.

Tako dr. Rcisman ki mu v tem po
gledu nihče nc more odrekati objektiv
nosti. Dobro bi bilo. če bi tudi o tem 
ob priliki razmišljali tisti, ki se vedno 
trkajo po svojih »narodnih? prsih, po 
drugi strani pa. kjer !c morejo, lopnejo 
po Primorcu, v katerem vidijo vedno in 
brez razlike le odjedale* kruha. — Naj 
skušajo nekoliko pomisliti, kje vse so 
padali Primorci 2a skupne ideale, in ne 
dvomimo o tem, da se jim bo vest obu
dila.

Nam emigrantom pa naj dajo ta raz
mišljanja pobudo, da pričnemo zbirati 
podatke o trpljenju beguncev in borcev 
za svobodo med vojno in po vojni. Po
zno je že, zelo pozno, a ne prepozno.

I. V.

NAŠI POKOJNI
t KLENEM IN A PERIC.

Dne M. III. umrla ie v Biljah pri Gorici 
trgovka in pjesmicu Klementina Peric, 
vdova po pokojnem Avguštinu iz znane So- 
lerieve rodbine v Biljah. Dočakala je vi
soko starost: v mesecu maju t. 1. izpolnila 
bi S6 let.

Pokalna Klementina bila je povsod in 
vseu» zelo oriliubliena. posebno siroma
kom z-., katere >c imela vedno odprte roke. 
Cele Bilič in vsa okolica so io poznale 
iu spoštovale zbog njene dobrote in ple
menitosti.

Ceni. družini Cijan v Mariboru ki. jc 
izgubila v niei svoio dobro staro mamico 
naše iskreuo sožalje !

f GRGU ŠKODA
U Tivtu je umro 24 lebr. Grgo škoda, 

poznati bivši gostioničar u Puli. Prije 
rata i za vrijeme rata isticao sc u na
cionalnoj borbi u Puli. Pokopan je u 
Lastvi. Ostavlja uđovu Viktoriju iz po
znate pazinske porodice Koren.

Bila mu laka zemlja, a ucviljenoj 
udovi naše saučešće.

SLOVENSKA VAS V ISTRI
KUBED IN NJEGOVI LJUDJE

KUBED V ISTRI. — POGLED Z ZAHODA

Kubed je svojevrstna, starinska be
neška trdnjava v severni Istri na tisti 
krpi revne istrske zemlje, kjer še pre
bivajo Slovenci. Zgodovinskih podatkov 
je malo. Celo od kod to ime prihaja, ni 
jasno. Stavi možanel, trdi ln žilavi kot 
njihove trte, pravijo: »Za Martinje poj
dem v Cubed«, tuba pa pravijo svojim 
priprostim hišam, v katerih je doma 
zdrav rod. trd in neupogljiv kot bor na 
hribu.

Cerkev, nizko župnišče in obzidje s 
stolpi jc na hribu — vse je starinsko, 
iz suhega kamna, preperelo in oglodano
- # v brežini proti jugu ležijo ko jata 
sivih ptic strehe revnih istrskih hiš, med 
katerimi so kmečke roke spiele črno. tr
do mrežo latnlkov.

Na hribu stoji tabor, v njegovo za
vetje so se zgrnile čube, od tod skoro 
gotovo ime Kubed.

ljudje imajo na sebi nekaj nemaro- 
siega. nekaj, kar je med vinogradnikom 
in solinarjem. Hrbte imajo ozke ln upo
gnjene. ko da bi vse leto kopali v vino
gradu, a obraz čist, resen, ko razjeden 
od vetra moralka. Saj jim je (reoa le 
malo v hrib proti Jugu, da vidijo morje, 
sivo. raztepeno morje, ki se peni kot 
njihovo vino v jeseni.

Zhijcnskc razmere so tu čisto svoje
vrstne. Hišo držita pokoncu osel in žena. 
Moški so nekam odrinjeni, posedajo na 
pomlad v vinogradu, okopavajo, se me
nijo preko rldlčev iz suhega kamna in 
žvečijo tobak. Rdečkasta, ilovnata zemlja 
ni ravno predobra, da kar moro — črno 
istrsko vino in pšenico breg stiska ne
kaj srebrnkastih oljk. ki so ko rahla 
megla med rdečkastim brinjem — a to 
ni dovolj za družino. Od vse letine se 
proda morda le vino ln olje.

Včasih pa je jesen deževna, vina jc 
malo in je kislo. V februarju se lahko 
dvigne od morja solnati veter, leže v 
razpoke med skorjo oljk ln te no obrode. 
Zato se Istrska Slovenka ne zanese na 
zemljo, vsaka h!5a Jo ima tudi zelo ma
lo. pač pa samo na svoje trde, žuljavc 
roke in na svojega osla.

Kdor Jc potoval po severni Istri, ve, 
kaj je osel. Osel. drži pokoncu tri vogale 
domačije, Je edino tovornlško sredstvo, 
je pregovor in grb severne Istre.

V Kubedu ima vsaka hiša svojega 
osla, ta ali ona bolj premožna celo dva, 
a krčmar ima edino kljuse v vasi. S tem 
oslom, kateremu je opstala sedlo ln dva, 
Iz suhih šib spletena koša. so odpravi 
žena na pot. ko Je se trdna noč — nad 
Čičarijo gore zvezde, mežnar šc ni od
zvonil svetega Jutra. Prižge brljavo !e- 
ščerbo. sede na osla in krikne »gerik
— klic oslovskih poganjačev. Ta klic za
molklo odmeva v jutranji temi, še pre
den petelin zapoje v tretje in so moški 
v hlevu.

2cna gre na oslu proti Istri. Ko pri
de jutro ugasne leščerbo in se ustavi 
pri prvi samotni domačiji ob poti. Od 
čube do čube kupuje jajca, maslo, bri- 
njeve jagode in zdravilna zelišča, ki so 
jih kmetje nabrali v svojih brežinah. 
Krega se, ceni. baranta s trdimi Istrani, 
da je pod noč trudna in zaripla.

Koša na oslovem hrbtu se počasi 
polnita s kmečkimi dobrinami in ko se 
nagne večer, se žena vroča. Osel zami

šljeno kima v zgodnji mrak, ob njem pesi 
gospodinja,, znova jo prižgala leščerbo 
nad Čičarijo gorijo spet zvezde. Ko se 
v temi zarežejo na prosojno sinje po
mladno nebo temni obrisi kubedskega 
tabora, so osel ustavi, dvigne glavo in 
zariga oslovsko serenado.

Vozna je že noč ko pride žena domov, 
•Na ognjišču tli so nekaj žerjavice, mož, 
ki je spravil otroke spat, jo zamišljen 
čaka. Razložita osla, varno zapreta vra
ta in potemnela zapah. V noči imajo 
ljudje ruden strah drug pred drugim. 
Sosed ne odpre v deževnem večeru so
sedu, Volem lezeta in šc v snu prešteva 
žena slabi. Se preden se znova zasvita 
nad Čičarijo, je na nogah. Potegne iz 
hleva osla, ga naloži in sc spusti po str
mem klancu v dolino. Ob pati grgra ku- 
bejski potok in voda šumi ko veter v 
borovcih.

Ves dan poputujc. v vetru ln dežju, v 
megli in snegu, z jasnim ln sivim vre
menom, Na večer zagorijo na obzorju 
škedvnjski plavži -- marsikateri sin se
verne Istre sl tam služi svoj grenki kruh 
— in tam zadaj jc Trst. V predmestni 
krčmi kubejeanka prenoči skromno po
večerja la svoje cule s črnim kruhom ln 
ovčjim sirom in v zgodnjem jutru je že 
na trgu, da počaka kupcev za svoje 
kmečke dobrine.

Potem se vrača spet ves dan. Sedi 
na oslu ln premišljuje. Enakomerno pre
stopanje Jo v presledkih zadremlje, pa 
se zbudi in vidi osla, kako mirno stoji ob 
brinjevem grmu ln muli bodečo travo.

»Gerl!«
Pot jc dolga. Kubed je nekje daleč, 

nemogoče daleč, samoten in mrk kot 
mesto Jeriho.

Tako gre življenje, svojstveno urav
novešeno, vse leto naprej. Moški varuje 
hišo, obdela, kar jc polja, okopa krpo 
vinograda, oskrbi staro, redka oljkina 
drevesa v bregu, žena pa Je z oslom na 
potu, dan. dva v Istri, dva v Trstu. Samo 
na noč pride domov, da so razgovori z 
možem ln zakrpa otrokom, medtem ko 
mož, zašije oslovo sedlo.

Ta ples jo ko rdeča bakla sredi temne 
noči celoletnega življenja.

Na Martinje je pred kubedsko cer
kvijo tudi najzanimivejši sejem v sever
ni Istri. Iz starega mesta v Trstu pri
peljejo najslabšo starino — obleko in 
obutev — ki jo niti v predmestju niso 
mogli prodati, to razložijo na gola tla 
pred cerkvenim pragom in barantajo s 
kmeti za nakup.

Kar kmet kupi. zakoplje osem dni v 
rdečkasto prst in se potolaži, da vzame 
zemlja vse nase.

Po Martinjem pa se vrne vse v staro, 
uborno uravnovešenost. Možje pretakajo 
vino, žene so na poti po Istri, brinje se 
rdeči v brežinah. Hrib se vzpenja k hri
bu, vmes so ozke doline, suhe struge, 
krpe vinogradov, slaba zemlja in bori.

In vendar živi tu rod s trdo žlvljen- 
sko hrbtenico in z vedrim duhom. last
ne oči ima in lastno besedo, ki jo skriv
nostno golta za zapahnjenimi vrati, ko 
je večer, ko je ogenj že skoro ugasnil, 
ko je osel zarigal svoj roteči, zategli, 
nadčloveški Dc profundis cele severne 
Istre. (Po »Slovencu«),

NOVE KNJIGE I REVIJE
Uredništvo ie primilo:
MALI ISTRANIN, br. 7, ožujak 1939. 

Oval broi ima sliiedeći sadržaj:
E. Radetič. Ob.aćeni škrtac. Stje

pan Perčevie. Nezgoda uskrsnog zeca. 
F. B.: Starica « razbojnici. Gabrijel 
Cvitan: Ribar Frane. Prikodražati: 
Prasićkanjc. Bogumil Toni: Rodila ku
ća. S i tn e F u e i ć: Potop, iskrena želja. 
Dviie glave. Klok l Jozić. Dječie novine. 
Nešto o papama. Juričev kutič. Zdravlje 
Iz strani?« zemalja. Priroda. Zagonetke-

List izdaje i medjuje Ernest Radetič. 
Cijena J dinar primjerak J? dinara godiš
nje. Naručujt se: Zagreb. Krajiška 12.

PISMO MOJE MAJKE
Ero neka znade eijeli scljei lesko 

je mojoj materi. Url jek ked dobijem 
njezino pisno, jot prije nego gs pro- 
Utam, uvjeren sam da se njoj moralo 
neiio teieg dogoditi, jer ona ne sna 
pisatt, a dalje mi pismo jedino tada 
kada joj je tako tetko, da na može 
ni živjeti ni umrijeti! čujte nju.

»Tinjan, dne 21 Dl 1939. 
Dragi moj sinko!.

Vajk san perala da tu le moči zabiti, 
kad si pača tako u dalek svit, t jnito zato 
san Tl manje pisala, samo kako bin te le
gije zabila Ni traja pisma ttis »tila pojti po 
nenega da »ti ih itiie, znalo je pasati po 
»lise« dan i još več, dokle mi ni stilo sres 
puknuti Pak san na kontu kanca morala 
skočili h Lovri Lovrinen, zač ron mi naj
bolje toga pisma zn« proMti. Voh Ti i sad 
ro moje pismo piše. Ja neznan, da nego 
zgubi naše selo ki bt nan potle itija naša 
pisma na brvatsken jeziku, kad aru tu mla
dci rade samo po njihovu.

Koliko smo gorili zate, da si srifan kad 
moreš goritt svojin jezikon.

Dragi Nadalin! laglje je trpttt samo glad. 
nego glad i vo fa mi trpimo.

Prija lito dan san Ti pisala, kako san 
trško pribolifa našu hižu, fa nart je pošla 
»a inkannt. Nikad prija nis virovala, kad 
su mi drugi gorili, da ljudi od tega moru i 
umrit/, ati danas, ja znan da se laka more 
umriti za sojon hiion u kojoj s« toliki naši 
didi se roditi i umrli, n najedanput ti doj- 
de piki i te hiti ran Žnje, a ne pita te kuda 
Čtš sada? Višen Ti lo samo zato, da Tl znaš 
ako ml se Ča dogodi i zašto i kako. Nebin 
se grizla, da je to učinjeno samo ment, ma 
kad je tn početo puli nas sraki dan se do- 
gndjati. Ako me to ne zakopa, vniput mc 
neče »i niš drugo.

Stila bin Uriti samo zalo, da moren- ei- 
diti ve ljude vesele — Ti me razumi i, Ča 
ne sinko, da, da?

Zato san i morala da otpren toja pisma, 
zač »ie je io toliko mučilo, da san pomišlja
la, da če mi srce puknuti, i Čuda san mi- 
.sltiit, ma, dati če von zabiti mene i sve vo 
ča se dogadja rokolo mene? a u svaken pi
smu ča si ml posla, san vidita da jednako 
pm,samo i ji dimke brige (mamo.

Nadalin moj! sad str mi toliko potribna 
loja pismo, đa bi čitan i da zabln na sve vo 
— ča se dogadia rokolo mene. Ta Tl znal, 
đa se još nikad nis lužila, mo kad znan da 
jima uidi — mkih, ki na nas pensaju, još 
Ču manje na to pomišljati, zač sa elin dojde 
dobro,

Sada n* čekan s zaprlin pisrnon, nego 
sre pušlin I šnjin ločen h Lovri, da ml ŠHje, 
kako vi n svilu živite drugače, nego mi 
vode.

U jrnrn pismu si ml plsa, da (u debolo 
srl jidn brli kruh. Sinko, piši ml dali ga i 
Tl jiš? Kako je lo veliko razlika, da vode 
nima ni črnega, a vi lote da jimate dosli 
bitega Nadalin, dati se domišljaš? koko je 
znalo vode pasati nikoliko Jeteman, a da 
ljudi nimaju ni jedan kuiiii iruklnjevega 
kruha. To sn valje prokleta vrimena, do ni
kad neče pasati,

Znaj i ovo, učera san brala loze. puli 
Jurlnth, ča su ubrieivali, i kad san ta za
gledala u zemlju, vidita san kako sve niče, 
cvita i pupa, pak san mislila, kako bi mo
gli set ljudi živili od le Inko dobre zemlje, 
koja sve podnosi, a ne jedan drugega za
kapati prija vrimena. Tako me je ništo mu
čilo u srcu, da čovifc ni lo malo ča je n« 
svitu ne more živili, vnako kako bi triba.

Tako gledajući u loze kako plaču, po
četa san i ja plakali Da san bila sama ja 
bin se bita na čili glas isplakala, ma (amo 
su bili I drugi seljani, a forii su i vonl u 
sebi plakati, ali mi ne damo nenemu znali, 
koliko naše srce pati.

čuda smo ml slabih vrimena pritrptli, a 
tako ćemo i vojslo koje je najslabije, a for- 
Si će to biti zadnje?

Razgovarala san s lozama po tiho. Pla
šite vi. kad vama se ne more zabraniti plač 
kakoj urin

Plači lozo plači! sve dokle ti ne dojđe 
pravi gospodar, koji će volili toju suzu nego 
li loje vino Vnr koji U vino pije, von nesna 
koliko si ti prija plakala I koliko si muku 
trpila dokle si vino zgojila, koje ti drugi 
pije. Ne, von lo nezna, von ga samo pije i 
niš ne pensa, nego kako ie ti ga popili. Da 
bi mu sadnje bilo, pak potle ncbtš (ribala 
ni li ni ja da ptačemo.

Ma ča san se ja zapričala? zajno pen- 
san na tebe, pak zabin da Lovre piše svaku 
besidu, neka piše neka, toje dobro, da se 
zna ča ki pensa.

Znaš Nadalin, da mi vno io si mi pita 
vajk jide po glavi, đa će đojli vrime kad 
Ćemo se vidili, vnako slobodni. To bin rada 
dočekali, vni put ml se pera da bin laglje 
umrla, nego sada zaspala.

Za sada je dosti sinko. Svako dobro Ti 
želi toja mati.

I ja Lovro. BOK

TON SMERDEL:

NJIVA, Siev. 9 februar — Bucnos-Aires. 
— izdaja D- K. D. »Ljudski oder«.

NAS ROD. štev. 8. Ljubljana, urednik 
Josin Ribičič, izdaja Mladinska matica 
(Ljubljana. Frančiškanska ulica 6).

MIJO MIRKOVIČ U »PEČATU«
U uredništvu novopokrenute revije 

»Pečat« u Zagrebu nalazi se i dr. Mijo 
Mirkovič (uz Miroslava Krležu, Slavka 
Batušića, Draga Galiča i Krstu Hegedu- 
šića). U prvom dvobroju te revije ob
javio je Mirkovič opširnu studiju o utje
caju prodiranja novčanog gospodarstva 
na seljaštvo. U jednom od slijedećih 
brojeva donijet ćemo izvadak te studije.

U posljednjem, trećem broju obja
vio je kritiku Budakovog romana 
»Ognjište« 1

SJEĆANJE
NA ONE PROŠLE DANE

U daljini tutnji....
Zrenik sav je u munji.
U noći tutnji
i pas bez krova zavija sada, 
dok lišće prvo na vjetru pada.
U daljini tutnji....
Pitam te, srce, rdje su one sunčanS

boje
i rijeci plamne, čovječe,

tvoje? — — —
U meni sjećanja se gase, 
cijela se zgrada sanja trese 
i od nekadašnjeg sanjara, 
dok tutnji u noći bez zvijezda 
u duši bola nova je brazda, 

l jer ipak osta miso bivšeg ćežttjara
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Politika
Suša k, 3 aprila 1939. — Mnogi drže đ« 

ie politika umjeinnsl, ali mi ćemo za politi
ku reći dn ja to samo vještina, koja se sa
stoji u odabiranja metoda, načina i sistema 
kojima ljudi uredjuju svoj društveni život 
i nn osnovu kojih jedna narodna zajednica 
Iskazuje svoju privrednu, kulturnu i opće 
društvenu djelatnost I ako ispravno skrati
mo ulogu društvene politike, oko uzmemo u 
obzir da se tu rudi o uslorimn Urota i o ka
rakteru drušfrrnng djelovanja u nekoj ua- 
rodnoj zajednici, ako uvidimo da je tn u pi
tanju sadašnjost i budućnost ljudskog dru- 
šira, onda ćemo se svakako složiti s mišlje
njem, da je ispravno i korisno što sr svp 
materijalne i duhovne tekovine čovjrčunstva 
podredju ju političkoj djelatnosti. Politički 
momenti imaju danas presudan utjecaj na 
razvitak prilika u društvenom životu svih 
naroda i narodnih zajednico. Tako je, za
pravo, uvijek i bilo pa će tako uvijek i hiti. 
Ali uprkos svemu tome, možemo postavili 
konstalneiiu da te uloga politike u društve
nom životu — obzirom na prošlost ljudskog 
društva — danas potencirana, jer politika i 
politički život nije riše monopol pojedinaca- 
Nekada je ti političkom životu bilo mjero- 
davno samo mišljenje raznih grofova i lor
dova, a danas u društvenoj politici uzimljn 
aktivnog učešća i najširi narodni slojevi, ko
ji onda svojim političkim diclovanjcm daju 
Ion i karakter či/arom društvenom životu. 
U stvari, svi društveni slojevi su već odav
na uvidjeli da im životni interesi impera
tivna nalažu da sit arojr snage stai'e u 
službu svoje političke misli

I nacionalna misao ima izrazilo politički 
karakter. Kad je nacija ugrožena, nacional
na svijest ujedinjuje svp narodne rfpiiirnfe 
bez obzira na društven* slojeve i političku 
filozofiju koju ispnriieda neka sredina, a 
kad je nacija zarobljena, kad su svi nacio
nalni elementi obespravljen', zanzimlje tn 
nacionalna misao dominantnu ulogu u poli- 
tičko} borbi sn slobodu jedne nacionalne za
jednice-

U našem slučaju dolazi u obzir upravo 
ovo posljednje, samo s ioni razlikom, što 
nada nacionalna misao ne ujedinjuje intere
se raznih društvenih slojeva, jer danas u 
Istri samo jedan đruštrenf sloj pretstarlja 
naš narodni elemenat. Onaj koji je u Istri 
Hrvat taj može biti, uz Nfcnafnr j;nhufcr, 
samo seljak. radnik ili ribar, pa radi toga 
ti seljaci, ribari » radnici prelslavljaju jednu 
cjelinu u nacionalnom, kao i u socijalnom 
nogtedu. A oslobodilačka borba našeg s»- 
l/aćkog elementa ulje uslovljena samo na
cionalnim, nego i socijalnim momentima. U 
stvari, postoji samo jedan naš jedinstveni 
narodni problem u kojem ne dolaze do izra
žaja razlike izmedju nacionalne i socijalne 
sirane naše borbe, jer je i nacionalno pita
nje u svojoj bili socijalno, 1 radi toga su 
svi članovi naše uže narodne zajednice tne- 
<ljusobno duhovno najneposređnije povezani, 
tako da kao cjelina sačinjavaju jedinstvenu 
političku formacij«, jvonlu nacionalnih I 
druJlvcnih shvaćanja, čiji se program može 
odredili sa, svega, par riječi i koja sva afc- 
(urina pitanja današnjice posmatra s jednog 
jedinstvenog gledišta, s onog gledišta koji 
je specifičan čitavom hrvatskom seljačkom 
narodu. V nekoj političkoj ideologiji usredo
točeno je sve ono što karakteriše društveni 
položaj, težnie i sudbinu jedne skupine poli- 
tičkih sumiJIjenlka. Radi toga političke ideo
logije poprimaju — često puta — i najizra- 
sitije oblike religije. A pojedine političke 
misli imaju i svoje mučenike, svoje pro
roke i svoja božanstva Ali Jedan narod, koji 
je politički zreo. neće nikada svog političkog 
vodju usvisiti na stepen božanstva. Efika
snost političkog djelovanja u nekoi zajed
nici ovisi — u prvom redu — o karakteru 
životnih interesa, o političkom i društvenom 
shvaćanju najširih narodnih masa. kao i o 
potencijalu društvene snage onih koji su 
ekonomski iaći. Sukobljavaju sr interesi t 
shvaćanja, formiraju se fronte... I čitav 
svijet ie danas podijeljen no takve ideolo- 
ško-polittčke fronte, a omjer snago pojedi
nih fronta inscenira svaki društveni doga- 
djaj. Teko se — onda — stvora historija.

Mi emigranti živimo i djelujemo w vrtlo
gu tih raznih političkih i ideoloških strasti, 
pa je — radi toga — taj poli’ičk život za
hvatio i naše snage. — nas kao pojedince i 
čitavu našu emigrantsku zajednicu kao cje
linu. Ali naše političko djelovanje nije uslov- 
Ijeno samo infen?<inom političkom djelat
nošću naše okoline, nego kod toga dolaze u 
obzir i neki drugi, važniji momenti, jer naša 
emigracija ima i svoju specijalnu misiju ko
ja se može oživotvoriti samo pozitivnim po
litičkim. nacionalnim i društvenim djelova
njem sveukupne naše emigrantske iavnosti.
I ako ispitamo razloge koji su nas potakli 
da podjemo u emigraciju, moći ćemo vrlo la
ko zaključiti da smo mi politički emigranti 
.4 djelatnost političke emigracije može sc vr
šiti samo na polju društvene politike. Ali 
ima još nešto Mi nismo pošli u emigraciju 
samo sofo, ;cr smo se bojali osvete svog po- 
U'ičkog neprijatelja, nego u prvom redu s 
namjerom, da ovdje politički djelujemo, da 
intenzivno sprovadjamo u život program jed
ne zdrave i narodne emigrantske politike. U 
protivnom slučaju, naša emigracija ne bt 
uopće bile opravdana, bar nc s nacionalno- 
političkog gledišta.

Program naše emigrantske politike je 
svakome jasan. I svaki član naše emigrant
ske zajednice svjestan je svih svojih dužno
sti, svoje odgovornosti i uloge koju su mu 
prilike dodijelile onim momentom, kad je 
postao emigrant. V našem slučaju bi riječ 
»emigrant* morala bili sinonim riječima 
»narodni' borac*, jer svaki onai naš emi
grant, koji — u isto vrijeme — nije t borac I 
sa visoke ideale našeg seljačkog narode, od- | 
rekao se i>. već i samim svojim držanjem, i 
tvoic zemlje i svojega naroda. Naši kod ku- 1

POŽAR V GROPADI ZAHTEVAL SMRTNO ŽRTEV DROBIŽ
Gropada, aprila 1939. — Komaj te

den dni jc proteklo od velikega požara v 
Lokvi, pri katerem jc Prišel ob življenje 
osemdesetletni starček, pa 2c moramo po
ročati o slični nesreći, kl je zadela to poi 
Gropado. Pretekli teden jc *U neznanih 
vzrokov pričelo goreti ua poslopju hšt, II, 
Zaradi linije ic postalo 15 stotov sena in 
druge krme takoj plen plamenov. Cel.) po
slopje ie bilo takoj ovito v ogenj in tržaški 
gasilci, ki so takoj nato prisil, niso mogli 
ničesar rešiti. Omejiti so sc morali samo 
na zmanjšanje pjžara in so budno pazili, 
da se ne bi ogenj razširil še na ostala po
slopja. Domačinom in gasilcem sc je nudil 
pretresljiv prizor, ko je bila že vsa streha

Zdravniki pred sodiščem
Reka, april 1939» — Listi so prinesli 

kratko poročilo, da so sc morali zagovar
jati pred reškim sodiščem zaradi splava 
Marija Božič iz Opatije in trije zdravniki, 
imena katerih na listi ne prinašajo. Državni 
tožilec je zahteval za vsakega dve leti in 
tri mesece zapora. Sodišče pa jih je opro
stilo zaradi pomanjkanja dokazov.

Utonila v vodnjaku
Gorica, aprila 1939. — Pretekli teden 

sc je v Biljah pri Renčali zgodila težka 
nesreča. 65-letna Marija Saunigova je iz 
\odnjaka zajemala vodo. ko ji je nenadoma 
postalo slabo. Nagnila se je na nizek ob- 
zidek vodnjaka in padla preko njega v 
vodo. Prisotni so takoj pritekli na pomoč, 
pa je bilo že prepozno in brezuspešno. Po 
napornem delu so jo izrekli iz vode. toda 
njena truplo ni kazalo več znakov življe
nja.

30 let zapora
Gorica, april 1939. — Pretekli te

den ie bil pred porotnim sodiščem obsojen 
na 80 let zapora. 2500 Hr denarne kazni in 
na 3 leta policijskega nadzora Vladimir Li
čen. star 29 let, po poklicu mehanik, ki jc 
bil kriv umora karahinerja Giovannlja 
Melisa dne 27. marca preteklega leta v 
Gorici. O tem dogodku je tudi naš list svo- 
ječasno pisal. Ličen jc ukradel kolo, p* so 
ga mimoidoči zasačili, ujeli in predali ome
njenem« karabinerju, ki ga je odvedel v 
karabinersko kasarno. Med potjo se »e po
srečilo Ličen« pobegniti, toda karabinjer 
mu je bil takoj za petami in gx končno tudi 
ujel. Ko je videl Ličen, da je premagan je 
Izvlekel revolver In Izstrelil na Melisa tri 
smrtnonosue strele. Toda ua svobodi je bil 
prav malo časa. Ze 4. aprila ga prijeli 
v Trst« in ga spravili pod ključ.

O žitu v Istri
Trst, aprila 1939, — Tudi v Istri ka

kor v vsej Italiji so morali kmetje takoj 
po žetvi oddati vse žito, kolikor ga niso 
rabili za najnujnejše domače potrebe, po
sebnim zbiralnim uradom, ki so žito na
kopičili v velikih shrambah (silosih). Cena 
za odkup le bila razmeroma visoka, toda 
Istrski kmetje so bili močno prikrajšani, 
kajti krajevni faktorji so jim odbili kar po 
10%. češ da Ima žito toliko drugih pri
mesi. od katerih ga je treba šele čistiti. 
Dasl Ic bila ta tvrditev močno pretirana, 
so se morali naši kmetje udati. Sedaj pa 
je prišlo na dan, zakaj so krajevni organi 
tako postopali. Iz žitnih zalog je namreč 
izginila večja količina žita. govorijo o ka
kih 1500 stotov. Kot osumljence so areti
rali skladiščnike, toda ti so lahko dokazali 
svojo nedolžnost. Krivi so samo omenjeni 
organi, ki zavzemajo dokaj visoka mesta 
v fašistični hijerarhiji. Količino žita, ki us
treza odbitku, katerega so zaračunali na
šim kmetom, so kratkomalo pridržali zase 
in z njo na lastni račun raspolagali. Tako 
so opehariti ubogega kmeta in državo. Ker 
na so na vodilnih mestih, ni o kakem po
stopanju prod njim niti govora

če imaju svote zadatke, koje fu oni do sada 
vršili, u svakom slučaju. Famo časno i us
pješno. Mi smo tu zato. da manifestiramo 
težnje našeg narodnog elementa, do pred 
cijelim svijetom zastupamo njegove životne 
interese, đa podržavamo i tražimo veze i 
prijatelje, te da na taj način stvaramo atmo
sferu koja bi omogućila poboljšanje postoje
ćih prilika u kojima se, u ovom moment«. 
nalazi naša uča narodna zajednica. Ali mi 
smo ovdje i zato đa pođržacamo i neprekid
nu vezu izmedju našeg neemigrantskog se
ljačkog naroda i Čitave naše nacionalne za
jednice. Posljedice ie povezanosti mogu biti 
dalekosežne, i imat će svakako presudan 
utjecaj na budućnost naše zemlje i našega 
naroda, jer je naš elemenat u Istri osudjen 
na propast u koliko se nađje odvojen od na
če općenarodne politike i našeg narodnog 
debla. 1 mi smo dužni đa učinimo sve, kako 
bi ove veze izmedju našeg naroda ovdje i 
našeg naroda dolje bile Šio postojanije i što 
črrSće. Ali te veze ne bi mogle biti postoja
ne bez jedne izrazite nacionalno-političke 
pozadine Ocu činjenicu moramo uzeli u 
obzir u onim slučajevima, kad želimo dati 
jedan zdrav ton našoj emigrantskoj politici, 
jer na smjerniee naše emigrantske politike 
mogu utiecati samo ovi faktori: — društve
no shvaćanje, odnosno ideološko-politićko 
opredjeljenje našeg narodnog elementa u 
Istri, kao i karakter političkih prilika u hr
vatskoj narodnoj zajednici. U konkretnom 
slučaju, naša emigrantska politika mora 
imati karakter koji Če je jasno obilježavati 
kao hrvatsku i kao seljačku

Požar In avtomobilska 
nesreča

Lokev, april 1939. — Da nesreča nc 
pride sama. to bi mogli potrditi vnukinje 
i« sin nesrečnega starčka Mavriča, ki je 
pri požaru zgubil življenje, kakor smo v 
prejšnji »Istrk pisali. Komaj se so malo 
oddahnili od nesreče in pokopali starega 
očeta, že jih doletela druga nesreča. Eden 
izmed sinov pokojnega Mavriča, mlekar 
Anton Mavrič, star 50 let, jc pretekli tc> 
den odpeljal z avtomobilbm večjo količino 
mleka proti Trstu. S seboj jc vzel hčerki 
15-Ietno Marijo, 20-lctno Terezo in 17-lct- 
no Ljudmilo Fandovo, Komaj nekaj kilo
metrov od Lokve, jc Anton, ki je šofiral, 
opazil, da avtomobil zanaša sem pa tje. 
Vsa njegova spretnost, da bi uravnovesil 
vožnjo, je bila zaman in avtomobil se je 
prevrnil v jarek. Vsemu je precej pripo
mogla slaba cesta in pa dež, ki je napra
vil blato, Anton si je zlomil nogo in dobil 
več ran po vsem telesu, Marija ima zlom
ljeno nogo v kolenu, Tereza Je zadobila 
težko rano na glavi, Ljudmila pa jc najtež
je ranjena: Ima težke rane na dolnjem delu 
telesa in pretres možganov, Vse je rešilna 
postala odpeljala v tržaško bolnišnico, kjer 
bodo morali ostati po nekaj tednov. Avto
mobil je zelo poškodovan »n razlilo se jc 
tudi več hektolitrov, mleka,

ŠF TRETJI SLOVENSKI DUHOVNIK
PRED KONIINACIJSKO KOMISIJO
Trst, aprila 1939. — Razen župnika 

Krtela, U Kojskega v Brdih, ki je bil obso
jen na dveletno konfinacljo, sta bila -po
zvana pred koniinacijsko komisijo pri go- 
riški prefekturi še dekan Pavlin Iz Ko
barida in župnik Bregant Iz Cerovega 
v Brdih. Ta dva sla bila sicer Izpuščena, 
(oda dobila sta nalog, da so morata zgla
siti pri soriškem nadškofu Margottlju, kjer 
bosta dobila obvestila o nadaljnjem posto
panju. Očitno sodeluje cerkvena oblast v 
najtesnejši zvezi s političnimi državnimi In 
fašističnimi organi pri preganjanju naših 
duhovnikov in našega jezika v cerkvi.

O tem priča tudi dejstvo, da bo Imeno
van za dekana v Idriji italijanski duhovnik.

Iz Devina pa bo premeščen župnik Sta
nič. proti kateremu žc dclj časa hudo ro
varijo fašistični Stajjeljk

Razvoj talijanskog radia
Fašistička Italija izgleda da sl Jc predu- 

zela da bi postala najveća i najjača radio- 
velesila u Kvropl. Najveća talijanska po
staja za davanje postoji u talijanskom 
nredgraditi Pralo Smcraldo. Smatraju je 
nallačom postajom za davanje na svijetu 
i ona ic najodlučniji protivnik moskovske 
postaje i najopasniji konkurent engleske 
stanice u Daventry-a. Ova postaja radi bez 
prestanka dnevno 24 sata j daje vijesti na 
18 raznih iezika obasižući tako svojini 
cmisiiama cijeli svijet. S druge strane opet 
imade Italija sve potrebne uredjaje pomo
ću kojih može da paralizira rad stranih 
stanica, tako da domaći slušači ne mogu 
da čuju protutalijansku propagandu stranih 
stanica. 

Ni mi kao emigranti, a ni naša wia na
cionalna zajednica, ne bi nikada smjeli vo
diti politiku, koja bi bila u suprotnosti s in- 
ttresima naše nacije, nego, naprotiv, mi smo 
dužni đa sve svoje specijalne interese stavi
mo u službu životnim interesima cjelokupne 
naše nacionalne zajednice. Ali ako ispravno 
služimo našem seljačkom narodu u Istri, on
da služimo i čitavoj naciji, jer interesi sve
ukupnog hrvatskog seljačkog naroda, bez 
obzira na sve administrativne pokrajinske i 
državne granice, su uvijek jedinstveni.

Naš emigrantski pokret je samo jedan dio 
općeg istarskog narodnog pokreta, a ideolo
gija tog našeg općeg narodnog pokreta je
— u isto vrijeme — f ideologija naše emi
gracije. I bili bi smiješni, kad bi tvrdili da 
nemamo ideologije. A isticali ideološku i po* 
liličku stranu naše borbe nije samo potreb
no, nego je t neophodno. NaSa politička mt- 
sao može nas, u koliko smo ostali dosljedni 
svont životnom putu, samo ujediniti, a nika
ko razdvojiti, kako nam je to, nedavno, tvr
dio jedan naš stariji emigrant. Da to ne bi 
mogao biti slučaj, čitav taj naš emigrantski 
rad ne bi imao uopće svrhe.

Prilike se danas mijenjaju vratolomnom 
brzinom, glavni razlog je — u tom pogledu
— politička aktivnost svih društvenih snaga,

slučaju, treba raditi na torne da se situacija, 
u našoj užoj narodnoj zajednici, poboljša. A 
to nasfojanir- i takav rad je več politika.

I. C.

v plamenu in ko se ie pričekovalo da sc 
celo leseno in goreče ogrodje vsak hip zru
ši. V tistem trenutku so prisotni videli, ka
ko je 28-lctni Franc Gregorič tekel po go
reči strehi, hoteč se rešiti iz objema Pla
menov. Toda reve? ni napravil niti par ko
rakov, ko se ie cela streha sesula z njim 
vred, Ta prizor je videlo samo nekoliko 
prisotnih in ostali so domnevali, dj to «e 
bi moglo biti res. Ko pa so naslednjega 
dne pregledavali ruševine so na žalost pre
pričali. da je bilo res, kar so nekateri go
vorili, Med ogorki in kamenjem so našli 
že povsem zogljenelo trupla ubogega 
Gregoriča,

Trst. _ 41-Iclucsa Vikioija Kav
čiča jc Stražnik ujel v času, ko jc hotel 
pobegniti s nakradenimi stvarmi, katere je 
vzel v stanovanju Angele Vodopivec.

— T r s f. — Pri dvoriščnih vratih je 
75-letui i-pedie Mihael prišel med steber 
jn voz, ko Je baš takrat zavozil v dvorišče 
in ga stisuii, tako da mu j* zlomil nekaj 
reber,

*
— Trst, — Pri Repentabru se je 

zaletel avtomobil v steno, v katerem so 
sedeli Gvldon Jerko star 20 let, Ezio Al
berti iu 2Mctni Bandelj Jakob, ki je šo
firal. Da bj se izognil kolesari«, je Dandcl 
napravil oster ovinek, kar pa jc povzro
čilo, da se le avto zaletel v steno ob ce
sti. Alberti in Bandelj sta zadobila lažje 
poškodbe, le Jenko jo jc težje skupil, ker 
mu le počila lobanja in ima pretresene 
možgane.

*
— Trst, Med družinami, ki so pri

šle iz. Tunisa v Italijo, sc nahaja tudi 10 
družin iz Trsta, ki so pretekli teden prišle 
nazaj iz Afrike v rodno mesto. Fašistične 
organizacije si prizadevajo, da jih spravijo 
na delo iu k saslužku,

— Trst, — Vojak A. Spina, ki jc pred 
nekaj meseci povozil z avtomobilom Kata
rino Vidrihovo, ki jc dobila težke poškod
be po vsem telesu, jc bil pred sadiščem 
oproščen, ker je dokazal, da ni kriv te ne
sreče.

*
— Trst, — V bolnišnico so je za

tekel IP-lettii mehanik Kazimir Stepančič s 
številnimi poškodbami ua rokah. Izjavil je, 
da so ga ranili v pretepu.

— Trst, — Z zlomljeno čeljustjo sn 
pripeljali v bolnišnico 17-letneca pastirja 
Ivana Pczctlča iz Dan pri Lanlšč«, Pove
dal je da je padel s kolesa.

X:
— Trst, — Angelo Čokovo iz Lonjvr- 

ja je podrl nerodni kolesar Zaradi lažjih 
poškodb jc bila prepuščena domači negi. 

*
*7; T»rsL — Pri padcu je 13-lctul 

Danuo Pertot zadel z glavo ob kamen tako 
nesrečno, da um jc aster kamen prebil 
oko. Poklicali so takoj rešilno postajo, ki 
le fanta odpeljala v bolnišnico. Zdravniki 
so izjavili, d« jc oko zgubljeno.Ji*

»T Trs*- — 30-lelneimi Silvij« .Mo
zetiču je velika deska padla na glava, Z 
obtolčeno glavo so ga odpeljali v bolniš
nico, kjer bo ostal 15 dni,

m
— Trst, — Umrli so: Tavčcr ban 

54 let, Rudež Roman 2S Dan Rudolf 00, 
Skubic Josip 67, Zivic Karel 70. Kovačev 
Nikolaj 60. Gliha vd, \Vinklcr Frančiška 78 
Stok Stefan 81, Ipavec Anton 59 Križman 
por. Lak Ivana 45.

— Trst — 55-lctni Kapič Alfred, knji
govez. jc padel n« tla iu sc težje ranil ua 
čelu. Prepeljali so ga v trž. bolnišnico.*

— Trst — V morje jc padel 45-lctni 
Karl Benčič, ko mu io prišlo nenadoma 
slabo na pomol« Bcrsaglicri. Iz vode so 
ca izvlekli finančni stražniki.

#
— Postojna. — Na meji so prijeli 

nemškega državljana Ivana Kopeckcga iz 
Dunaja, ki jc že večkrat prišel v stike z 
obmejnimi oblastmi. Odprcmili so ga nazaj 
na Dunaj.

*
— Trst — S kolesa je padel 18-letnl 

Josip Trcbičan, ka se je z veliko brzino 
vozil po ulici. Pri padcu jc zadel z glavo 
ob pločnik in prenesli so ga v bolnišnico 
v težkem staniu.

Trst. — Tržačani so pojedli pre
teklega leta 7,649.921 kg mesa, od tega 
1,950.029 teletine, 1, 931.328 ostale gove
dine, 1,800.000 volovskega mesa, 430.717 
konjskega mesa, 829.903 svinjskega me
sa ter 50.275 kg mesa domačih zajcev. 
Na vsakega Tržačana odpade na leto 
30 kg mesa.

*
Trst — Pred sodiščem sta bila ob

sojena zakonca Ceh Josip in Marija. Obto
žena sta bila, da sta sc zoperstavljala go
stilničarju Ladislavu Kresu, kt jima je na
javil v gostilni policisko uro, pa sta kjub 
temu od njega zahtevala vina. dokler se 
niso vsi malo potolkli. Zakonca sta bila 
obsojena na preko 100 lir den. kazni.

*
— Trst. — 41-!etnega Štefana Stanto 

so obsodili na 5 mesecev in 23 dni zapora 
in 783 lir denarne kazni, ker jc kradel elek
trično strujo.

*
— T r s t — Ko so razkladali premog s 

parnika ie padla velika deska na dva de
lavca. Enega ie pri tem ubilo, a 26-lerncga 
Antona Naprotiča teško ranilo.

*
— Solkan pri Gorici. — Sredi

jer^rilike se samc od sebe ne bi ipak m0’’ Preteklega meseca le umrla kot žrtev ma- 
gle mijenjali, nego je tek potrebno, da se terinstva 33-Ietna Zofija Kanclerjeva. Za
radi na tome da ih se promijeni. U našem nušča moža m dva otroka.

— Zgonik na Krasu. — Poročil se 
ip g. Janko Obad iz Saleža z gdč. Marijo 
Škrkovo
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DJELA NAŠE 
EMIGRACIJE

Društva se mijenjaju kao i pojedinci 
koji ili sačinjavaju. Ni naša emigracija ne 
može da Izbjegne tome prirodnome zako
nu. Nije lako dati sliku naše emigracije 
danas, a još teže kakova Ic bila pri svo
jem radjauju. Da se razumijem.); emigra
cija je posijana od Maribora do najncplod- 
nljili predjela Makedonije i Južne Srbije, 
ima nas sedamdesetak hiljada, 1 što je ta 
armija učinila kroz tili dvadeset godina? 
Za one preko i sebe ovdje? Je li se bar 
temeljito pripremila .'a rad ili se je rastva
rala i gubila energije?

Prenesimo naše trsove mio/d.i nekamo 
u Bosnu, slabo če biti gro/dje, još slabi
je vino. Seobom, budi nojema iu uv jete za 
život i sredinu, prekida se kontinuitet i 
pokušava se prilagodjivaniti novim prili
kama koliko — toliko. Bezuv jetno su pri
preme za rad jedan od najtežih poslova. 
Kada mašinerija krene, ljudske ruke se ne
kako lakše ukapćaju u rad 1 kad bi se mi 
bili spremali dvadeset godina za glavni dio 
poslova, to pripremanje bi pjetliodilo veli
kim uspjesima. A što se je dogadjalo? Mi 
smo klipsali za dagadtajima i zbivanjem. 
Nesreča za nesreć-nn morale su da se sur
vaju ua male ljude 1 narode, pa da se kod 
nas pokrene nešto pozitivno — — «— Do
kazom je naša emigracija u Zagrebu — — 
Led je krenuo. Napetost i uzbibauost u 
svijetu nije poštedila ni naše redove. Nuž
no je morala da pokrene zdrave snage emi« 
gracije. Ona je pokazala veliku volju za 
rad. Neće da buduće generacije ukazuju 
prstom ua jalovost onih koji su prethodili 
1 zariti glave u pijesak daleko od toga da 
pokažu račune svojega nerada. Sakriti ne
rad i legitimaciju da no Izazov« reakciju 
zdravih dielova i da mašina ne krene. Tu 
devizu jc trebalo stvarno Ispisivati i dizati 
visoko, se vidi stvarno stanje pokreta, Cak 
1 deklamacije su bile slabe I nezapažene, 
(lovori, skupštine, konferencije, clrkulari, 
predbacivania, nutani’C nesuglasice I trvc« 
n«a: toliko karijera, toliko tuberkuloznih, 
toliko mrtvih. Zar je to slika? Je li to sve? 
$jcme za budući veliki pothvat?? Daleko 
od toga. »Sve ovisi o situaciji...«, čuje se 
ozbiljno i znalačko obrazlaganje pojedina
ca. Okrcni se posli’e toga na drugu stranu 
i spavaj mirno dalje dok ti iz vana ne do- 
dJe »ono š;o svi očekuju«, »što če biti nuž
na posljedica razvoja nicd'mnarođnc sitna- 
v je...«

Dugo čekamo da neko dade kritičnu 
ocjenu našega stanja i naših snaga. Da sc 
prebrojimo I raspodjetimo alat. I onda 
upozorenie: »Čuvajte lijepo ruke. da sc ko 
ne ozlijedi, da ne bude žrtava!* Mo'da bi 
htjeli još i radniku dati rukavice da nc 
dobije žuljeve. Pa makar ih i sam platio 
(rukavice, razumije se). 1 onako jc lako 
odbiti. Pa to je u dnevnoj praksi.

Konačno: nastaje čas kada se dižu ko
prene i maske, kada se mjeri snaga. Znak 
jc stvarne snage otkriti pogreške, jer jc to 
uvjet da se one mogu ukloniti. Gdje ie pri
je počelo? Teško jc to kazati: da li u na
šem društvu u Zagrebu. Brodu, na Sušaku, 
u Beogradu Ne ćemo 'c otimati za lovo
rikama, jer je to daleko od svrbe. Važno 
je to, da pronadjemo bolest da bi joj našli 
lijek. Glavno le da ustanovimo diagnozu. 
A liječiti ćemo bolesnika skupno, odlučni, 
združeni i složni. To je cement za velike 
gradjcvlne. Njima odgovaraju velike žrtve. 
Kada se nameću, primamo ih. Upravo sto
ga jer hoćemo živjeti.

Zagreb, pred Uskrs 1939. lanSlna

MANJINSKA. ŠTAMPA 
U VOJVODINI

Njemačka i madžarska narodna manjina 
Jc, van svake sumnje, svijcstia ogromne va
žnosti javne riječi, štampe, u ostvarivanju 
svojih ciljeva. Obje manjine obraćaju štam
pi veliku pažnju, tako đa jc manjinska štam
pa u Jugoslaviji veoma razvilcna. a manjin
ski listovi mnogobrojni. .Madžari »i Vojvo
dini imaju Četiri dnevna lista: »Regeli 
Ulsag« (Novi Sad) »Uj Hlrck« (Som- 
hor), »Napio« (Subotica) 1 »H i r a d o« 
(Pctrovgrad). Nijemci Imaju dva dnevna li
sta: »D c u f sc hcs V ol k s b 1 a (t« i »D cu- 
tschc Zelt-tng« u Novom Sadu (večer
nje Izdanje »Deutschcs Volksblalt«). Mimo to
ga interese madžarske manjine u Vojvodini 
zastupa trideset nedjeljnih I mjesečnih li
stova. a njemačke četrdeset. Osim u Voj
vodini imadu Nijemci svoje listove u Hrvat
skoj j Sloveniji (Osijeku. Zagrebu. Kočevju 
Itd.) tako da se broj manjinskih listova u 
Jugoslaviji kreće oko osamdeset. i

VELIKA TIHOTAPSKA AFERA JURINA I FRANINA
Postojna, marca 1939. Kakor piše 

tržaški »Plccolo«, so oblasti, že zopet 
zasledile novo tihotapsko afero, v kateri 
so tihotapci, kakor pravi list, na prav 
diplomatski način znali prikrivati tiho
tapstvo lesa la Jugoslavije v Italijo. 
Ko je tako pred nedavnim ea*om pris
pela večja količina lesa če.-, mejo, to ob
mejne oblasti pedvzele vse mere. da 
ugotovijo, ee se je transakcija v pravil
nosti izvršila, ki .-c je zdela na prvi po
gled precej sumljiva. Po poročilih m 
ovaduhih je prišlo oblastem na uho, da 
na tisoče debel prihaja eez mejo 
opremljeno z vsemi potrebnimi doku
menti kot tranzitno blago. Les prodaja
jo tvrdkam v notranjost Italije in ca
rinske oblasti so dosedaj debla označe
vale s carinskimi oznakami ter še s po
sebnimi konvencionalnimi znaki. Zara
di tega so se pritoževali vsi dvolastniki 
In so proti temu zelo oštro protestirali, 
osebno pa so bili prizadeti, ko so nasto
pile sankcije in ko je bil promet zaurt. 
Italijanskim oblastem sc je tedaj zdelo 
marsikaj sumljivo. Da bi si odpomogli. 
so lastniki gozdov v obmejnem kraju 
pregledali vse dogovore med Italijo m 
Jugoslavijo, ki se nanašajo na promet 
z lesom in so tako na veliko iznenađe
nje italijanskih oblasti po »diplomatsku 
poti, kakor piše tržaški Ust, rešili zadevo 
v svoj prid. Iz pozabljenja (menda za 
tamkajšnje oblasti) so oteli pozablje
no klavzulo v nekem starem oboje
stranskem dogovoru med Italijo in Ju
goslavijo, ki pravi med drugim, da je 
posestnikom v obmejnem pasu, ki ima
jo gozdove, v katere nc peljejo z itali
janske strani nobene ceste, dovoljeno, 
da prepeljejo svoj les po določenih pre
hodih v Jugoslavijo, odkoder ga potem 
po železnici ali po večjih cestah zopet 
spravijo v Italijo, ne da bi za to plačali

VJZ.V.f EMGlMNTfiKA STATISTIKA 
Statistični odsek rrrse emfgranfckth dr»-

š.Vc, jr sa kongres, ki bi se luorol vršit* 
/miško leto, izdat obširno poročilo na 31 tip
kanih straneh. To poročilo /e opremljeno 
rečinomo s tabelami, ki so ne samo Etinimi- 
ve, ampak za vso našo organizirano emljjra« 
eiio. izredno vežne, Ze korak sam, da se se« 
stavi statistiku o vsem eMlffranlskem iivl.ie« 
ii/ii, /e važen. Vendar pa se ml edi, da je ta 
statistika, ki so jo prejela predvsem vsa dru
štva, našlo premalo zanimanja med član
stvom in đa je našla najbrže svoj kot v ar
hivu, ne da bi jo ta ali oni preštudiral, in 
o njej poročal bodisi na društvenem sestan
ku ali pa na odborovih sejah, V par vrsti- 
eah poudariti vse, kar bi hotel, je težko. Ho
tel bi se le sklicevati na štednjo pripombo, 
do bi morala društra o tako važni orpanl- 
saeiiski zadevi gororiti in razpravljati koli
kor se da obširneje. Za vsa društva je 
namreč objavljena statistik« nekako spričo 
valo, v katerem se kaže njih drlo in njihova 
favrdiiost kot članic neke višje organizacije. 
Kot nekaka slaba oeena se more n. pr. sma
trati sa posamezno društvo črtica, ki je en- 
risana v posamecnem statističnem predelu. 
Ta kaže, da društvo ni izpolnilo niti v tej 
stvari popolnoma svoje dolžnosti »n nudilo 
zbirateljem popolnega materijala. Ce so, os. 
bi društva statistiko natančno pregledata, bi 
brez dvoma v bodoče popravila ta svoj nedo- 
statek. Ves materijal, ki ga nudi ta statisti
ka pa je selo važen tudi sa bodočnost, ko 
se bo pisala zgodovina eniipvaeije. V tem 
oziru pa bi bita naloga društev poskrbeti, 
da se vse napake in nedostatku', kolikor se 
dajo, popravijo »u statistike čimbolj pribli
žajo resničnemu stanju. Vse to pa bi se da
lo doseči Ir, če bi posamezne organizacije 
vzete resno v pretres statistike in o vsem 
obveščale odsek, ki je prevzel tako važno in 
težko nalogo. Tudi v listu bi se moralo o tej 
govorili in razpravljati.

»Mi nc možemo nikad? dopustiti. da 
mladi Talijani imaju 1 izvršuhi dvije vjere: 
Jednu faSlstičku I jednu katoličku. Čovjek 
može biti IH fašist ili katolik«.

»REGIME FASC1STA«. ROMA.

IVAN BOŠTJANČIČ:

VEČER NA VOLOSKEN
Z večer seni prekriju sive škalinc. Po njimi pasa žena 
i kriči na dccu, ka sc igraju pod marunon, na pijace. 
Kuće postaju se siveje, ma jedra bark s porta se zabele, 
zazibju se i počivaju na more va tišine večernje bonace.

S puneštrj vise stomanje i modre kaleete krcate škuj 
i ki pijani barkajol meri kantunc, zibje sc i boga prekunc. 
Na prage sede starci, sako toliko se kl ođ njih pomakne 
i ko mu sc pipa ugasi debelo pred sobun pjune.

Z Reki prihaja večernji vapor. Sto crjeni lampi gori, 
prihajaju sc bliže i još malo pa ćc vapori koštat.
Fakini po porte teču, đa brže cimu s kraja ćapaju, 
aŠ ki zna ko neće ki nemi furešt ovdeka skrcat.

Pa onput se javja ura s turna nad čelen kraje.
Krovi se zaćrnc i raiće puneštre va mrake erjeno blišče, 
škaline su tihe, va mrake siveh kuć z seni su prekrite, 
i po njimi još samo bose noge kasnega otroka beže.

carine in drugih dajatev. Italijanske 
cblasti so seveda morale ugoditi njiho
vim upravičenim zahtevam in zopet do
voliti uvoz lesa, ki je bil sicer iz gozdov 
v italijanskem obmejnem pasu, pa se je 
moral zaradi slabih cz, ugodnejših pro
metnih sredstev prepeljali v Jugoslavi
jo in šele potem zopet v Italijo, Toda 
u&iijanskim oblastem se je vseeno malo 
čudno zdelo odkod tolike množine lesa. 
Ker niso mogli ničesar ugotoviti pri 
uanspertu in nobeno poneverbo, ni jim 
ostalo drugega, kakor se podati v goz- 
dcve in s težko muko prešteti, koliko 
debel je v teh gozdovih. Po dolgih ra
čunah so začudeno ugotovili, da je šte- 
ulo debel izvoženih v Italijo, znatno: 
prekašalo število onih. ki so jih prešteli 
in da prekašajo tudi število italijanske 
in jugoslovanske zone skupaj. Torej če 
bi posekli vse te gozdove, ki jih imajo 
na italijanski strani, bi že zdavna ne 
bilo niti drevesa več. Toda ti gozdovi še 
stojijo in so skoro neizsekani. Zaradi 
tega oblasti obtožujejo, da je les priha
jal iz drugih krajev Jugoslavije, kar se 
je baje ugotovilo. Italijanske oblasti sa 
po svojih računih izračunale, da je bilo 
na ta način vtlhotavpjenih v Italijo nič 
manj kakor 222.038 debel!

Zaradi tega prestopka je obtožena 
cela vrsta jugoslovanskih dvolastnikov, 
ki se bodo morali zagovarjati pred ita
lijanskim sodiščem zaradi tihotapstva. 
To so: Vito Kaš iz. Rakeka, Henrik Le
ban iz Postojne, Ivan Martinčič iz Po
stojne, Gregor Tršar iz Logatca, Zaradi 
sodelovanja sc bodo morali zagovarjati: 
Anton Drmota, Vincenc Kunstelj, Franc 
Kunstelj, Viktor Senica. Ignac Rus, 
Avgust Maček, Hubert Vouk, Andrej 
Devjek, Franc Kornle, Adolf Kar in An
ton Rojc, _____

»ASSICURAZIONl 
GENERALI« U ZAGREBU
»Hrvatski dnevnik* donosi: — U našim 

krajevima imađe više stranih osiguravajućih 
društava, koja Sive i slfču kapital medju na- 
š*'m hrvatskim privrednicima i privatnicima,

Osiguravajuće društvo »Assicurasioni Ge
nerali« sa sjedištem u Trstu radi u Hrvat
skoj već nekoliko desetljeća, a sa potvrdu 
uspješnog djelovanja gradi ogromnu palaču 
na Jrlačićcrom trgu,

Fasadni dio sgrade i stubište bit će oblo
ženo pranitom, kojega je to društvo nabavilo 
n Italiji i Rclgiji.

Kraj naših kamenoloma granita u Bo
sni, koji obiluju prrorasrednim kamenom, 
još bt se nekako moglo podnijeti, kada bi te 
nabave bile vezane samo sa sirovu robu.

Medjutim kamen sa uovoGradnju dolazi 
već u brašenom ( poliranom stanju, čime su 
teško pogodjent naši radnici, brusači kame
na, pogotovo kraj velike općenite neunosfe- 
nosti i silnoga zastoja u gradjevnoj ajelat- 
nosti.

Vodeći računa o našem hrvatskom rad
ništvu, iznosimo ovaj slučaj, jer nam je ne
razumljivo. zašto sc jedno poduzeće, koje 
računa s prihodom od sviju građjana, dakle 
i od radnika, ne drži njemačke poslovice: 
Živjeti i živjeli doti«.

ZAHTJEVI NJEMAČKIH
UČITELJA U POLJSKOJ

Pred mjesec dana održan jc u Ciiorzovu 
u Gornjoj Šlcskoj kongres njemačkih uči
telja Iz čitave Poljske, koji je raspravljao 
nastavni plan za nicmačkc škole u Poljskoj. 
Gotovo svi Izvjestitelji su zahtiicvali da se 
ti udžbenike uvede uuclonalno-socijalistički 
program, da bi sc očitovala današnja nje
mačka stvarnost I sadašnji uaclonaluo-so- 
cijalistlčkl svjetski nazor njemačkog naro
da«. Nadalje sc traži da u njemačkim ško
lama predalu samo učitelji njemačkog po
drijetla. U tom jc duhu kongres donio ne
koliko rezolucija,- koje su podnesene pro
svjetnoj centrali u Varšavi

Franina: Ca ti se para, Jure, lipo se ta 
svit tombuliva.

Juiina: A lipo, vero!
Franina: Najprvo daj mi da si uzmem 

uro ća param da je moje, pak pokle 
1 uno ča je moje i ča jc toje.

Juiina: To je diboto tako, kakoj da hi 
kl mrnl svađi ja najprvo kuret i reka 
da jc njigov, pak pokle Šiljar i brna- 
vreke, i ustali hl mi samo upankl!

Franina: Ala, krv moja, ta svit jc riva 
biti prlz vire! Ko ml ne daš uno ča 
ml se para da je moje — tuči sc! To 
lako nisu delovali jauka unl stari ljudi 
jedanput ča su ovce kredevali poli 
nas!

Jurina: Tuci sc: A porka ladonja, ki 
jšče barutu bi trib? da je i dobije. To 
ti je kakoj uno kad jo u oštariji poli 
Marije Sporkc je li Tominc u Vodnja- 

nu nlkl se pokaživa muškardln da
mu ni nidan ravan i z svakim bi ee 
bij a tuka, maha z đigeton uokoU 1 
»porko uvo, porko uno, nlnega nlman
strah«,

Franina: I najzad se he je nnšlo nlko- 
llko. su ti ga lipo hitili van z ošterije, 
skopunali ga i striskall, pak su ga po
slali doma da sc tuče z sojlma breki 
ko će.

Juiina: Tako hl bilo tribe vajk učiniti... 
Franina: Pa da — magarl da ti dođu

i s krunom svetoga Stipana,
Jurina: Ma ča se on ni blja utopija 

u moru?
Franina: No uno jc blja Scnt Ištvan ča 

ga talijanski kajlč blja profonda.
Jurina: Ja san para da je to svejeno 1 

vajk mi so štrnvldl da će i njih Jedan
put rala bo dopasti.

Franina: A goru da je čcnbrllć počeji. 
mahati napro z lunbrijon.forSlčeČA 1 
biti. Samo znaš, lunbrlja l dlgeta ne 
gredu skupa!

Jurina: Kako bilo, brižan ti je unl, moj 
Frane, kemu drugi pamet sole, blja to 
čovlk je U narod, a pali nas su vajk 
gorili: Ko če,š vldlU kl U Je pravi 
preteja, ga je tribe spoznati u najve
ćoj potribi, a s llpima bcsldami se 
unln z dlgetaml ne more nlš dopovl- 
dati.

Franina: Ma, lipa krv moja od beslđ 
dojde do dila a ti z dlgetaml bi mogli 
biti mirniji aŠ jedanput bi i oni mogli 
dobiti patapađe kako su ju bili do

bili!
Jurina: Amen Božel Frane moj, usll- 

šila ti sc ča prvo, to bolje. Daj Bože 
da bismo i ja i ti svi nas brižan svit 
imali kiltu llplji Važan...

PREDAVANJE O BALOTI
Sušak, aprila 1939. — Nedavno je 

Udruženje djaka Drž. trg. akademije u 
Sušaku priredilo Jedno uspjelo predava
nje o temi: »Mate Balota i čakavska li
rika*, u kojem je predavač svestrano 
obuhvatio Balotln Književni rad 1 u ve
zi s Ume istaknuo vitalnost naše Čakav
ske riječi.

JOŽE MAVRENĆIC 
ŠESTDESETLETNIK

Maribor, 30 marca 1939.
Pred đveml tedni je praznoval šestde

setletnico življenja naš rojak Jože Mavren- 
čič. posestnik in trgovec v Mariboru. Po 
rodu jc Bric ‘n sicer iz Biljane, kjer jc pred 
šestimi desetletji zagledal luč sveta. Slu
žil je kot poštni uradnik v Trstu, a po 
vojni se je preselil v obmejni Maribor, kjer 
si je uredil novi dom. Tako tam preko 
kakor tudi v emigraciji se ic naš rojak 
pridno in z vnemo udejstvoval in deloval 
v vseh naših in drugih nacionalnih druš
tvih. jubilantu želimo še mnogo srečnih 
let*

»ATESIA AUGUSTEA«
Ob priliki dvajsetletnice ustanovitve la- 

Sijev so pričeli izdajati v Boznu na Juž
nem Tirolskem novo revijo, ki nosi ime 
»Atesia Augustca«. Revijo ic pokrenil pro- 
svetni minister s podporo ministrskega 
predsednika. Ureja jo prefekt v Boznu Giu
seppe Mastromattei. Za prvo številko je 
sam Mussolini prispeval neka« pozdravnih 
besedi, kakor tudi prosvetni minister. Re
vija ima namen povdarjati Uahjanstvo Juž
ne Tirolske
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PRETSTAVNICI DRUŠTVA »ISTRA«
KOD DRA. MAČKA

DR. V. MACEK

Kao što jo već bilo objavljeno, glav
na godišnja skupština društva »Istra« n 
Zagrebu bila je jednoglasno zaključila 
da se pošalje deputacija vodji hrvatsko
ga naroda dru V, Mačku da ga infor
mira o prilikama članova, te da mu 
preda rezoluciju izglasanu na skupštini 
u kojoj se podvlači da društvo »Istra« 
u Zagrebu polazi u svome radu sa či
njenice da su istarski Hrvati dio hrvat
skoga naroda i da je prema tome člano
vima društva »Istra« mjesto u redovi
ma hrvatskoga naroda.

Dr. V. Maček primio je deputaciju u 
svome slanu i polit, kancelariji 11. S. S. 
na Prilazu. V deputaciji su bili predsjed
nik društva Dinko Brumnić, oba podpret« 
sjednika Franjo Debevc i dr. Ante Frilć, 
tajnik dr. Vjckoslav Bratulić i član od
bora Tone Peruško. Dr. V. Maček je pri
mio deputaciju i zadržao se s njima u 
razgovoru interesirajući se za prilike 
emigracije u Zagrebu. U daljnjem raz
govoru je dr. V. Maček podvukao da 
mu je Istra poznata, jer je za vrijeme 
rata služio u Istri, pa je spomenuo i 
razna mjesta u kojima je tada bio 
(Smoljancl, Sošici, Fazana itd.).

Taj posjet delegata društva »Istra« 
zabilježila je sva zagrebačka štampa. 
(Mi donosimo vijest sa zakašnjenjem iz 
razloga što naš list nije izašao prošlog 
tjedna). ,

Iz Istarskog akademskog kluba
Naš klub dobio Jc 2a potrebne 1 siro

mašne svoje članove ove pripomoći: N. N. 
iz Amerike preko gdje Mary ViđoSić I do
lar i pol. Ante Zettić. vlasnik restauracije, 
Zagreb. 100.— dinara. Društvo »Istra* Split 
100.— dinara. — Cijenjenim darovateljima 
uprava kluba najljepše zahvaljuje. Odbor.

IZLET OMLADINSKE SEKCIJE
Na uskrsni ponedcljak O. S. prirc- 

djujc izlet na Ponikve i bližu okolicu. 
Sastanak je na Cmomercu u 7 sati u 
jutro na samoj mitnici.

PozlvlJu se svi članovi 1 prijatelji đa 
prisustvuju u što većem broju. Pošto ni
je daleko, može se i djecu povesti.

Odbor.

MOLBA ZA POMOĆ 
Vitulić Marija, rodom iz Vidulini kod

Žminja nedavno je umrla 1 ostavila šestero 
djece od 2—12 godina. Muž je samo povre
meno zaposlen kao radnik, pa moli ovim 
putem pripomoć za svoju djecu. Eventual
ne doprinose poslati na društvo »Istra« — 
Zagreb. Žcrjavićeva 7.

ZBORNICA FAŠJEV IN KORPORACIJ
žc po volilnem zakonu, ki je stopil v 

veljavo leta 1929, so italijanski državlja
ni dejansko izgubili volilno pravico, 
ostala jim je tedaj samo še glasovalna 
pravica. Kajti po tem zakonu niso imeli 
možnosti, ne kot posamezniki nc kofc 
skupine postavljati kandidate ali kandi
datne Hstc. temveč sc smel’ samo glaso
vati za edino listo, ki jo je predlagat 
Veliki fašistični svet. Formalno so imeli 
sicer pravico, to listo sprejeti ali odklo
niti. praktično pa se je tuđi ta pravica 
izražala kot gola pritrditev. Sedaj pa 
so prišli še ob to glasovalno pravico.

14. februarja letos jc italijanski 
uradni list objavil zakon od 19. januarja 
1939. s katerim se je ustanovila Zbor
nica fašjev in korporacij. Odslej bosta 
imela ta zbornica in senat zakonodajno 
pravico.

Novo zbornico bodo tvorili člani faši
stičnega sveta in člani sveta korporacij. 
Izključeni so samo oni. ki so že ali se
natorji ali člani Italijanske ckademije.

V fašističnem svetu so poleg vodje 
Mussolinija tajnik fašistične stranke, 
člani Velikega fašističnega sveta, člani 
direktorija, strankini inšpektorji in fe
deralni (pokrajinski) tajniki. Korpora
cije pa bodo zastopani člani osrednjega 
korporativnoga odbora, v katerem se 
ministri in državni podtajniki ter pred
sedniki konfederacij, in zastopniki 
stranke in raznih panog v posameznih 
korporacijah.

člani nove zbornice morajo biti ob 
dnevu prisege vsaj 25 let stari. Ne bodo: 
so več imenovali poslanci (deputati) in' 
tudi dosedanji naslov »onorovele* je' 
odpravljen. Odslej bodo nosili Ime »na-i 
clonalni svetovalci«. Svojstvo nacional
nega svetovalca potrjuje načelnik vlade' 
z objavo v uradnem listu. |

Nacionalni svetovalci prestanejo s 
svojo funkcijo, čim prenehajo biti člani* 
ustanove, ki jim daje to pravico. Na 
njihovo mesto stopijo njihovi nasledniki, 
če sicer ni kake gori omenjene zakon
ske ovire.

Nacionalni svetovalci uživajo enake 
pravice kakor prejšnji poslanci in so za 
svoje delo tudi plačani.

Predsednik in podpredsedniki zbor
nice se ne izvolijo, temveč se imenujejo 
s kraljevim ukazom. Zbornični pred
sednik pa imenuje ostale funkcljonarje.

Zbornica vrši svoje funkcije na ple
narnih sejah, v generalni komisiji za 
proračun in obračun ter v zakonodajnih 
komisijah. Te komisije se sestavljajo za 
določene panoge narodnoga življenja. 
Razen tega pa so lahko tudi posebne 
komisije za izredne predmete.

Plenarne seje sklepajo o zakonih, ki 
se nanašajo na konstitucijo, in na pred
mete, ki so bili izvzeti od zakona, ki je 
dajal načelniku vlade zakonodajno pra
vico, o proračunu in obračunu države 
In od države podprtih ustanov obče 
važnosti.

Glasuje se vedno javno.
Zakonski načrti za drugo predmete 

se predlagajo v obravnavo omenjenim 
zakonodajnim komisijam in senatu. — 
Odobreno besedilo zakona se izroča na
čelniku vlade, ki ga nato predloži kra
lju v podpis.

V času vojne ali nujno potrebe fi
nančnega ali davčnega značaja se izda
jajo kraljevi ukazi brez prehodnega odo
brenja s strani zakonodajnih komisij ali 
senata. Isto velja tudi za primer, Če pri
stojna komisija nc izpolni svoje dolžno
sti v določenem roku (namreč v roku 
enega meseca, ki ga pa sme načelnik 
vlade podaljšati).

Korporativne norme, ki jih izdelu
jejo posamezne korporacije, kakor ko
lektivni ekonomski dogovori, sklenjeni 
med prizadetimi organizacijami, se sme
jo po sodbi načelnika vlade predložiti v 
pregled pristojni zakonodajni komisiji. 
Ce ta predlaga izpremembe ali dodatke, 
se prepusti odobritev zborničnemu ple
numu. Končno besedilo se predloži na
čelniku vlade, ki ga izda kot svoj dekret.

S kraljevim ukazom od 2. marca tega 
leta je bila prejšnja zbornica razpuščena 
in sta bili nova zbornica fašjev in kor
poracij in senat sklicani za 23. marca, 
že teden dni po razpustu je bil objavljen 
seznam nacionalnih svetovalcev. Celotno 
bo imela nova zbornica 684 člane. Fa
šistična stranka bo neposredno zasto
pana po 155 svetovalcih, namreč po na
čelniku vlade, strankinem tajniku, 5 
članih velikega fašističnega sveta, 14

VIJESTI IZ ORGANIZACIJA
SKUPŠTINA »ISTRE« U SLAV. BRODU

U nedjelju 12 marta 0. g. održana je 
XH glavna godišnja skupština društva 
»Istra« u Slav. Brodu, te su sc usprkos 
lošeg vremena koje je vladalo čitav dan 
sakupili članovi i članice u zakazano vri
jeme,

Pretsjednik: Benažić Viktor otvo
rio je skupštinu pozdravnim go
vorom i osvrnuo se na rad društva 
koji je bio opsežan u m’nuloj godini, a 
Istaknuo je i to đa je naš tajnik kao 
manualni radnik vršio svoju dužnost, bez 
prigovora i na zadovoljstvo članstva, a 
isto tako i blagajnik.

Zatim jo tajnik Kos Mijo podnio 
svoj izvještaj i Izvještaj 0 radu ženske 
sekcije, koji jc bio vrlo aktivan.

Blagajnik D a j č i ć Alojz prikazao 
jc novčano poslovanje za minulu go
dinu.

Nakon podnesenog izvještaja nadzor
nog odbora podijeljena je starom odbo
ru razrješnica, te jc izabrana nova 
uprava sa dosadašnjim pretsjednikom 
Benažić Viktorom. Pretsjednik jc 
pročitao nova društvena pravila, koja 
je skupština jednoglasno primila.

Uprava se konstituisala ovako:
Pretsjednik: Benuslć Viktor.
Potpretsjednik: I v c š a Martin,
Tajnik: Kos Mijo.
Blagajnik: Dajčič Alojz.
Odbornici: Cop Zvonimir. Juršič 

Makso. Franetič Rudolf. Zamjenici: 
Kos Ivan, Defar Dušan, Uđovčie Franjo.

Nadzorni odbor: Luin Mirko, Do
lar Antun, štefanić Celestin,

RAD JUGOSLOVENSKE MATICE U ZAGREBU
Zagreb, april 1939, — još uvijek na

ši ljudi odanle dolare ovamo, jer no mogu
da ostanu na svojoj jodnoj grudi. Kada do- 
dju u Jugoslaviju, obraćaju sc raznim emi- 
nrantskim organizacijama i JngoslovcnskaJ 
matici, da jm budu u pomoči u moralnim 1 
materijalnim potrebama.

Ovime donašamo kratak izvještaj o rad« 
Jugoslovenske Matice u Zagrebu kroz go
dinu 193S,

Godine 193$ obratilo se je u svojim po- 
tiebama za moralun i mater >abm pomoć u 
svemu IM novih istarskih emigranata. Od 
tili jc došlo u Jugoslaviju 193$ godine 76. 
a prijašnjih godina 117. ali koji su sc obra
tili Jugosl. Matici u svojim potrebama za 
prvi put teka? gedine 193$.

Iz Istre Ih je došlo Hl. iz Trsta 
U. iz Gorice 3. »? Rijeke 1 Zadra 
8. I r ostalih naših krajeva 60, Po 
zanimanju su najviše radnici (46), zatim ku
ćanice (21). djaci (HL krojači I krojačke 
(U), priv. činovnici (lb), trgovci t trg. po
moćnici ($1. djeca (8). raznovrsnih zvanja 
69 (no 1. 2. 3 do 4 raznih zvanja).

To su samo novi emigranti, lo jesi 
otu koji su došli prošle godine tražiti mo
ralne di materijalne pomoći prvi put. do- 
čim se starim emigrantima — koji 
su sc već i pilje obraća,1 Jugoslovcnskoj 
Matici — niti broja ne zna. I Jugoslovcnska 
Matica svima je, koliko ic samo bilo mo
guće, Uišia ususret.

Godine 193$. podijelila jc 233 novčane 
potpore, u živežnim namirnicama 1 drugim 
potrepštinama uz obilnu pomoč Ženske sek
cije Jugoslovenske Matice u Zagrebu u za
jednici s društvom »Istra« pomoglo se oso
bito 0 Uskrsu i Božiću oko stotinu siro
mašnih istarskih porodica. Novi nezaposle
ni emigranti dobivaju po nekoliko dana na 
teret Jugoslovenske Matice ručak kod »Pre
hrane«, koja nam u tom pogledu ide van- 
redno na ruku I daje dapače 1 sama bes
platno mnogima lirami 0 podne. Na tome 
budi Joj izražena topla hvala i ovim putem.

Kroz godina 193S izdalo se jc I46S raz-

časni sud: čušteršić Ljudevit, 
Fabijan Simo, Burić Martin.

JZ DRUŠTVA »ISTRE« U OSIJEKU 
Osijek, 29 ožujka. — Prosvjetno i pot

porno društvo »Istra« u Osijeku pod 
vodstvom nedavno izabrane uprave, raz
vilo je lijep i uspješan rad. Tako je os
novana nedjeljna čitaonica, koja je broj
no posjećivana u društvenim prostorija
ma napose od siromašnijih članova iz 
obližnje hrvatsko-istarske kolonije u se
lu Adolfovcu. pa im je tako omogućeno 
bar jednom u sedmici da čitaju novine.

Upozoravaju se svi članovi »Istre«, 
kao i oni još nijesu članovi a žive u Osi
jeku ili okolici, da mogu dobiti sva oba
vještenja o svim pitanjima koja ih inte
resiraju u društvenim prostorijama u 
Osijeku I, Jegerova ul. 2, II kat, svake 
nedjelje od 10—U sati prije dopne. M,

Zabvala društva
Z;i izgradnju Istarskoga donu bana M. 

Laginie darovali su gg,: IJanćić Sinic 50,— 
dm. Društvo »Soča« Celje 300.— din. Dru- 
št\o »istra« Osijek 50«.— din, Cvecić Edo 
22 din. N, N. 20 din. Damjanič Blaž 20,— 
din. Prodan Ivan 42.— din. Findcrle Bitne 
3a— din. Križ Lacko loo,— din, Lacko 
Slavko 100.— dm, Lazanć Josi! 20,— din, 
Dr. Scnečić Dragutin 100,— din. Sovdat Ni- 
koluta din, Aleksander S, D, 40».— 
din. '1 reven \ iktor 12.— dm. Milotie Ante 
l’.'O.— din. Plemenitim darovateljima najlo- 
nli*c se zahvalimo — Odbor,

nih nCercnla za sve moguće potrebe: do- 
zvde boravka i uposlenja, državljanstvo, 
obrutke, ivcroruka za zaposlenja i t, d. 
Napravilo se jc nebrojeno molba ?a hora-
vale, državljanstvo i droge potrčite. Uz pi
smene preporuke odbornici su sp I lično 
zauzimali ?a našu bracu onkraj granice u 
svim njihovim potrebama, u kojima su se 
obraćali ua ovu ustanovu.

U našem su nas radu podupirale naše 
PcJni'aiee 1 Povjerenstva. a od svih naj
više zenska sekciia Jugosloven- 
s i: e M .1 Ji?p u Z a g r eh u,

Ođ 20 podružnica i povjereništva Jugosl. 
Matice poduprle su nas novčanim doprino
sima: Crikvenica 10$.— Din. Čako
vec 1590,— Din. Karlovac 104.50 Din, 
Kastav ionu— Dm, Oroslnvjc 150,— 
Dm, Osijek 1500.— Din, Zagreb, 2. s. 
Jn«-. Marice $.2<X».— Din, Ukupno 14.502.59 
dinara.

Uz to tteko»c podiužnice i povjereništva 
pomogla su nas u našem radu raspačava- 
njem naših reklamnih 1 propagandističkih 
kaietiđaia t uz to radeći na svome področju 
u smislu cibeva Jugovi, Matice.

Jugoshnensl.a Matica imade nekoliko 
dobrotvora, koii sc u svakoj prilici i rado
snoj i žalosnoj, sjećaju svojim doprinosima 
svoje patničke braće. Hvala im!

Godme 193$ podijelili smo 1514 raznih 
knjiga našoj braći, koja nas mole hrvatskih 
knjiga, i ml svim tim molbama izlazimo, ko
liko jc samo moguće ususret. Ta sc akcija 
nastavlja i ove godine.

Rad Jugoslovenske Malice je eminentno 
kuhnrno-socijakm. Taj ic’rad i narodno- 
humanitaran, bez i trunka političke primje
se. U ovom općenarodnom obrambenom 
društvu ima mjesta svakom Hrvatu. Srbi
nu i Slovencu jer ideja Jugoslovenske Ma
tice mora da bude zajednička svakome koji 
voli svoju domovinu, koji ima srca 1 osje
ćaja za svojti jcđnokrvmt braću, koja žive 
u tako teškim prilikama da sc nikako ne 
smijemo oglušiti njihovom vapaju.

»Mal* položi dar Domu na oliar!«

GLAVNA GODIŠNJA SKUPŠTINA 
DRUŠTVA »ISTRA-TRST-GORICA« 

U BEOGRADU
Beograd, 28 marta. U nedjelju, dr.5 

26 marta održana je glavna godišnja skup
ština društva »IsUa-i’rst-Gorica« u Beo
gradu. Skupštini je prisustvovalo mnogo
brojno članstvo, koje je saslušalo pozdrav
ni govor pretsjedmka, tc izvještaje tajni
ka, blagajnika i Omladinske sekcije.

Prema izvještajima rad u prošloj po
slovnoj godini bio jc uspješan, premda 
zbog opravdanih razloga udruženje nije 
moglo da djeluje u pravcu, u kojem bi sc 
željelo, već je bilo ograničeno na socijai- 
no-lmmanitaroo i vnutrašme kulturno-pro- 
svjetno djelovanje. U toku prošle poriovie 
godine naročito rc vodilo mnogo računa 
0 zbrinjavanju naših brojnih sunarodnjaka, 
koji su ostali bez sredstava i bili tako pri
siljeni, da se obrate udruženju za pomoć.

Na kultni no-ptosvjetnom polju većim 
diielout radili su naši omladinci, koii st] 
priredjivali sastanke, »usmene novine* I 
predavanja i u ovom svojem radu imali 
mnogo uspjeha što se mog’o i prometi:! 
u samom izvještaju Omladinske sekcije.

Nakon razrijcšnicc koja je dana staroj 
upravi, biran jc novi upravni odbor u koji 
su ušli sa neznatnim promjenama svi čla
novi bivšega odbora.

Skupština je protekla u najljepšem re
di:, što je jedan dokaz da je bivši upravu! 
odbor savjesno i uspješno \od;o udražctiic 
u prošloj poslovnoj godim. Skupštini jc 
prisustvovao i pretstavnik Saveza, koii jc 
tom prilikom pozdravio prisutne i zaželi.) 
uspješan rad u idućoi godini.

NOVA UPRAVA DRUŠTVA »ISTRA« U 
SUŠAKU.

Sušak, april 1939, — Glavna re
dovita skupština održana 12. marta 
3039 odobrila Jc izvještaju društvenih 
funkcljonera, te upravnom i nadzornom 
odboru dala raarešnicu. Kako se na toj 
skupštini nije dospjelo Izabrati novu 
dnujvenu upravu, to jo skupština na
slovljena dana 26. III. 0. g.

Na to, skupštini irabrana jo nova 
uprava, koja so na sjednici od 28. III, 
1939. konstituirala kako slijedi:

Pretsjednik: Jerina Julijan: pot- 
pretsjednik: Dlmlnlć Matko; tajnik: 
Oraščić Lovro; ramjenik tajnika: 
Mrak Ante; blnrajnik: Brnčić Da
nijel: ’tpli.sUćar: Dorcič Franjo. Od
bornici: Komen Ivan, Stradljot 
Leopold, Punt a r Milko, P a j a 1 i č 
Miroslav. Vivoda Milan. Krlvlčlć 
Franjo. Kos Josip, Kruluić Viktor 1 
Otočan Mavro,

Nadnornl odbor: Slronlć Slino, 
pročelnik nadzornog odbora; Dr. Po
teh Josip, elan nadzornog odbora; 
Mrak Aule, član nadzornog odbora.

Na obim skupštinama učestvovao Je 
veliki broj članstva, te jo Članstvo po
kazalo veliku skrb 1 ljubav za uspjeh 
društva te vjorno.4 svojoj rodnoj grudi 
tako da jo nova društvena uprava u op
ćom povjerenju t slozi izabrana skoro 
Jednoglasno. , D.

IZ PJEVAČKOG ZBORA 
»ISTRE« U ZAGREBU

Pošto smo odlučili, da sc Iz našeg mu
škog nievačkog zbora stvori mješoviti 
zbor. apeliramo ua naše omladinke, da bu
du članice nlevačkog zbora društva »Istra« 
u Zagrebu, tako i na sve omladince, koii 
ioš nisu učlanjeni, da se što prije učlane, 
ter se tai zbor misli proširiti, na primjer 
korskom grupom itd. — Sve informacije se 
mogu dobiti kod poslovodje našeg društva, 
Žcrjavićeva ulica ", telefon br. 84—66.

IZ OMLADINSKE SEKCIJE
Na veliku subotu so neće održati re

dovne usmene novine, već sc iste odga- 
djaju na sljedeću subotu.

članih direktorija, 31 inšpektorju in 103 
pokrajinskih tajnikih. Korporacije, 22 
po številu, bodo imele vkupno 429 sve
tovalcev, toda od teli jih 87 dejansko 
zastopa stranko, namreč 9 ministrov Jn 
12 državnih podtajnikov, ki so člani 
osrednjega korporativnega odbora in po 
trije zastopniki stranke v posameznih 
korporacijah. Tudi nova zbornica ne bo 
torej že docela korporativna, kajti v 
njej bo stranka posredno in neposredno 
zastopana po dobri tretjini svetovalcev. 
Teda tudi ostali svetovalci niso pravi 
zastopniki korporacij, kajti niso izvolje
ni ali izbrani od članov pristojne orga
nizacije.

Kakor v obeh zadnjih zbornicah, ki 
sta bili izvoljeni leta 1929 in 1933, tudi 
v novi zbornici fašjev in korporacij ne 
bodo imeli Slovenci in Hrvatje nobene
ga zastopnika, dasi bi po svojem številu 
morali imati pravico najmanj do devet 
svetovalcev.

Med svetovalci nove zbornice sreča
mo marsikatero tudi nam znano ime. 
Tako pridejo v zbornico član relikega 
fašističnega sveta in predsednik spe
cialnega sodišča Tringali-Casanova, mi
nistre korporacij Cobolii-Gigli, mini
ster zunanjh zadev grof Ciano, državni 
podtajnik v prometnem ministrstvu 
Host-Venturi. tržaški pokrajinski tajnik 
Emilio Grazioli, znani Giovanni Ma- 
racchi <Mrak) kot zastopnik kmetskih 
delavcev, Francesco Giunta kot zastop
nik rokodelcev ter bivši podtajnik v zu
nanjem ministrstvu in poslanik Fulvio 
Suvich kot zastopnik zavarovalnic.
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SA SASTANKA
BIVŠIH ARSENALSKIH RADNIKA

JS III sasfilo se i* prostoriiaiiia društva 
»klin« u Zagrebu nkn 3(1 bivših nrscnalskili 
radniku. Imadc ili još mnogo više u Zagre
bu ali svi uha mogli prisustvovati sastan
ku Razlog sc može navesti, jer sc on mo
že zaključiti po onima koji su prisustvo
vali, To su pretežno stara ispaćena lica. 
poRibljcua ledja, koje jc neimaština ~ go
tovo utukla, sada pod stare dane, a da su 
prethodno svu svoju energiju ostavili u 
pullskom arsenalu kroz trideset i trideset i 
pet godina svoga rada. plaćajući Istovreme
no i penzione fondove kroz cijelo vrijeme 
svog službovanja, a danas im to neće da 
priznaju mjerodavni faktori i ako zato ima- 
de pisanih dokaza no kojima im pravo na 
mirovinu pripada. Došli su iz krajnje peri
ferije grada u nadi da će čuti možda po
voljno riiešcnje koje se provlači iz godine 
u godinu, iz mjeseca « mjesec. Nekoji nisu 
mogli doći, ne zato što su moguće bili spri
ječeni, nego jednostavno zato što lm jc da
leko u grad. a »’iliovc slabe staračke noge 
ne mogu ili nositi par kilometara.

Imadc ih medju njima i onih. koje da
nomice vidimo ua zagrebačkim ulicama sa 
metlom u ruci, da si zasluže onaj minimum 
za održanje golog života sebi 1 svojoj ženi. 
Imadc 1 takovih koji po zagrebačkim uglo
vima prodaiu novine i to sve zato. jer se 
od 1931 godine vuče riješenie penzije I pri
znavanje godina službe ovim radnicima.

Mnoge su sc akcije poduzele, mnoge mol
be razaslalo. Svuda shvaćaju opravdanost, 
ali ili nitko ne riješava. Spisi cirkuliraju od 
jednog đo drugog resornog ministra nerije
šeni.

Stari radn-cl koji stoje pred grobom, 
oislužili su od 15 do 35 godina u arsenalu i 
bili efektivni, imali pravo na opskrbu po 
propisima radničkog pravilnika od 1909 go
dine. ali ova stečena prava lm ue priznaje 
nitko.

Jedan dio ovih radnika, nakon sloma 
Austro-Ugarsk,' nastavio jc službu i u re
soru Ministarstva saobraćaja, ali ni ovdje 
Im godine provedene u austrougarskom ar
senalu ue priznavajo, a starije ne primani 
ni u penzioni fond. premda kaže izrkito 
član 6 Salnt-Gcrmainskog ugovora da se 
godine provedene u državnoj službi Austro
ugarske imadu uračunati kod nastupa u 
državu« slu/hu bilo koje države nasljedni
ce za penziju i nnapredjenje.

Mnogi su od ovih rudnika već izbačeni 
iz službe zbog prekoračenja starosti od 60 
godina, bez ikakve mirovine, a nekoji sa 
malom mirovinom za provedene godine kod 
državne željeznice, od koje se nc može n< 
stan platiti

Da im se prizna sprovedene godine u 
službi arsenala nisu potrebna nikakva iz- 
vaurediia fmaasuska sredstva, ni posebni 
Pravilnici, već treba priznati opravdanost 
stvari i na osnovu već postojećih zakon
skih ovlaštenja ispraviti tu nepravdu.

Jedna se deputacija sprema ovih dana 
do ministra saobraćaja da pospješi nave
deno rilcšcnje. jer je uvjerena da će mje
rodavni faktori uvidjeti opravdanost za
htjeva bivših arsenatskih radnika. — J* G

1ZLET U ISTRU
Sušak. 2 aprila 1939. Drž. trg. aka

demija u Sušaku priredila Je 29 proS. 
inje*. Jednodnevni izlet u Istru, u ko
jem je uzelo učešća oko stotinu učenika 
i učenica ove škole. Izlet nlel su krenuli 
preko Rijeke na Plomtn i Ceplćko Je
zero, gdje su pregledali razne tehničke 
naprave 1 instalacije koje se odnose na 
isušivanje tog jezera, a upoznali su sc 
i sa stvarnim posljedicama takvog ra
da. jer su videči jedan novi prostor, na 
kojem je dana? najefikasnije oživotvo
rena racionalna agrikulturna djelatnost 
doseljenog elementa, a koji je. do ne
davna. ležao pod vodom, pa kao takav 
nije koristio ni domaćem stanovništvu. 
Dalje su izletnici proputovali kroz La
bin i u Poreč, gdje su ih fašistički 
omladinci vrlo lijepo dočekali. Iz Poreča 
su se vratili na Sušak, preko Pazina i 
Plomina. U Krupnu su takodjer htjeli 
pogledati tamošnje ugljenokope, ali im 
tu molba, koju su u tu svrhu uputili 
resornom ministarstvu, bila odbijena. 
Učenici trgovačke akademije bili su 
oduševljeni ovim Uletom, i duboko ih se 
je dojmila Istra koja po pričanju izlet
nika — na svakom koraku manifestira 
svoj autohtoni narodni karakter. Povo
dom toga. moramo još napomenuti da 
oni učenici, koji su rodjeni u Istri, nisu 
mogli prisustvotati toj ekskurziji. (D

IZ UPRAVE
Podgornik Franc, učitelj, Leskovec. 

Pretplatu ste platili do 1. VHI. 1938. — 
Dr. D. Erman. Osijek. Sa zadnjim izno
som podmirena je pretplata do 15. I. 
1939. — TOm’nić Albert, Baška. Vaša jc 
pretplata plaćena do 1. VII. 1936. — 
Cehič Ante, Osijek. Primili smo zadnju 
pošiljku i poravnali Vašu pretplatu do 
31. XH. 1938.

KONAČIŠTE

„CENTRAL«
SUŠAK, TeleSon 154
Novo otvoreno — U samom 
ccntrumu grada sa 11 krasnih, 
moderno uredjenih soba.

U FOND »/STRE«
U FOND »ISTRE«

Kao oprost od direktnog odgovora 
na primljene čestitke prigodom moga 
jubileja, darujem u fond »Istre« dinara 
300— »revolucionara« i eovek«.

Viktorija ud. škoda iz Tivla daruje 
u fond lista za uspomenu svoga pok. 
supruga Grge Škode Din 50.—

HOTEL
„JADRAN"

SUŠAK
Telefon broj 120 

Tople morske kupke

I

JADRANSKA PLOVIDBA
D. D.

SUŠAK
®8@

Brza parobrodarska služba iz Venecije i Sušaka 
za Dalmaciju i obratno

Polazak iz Sušaka dnevno osim srijede 
i subote u 16 sati

Turistička putovanja iz Sušaka za Dalmaciju, tri puta 
sedmično uz umjerene paušalne cijene.

Svakodnevno parobrodarske pruge za sva mjesta 
na domaćoj obali

11 dnevna paušalna putovanja iz Sušaka i Trsta 
za Dalmaciju, Albaniju i Grčku.

©8©

Upate i prospekte đaja: Direkcije u Sašaku 
i sve njezine agencije, kao i aređi Putnika 

i đraštoa Wagons-Lits Cook

„PROSVJETA”
KNJIŽARA 1 PAPIRNICA

JOSIP H. AHMETOVIĆ 
SUŠAK

Pisači pribor, najveći izbor i najniže 
cijene.------TELEFON BROJ 373

SITUIRAN TRAFIKANT
vol Invalid (z umetno roko) In radi 
voj. posledic ločen, Išče (radi starosti) 
primerno kompanlonko. — Pogoj: Vse
stransko samostojna, skromna in vest
na ter vešča vsa] deloma tudi nem
ščine in ljubiteljica domače primorske 
kuhinje. Ponudbo z opisom osebnega 
in gmotnega položaju jc poslati na 
Upravo podružnice »Jutra«, v Celju 
pod značko »Starejša kompanjonka 
62«.

GRADJEVNO PODUZEĆE

BOREN EMILI
OVL. GRADITELJ

____________________SUŠAK

BUFFET 11 JERKO KOVAČ
UADRAN^ URARSKA RADNJA 

SUŠAK SUŠAK
Račkoga 10 - Telefon 411 MASARYKOVO ŠET. 3

BRAĆA

MARČELJA
Veletrgovina zemaljskih 
proizvoda i kolonijalne robe

SUŠAK
Pošt, pret,: 181 — Telcf. 38

• • •

VLASTITI MLIN
Stanica — ŠKRLJEVO 
Telefon — SV. MATEJ 1 
Telefon — BAKAR 17

I
AUTOBUSNI

PROMET

Milivoj Čabrijan
SUŠAK, TeleSon 185SAPUNARA

REčina
Ing. KONRAD MOHOVIĆ

SUŠAK

MILAN FURST
Trgovina željeza i željezne 

robe

SUŠAK
Trg Kralja Aleksandra 

Telefon SO

A. LORENCIN 
„AUTOPREVOZ"

i

Agentuma 1 komisiona 
skladišta

SUŠAK 

Telefon broj 437
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4644—41603
i53?.1,-330? i Izdržljive djevojačke cipelice od
Za lijepe dane najjeftinije * boksa, sa špangom preko rista,
desni je dječje platneno cipelico • sa kožnim donom i niskom

Praktično i lahko cipele od finog tc- Elegantne cijiele, gospođi za proljeće! 
Iećeg boksa sa solidnim ukrasom i Ođ sivog ili drap semiša ili od kože, 
poluvisokom potpeticom. ukrašeno rupicama, sa kožnim donom

gumenim đonom. potpeticom

44291—8457 
Novost za djecu!
Proljetne dječje cipelice, izrađene od 
diftina. Lagane 1 udobne za šetnju, ebJ.i IbUl

Ženske cipele od boksa, u lijepe 
Mvt!lF~s:gS^» proljetne dane, sa kožnim donom i

0675—46197
ženske Cipele sa širokom špangom^f?^1 dobrog ukusa najbolje 
preko rista, kožnim đonom i niskom ovo cipelo od najfinijeg
potpeticom. Udoban oblik i niska boksa, sa kožnim donovima i potpc- 
potpetica sačuvat će Vam zdravu tieom.
nogu.

niskom potpeticom.

5891—G485S
Vaše dijete obrađovat ćc so ovim 
finim cipelicama od laka koje imaju 
vrlo lijep ukras ođ nuhuka.

81295—9178
Ukusne ženske cipele za proljeće, 
kombinirane ođ plavog i bijelog 
diftina, sa niskim potpeticama.

2605—46G57. 
Novi proljetni model, izrađen od 
finog smeđog boksa, so kombina
cijom semiša. Izdržljive, pogodne 
za proljetno šetnje.

8689—44748
Udobne 1 izdržljive cipele od najfini
jeg telećeg boksa, rađene im engle
skom modelu. Na ram Sivcnc.

2442—74829
Novi dječji model za proljeće. 
Izrađen od finog boksa, sa 
ukrasom od zmijske kože.

Urednik. l'ONfc PERISKO. — Odgovorni urednik: IVA5 STARL Zvonimirova UL 48, m Kat — Vlasnik > izdavač: Konzorcij »istra«. .Masarvkova ni ot 48a. tt dro teietnna 81 -80. 
Tisak: Jugnsinrenska Štampa đ. Zagreb Alasarrkova nJ br 2Sx Za tiskani odgovara: Rnđolt Pnlanovic Zatre Ilica ni. Uli. »Istra« izbtr »vafcog tKđna o netak — 8ro.i 
čekovnog računa- 6 189 — Pretpintn; za djela godinu 48 d. za pola godine 24 d. za ’-nzemstvo dvostruko, za Amerika t dolara na godino. — Oglasi »e raćnnajn no ejtnlkn.

Rukopisi se ne vracajn.

6305—94262 ••
/ Amerikanski model, cipelice ođ prvo- ***«*’$££??• 
’ razrednog plavog semiša, ukrašene -*??>?• ’’<J*

mašnom, sa visokom potpeticom. "

2625—66G50
Praktične žensko cipelo na šnlr, 
izrađeno od finog crnog ili smeđog 
boksa, sa kožnim đonom i kožnom 
potpeticom.
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